
  
    
      
    
  


 

 

 

Bibi van Otterloo, pas afgestudeerd als spraaklerares, wil vrij en zelfstandig een eigen toekomst opbouwen.

Door een gelukje slaagt zij erin een oud boerenhuis te huren, dat zij met nog drie andere jongedames gaat bewonen, die evenals Bibi op eigen benen willen staan.

De jonge dorpsdokter Daan maakt al gauw werk van de charmante Bibi en iedereen in het dorp ziet haar reeds als de nieuwe doktersvrouw.

Toch zal alles anders lopen, want er is iets in Bibi, dat onverklaarbare, hetgeen diep in haar hart zegt, dat Daan eigenlijk niet degene is waaraan zij zich voor het leven wil binden.

Nee, zij heeft intuïtief gewacht op een ander en deze maakt haar gelukkig.


[image: ]




 

 

 

IK HEB OP JOU GEWACHT

 

door

 

 

Harriet Hoppen

 

 

 

Geïllustreerd door F. Manders

Uitgeverij Kluitman Alkmaar


 

HOOFDSTUK I

 

 

 

„En wat dan nog? ”

 Bibi van Otterloo keek haar moeder met een toegeeflijke blik aan.

 „Wij hebben het er al zo dikwijls over gehad. U bent echt niet helemaal met uw tijd meegegaan.”

 Bibi, gekleed in haar favoriete dracht: een verschoten spijkerbroek en een slobbertrui van onbestemde kleur, schudde haar van nature prachtig golvende blonde haar naar achteren en vouwde de handen achter het hoofd.

 „Jaap vindt mij altijd lief, ook in deze kleren. Ik heb het hem op de man af gevraagd, toen u weer eens een van uw eeuwige aanmerkingen had gelanceerd.”

 Mevrouw van Otterloo schudde het hoofd. Het leek wel of Bibi er zich op de een of andere manier tegen verzette echt volwassen te worden, in élk opzicht volwassen. Als kind was het dikwijls ontwapenend geweest, die argeloze zorgeloosheid, dat onbekommerde. Maar de laatste tijd leek deze houding wel eens te ontaarden in een opzettelijke onverschilligheid ten opzichte van meningen en gevoelens van anderen. En de eeuwige opmerking „En wat dan nog? ” rolde wel wat al te gemakkelijk uit haar mond.

 „Zelfs al vindt Jaap het dan niet erg dat je er zo onverzorgd bijloopt - en dat betwijfel ik nog steeds -dan nog moet je rekening houden met de mensen waar jullie op bezoek gaan. Je zou met dit uiterlijk een bijna beledigende onverschilligheid demonstreren.”

 Bibi lachte zorgeloos en woelde met haar handen door haar haren.

 „Die mensen waar wij op bezoek gaan, zijn doodgewone gezellige jongelui, die net als wij meer waarde hechten aan een „nobel innerlijk” dan aan een mooi opgetut burgermansuiterlijk,” zei zij een beetje spottend.

 Het nog steeds zorgelijke gezicht van haar moeder ziend, voegde zij er zuchtend aan toe:

 „Wij gaan daar alleen maar een avondje bridgen. Geen sterveling die er op let wat de ander voor kleding draagt.”

 „De aanwezige mannen ook niet? ” mevrouw van Otterloo bleef sceptisch gestemd.

 Er viel een frons tussen Bibi’s ogen. Wat kon haar moeder toch vermoeiend blijven doorzagen over een onderwerp dat haar bezighield - en wat voor onderwerp! Het werd hoog tijd dat zij eindelijk eens op kamers ging wonen; tenslotte verdiende zij nu genoeg om het zonder de financiële hulp van haar ouders te kunnen redden. Dan maar iets langer wachten op een tweedehands autootje. Haar rijbewijs had zij trouwens nog niet in haar zak. Bibi zuchtte licht.

 Dat was de laatste jaren eigenlijk de handicap in haar leven geweest: de jongste te zijn van vier kinderen. Vroeger, toen zij klein was had het voordelen, je werd extra verwend, over het algemeen mocht je meer dan de anderen ooit was toegestaan. Sinds Gerry en Barend het huis uit waren, Gerry als stewardes, die met haar onregelmatige diensten en het in Amsterdam op kamers wonen nog maar zelden thuiskwam en Barend die na zijn HTS opleiding een baan bij een brouwerij in Overijssel had aangenomen, en vooral ook sinds Marijke zo maar vlak na haar eindexamen middelbare school zich plompverloren in een huwelijk met een veel oudere man had gestort gaven haar ouders plotseling alle aandacht aan hun enig overgebleven kind, met alle hinderlijke gevolgen van dien. Bibi sprong met een ongeduldig gebaar overeind.

 „Ik ga nog even sigaretten halen voordat de winkels dicht zijn,” zei zij luchtig. Zij had zichzelf al weer in de hand, haar moeder bedoelde het goed en het was gewoon stom er tegen in te gaan. Rustig aanhoren zonder verweer, dat was de verstandigste houding.

 Mevrouw van Otterloo keek haar dochter verwijtend aan.

 „Ik dacht dat je helemaal van het roken af was. Je hebt op je verjaardag zo nadrukkelijk aangekondigd er een jaar mee op te houden.”

 Bibi haalde de schouders op.

 „Goede voornemens zijn er om van af te wijken. Anders wordt het leven zo eentonig. Als ik vanavond een sigaretje opsteek kan ik morgen opnieuw met mijn goede voornemen beginnen.”

 Zij woelde even met een hand door het keurig verzorgd kapsel van haar moeder, die gepikeerd achteruit week. Bibi knikte tevreden.

 „Zo ziet u er stukken liever uit. Al die keurig gekapte hoofden van die welvaart afstralende dames; ik vraag mij wel eens af of het er onder die welverzorgde haren, onder die opgepoetste schedeldakjes ook allemaal zo fris en helder uitziet! ”

 Mevrouw van Otterloo schoot in de lach.

 ,Je bent toch een wonderlijk meisje,” zei ze peinzend. In hoeverre kwam de zo dikwijls geëtaleerde onverschilligheid eigenlijk van binnenuit? Zorgeloos was zij altijd geweest, als klein kind al, waardoor vermaningen en waarschuwingen veelal van haar waren afgegleden.

 „Bibi, buig je niet zo ver over het water, die lelies kun je toch niet plukken en straks val je er nog in! ” „Welnee - en wat dan nog? ” een vriendelijk, zorgeloos lachje, maar nog geen twee minuten later een doordringende gil: natuurlijk was zij voorover in het vuilgroene slootwater gevallen. Natuurlijk kwam je dan met de geijkte opmerking: „Zie je wel! ” maar het kind hield je triomfantelijk de twee veroverde waterlelies voor. Op dezelfde wijze was zij de schooljaren doorgehuppeld, had zij slechte rapporten afgewisseld met opvallend goede. Waarschuwingen wanneer zij het weer vertikte haar huiswerk te maken: „Bibi, op die manier blijf je nog zitten”, resulteerden onveranderlijk in een schouderophalen.

 „En wat dan nog? Doe ik het een jaartje over, ik zal heus niet de enige zijn.” Maar zij bleef niet zitten, dat was het hem juist, al was het soms met de hakken over de sloot. Pas toen zij logopedie ging studeren na de middelbare school, toonde Bibi enige ernst en vooral ook belangstelling. Althans zo lang men er zich niet mee bemoeide. Zij kon voor de patientjes van de polokliniek, waar zij wekelijks stage moest lopen een onuitputtelijk geduld opbrengen en had er totaal geen moeite mee hun vertrouwen te winnen. Belangrijk, wanneer het spraakmoeilijkheden betrof. Bibi haalde haar diploma met mooie cijfers en iedereen in haar omgeving was het er nu wei over eens: spraaklerares was voor Bibi van Otterloo hét beroep bij uitstek. Het kostte haar totaal geen moeite een baan te vinden, een voorlopige baan bij de gemeente om kinderen op de scholen te testen, maar Bibi liet er geen twijfel over bestaan dat zij in de toekomst ook een eigen praktijk wilde opbouwen. „Zodra ik een behoorlijke ruimte vindt...” Iedereen wist het al en zowel familie als kennissen zouden voor haar blijven uitzien.

 Die avond sprak zij tijdens het bridge-avondje met haar vrienden over de noodzaak zelfstandig te gaan wonen. Jaap sloeg zich met vlakke hand tegen zijn voorhoofd.

 „De kaffer die ik ben, goed dat je er over begint. Afgelopen weekend hoorde ik van mijn vader dat zijn broer, oom Gijs met zijn huis loopt te leuren. Een oud boerenhuis, géén echte boerderij, dat hier niet zo gek ver vandaan aan de dijk ligt. Hij kan er geen koper voor vinden, er schijnt veel aan te moeten worden opgeknapt en nu wil hij het wel verhuren! ”

 Bibi’s ogen glommen.

 „Een oud huis - zalig! Of staat het op instorten? En hoeveel kamers zijn er? ” Het was het begin van een eindeloze reeks vragen, waarop Jaap geen antwoord kon geven.

 „Laten wij er zondag maar heengaan,” zei hij ten einde raad. „Ik zal wel informeren hoe het met de busverbinding staat.”

 Oom Gijs werd inmiddels ingelicht over de belangstelling van Jaaps vriendin en hij vond het belangrijk genoeg om zelf mee te gaan naar het huis, dat al ruim een half jaar leeg stond. Het was een zonnige ochtend en de rit over de smalle dijk waarlangs het hoge, groene gras afgewisseld met het geel van boterbloemen groeide, was voor Bibi op zichzelf al een feest.

 „Wacht maar tot het hier winter is,” temperde Jaap haar enthousiasme. „Een glibberig besneeuwde weg waar de snerpende oostenwind genadeloos overheen giert.”

 „Ik neem jou nog es mee als ik iemand mijn huis laat zien,” merkte oom Gijs verbolgen op. ,Jij moet beslist eens solliciteren bij een makelaar in onroerende goederen, op iemand als jij zitten zij te wachten! ”

 Maar ondanks de stralende zon wachtte het huis hen toch wat koeltjes op. Het houtwerk verveloos, de ramen streperig vuil, de tuin volkomen verwaarloosd.

 „Geen wonder dat u er geen koper voor hebt kunnen strikken! ” Jaap keek zijn oom verontwaardigd aan, terwijl hij een trap gaf tegen een verroest benzineblik in een perk verwilderde rozen.

 ,Je moet niet alleen op het uiterlijk afgaan,” onderwees Bibi luchtig, terwijl zij achter oom Gijs het huis binnenstapte.

 Een muffe lucht van rottend hout kwam hen tegemoet. Jaap kneep demonstratief zijn neus dicht.

 „Onzin, een kwestie van een uurtje luchten, de ramen tegen elkaar open en de zaak is weer voor elkaar! ” Oom Gijs was niet te verslaan.

 De gang was ruim en lang en er kwamen vijf deuren op uit. De benedenverdieping had drie vrij grote kamers.

 „Je moet alleen naar de ruimte kijken,” zei oom Gijs vol optimisme. „Een nieuw behangetje, en een kwast over het houtwerk, heus het is een solide huis.”

 De keuken was ruim en had twee grote ramen die uitzicht gaven over de weilanden. Bibi was meteen verrukt.

 „Hier kan gemakkelijk een woonkeuken van worden gemaakt.” Zij keek door het vuil beslagen raam. „Hoort dat hele stuk land erbij? ” vroeg zij ongelovig.

 „Niet gek, hè? ” Oom Gijs knikte opgewekt. „In die hokken opzij van het huis hield ik wat kippen voor de gezelligheid, en in dat loodsje achteraan is ruimte voor twee paarden.”

 Bibi zag het allemaal haarscherp voor zich. Zij wilde óók kippen en óók twee paarden! De bovenverdieping bevatte nog drie kamers en een badkamer. Bibi werd er stil van. Wat een ruimte, wat moest zij daar in hemelsnaam in haar eentje mee beginnen? In haar eentje... in haar eentje, waarom zou zij het huis niet met een paar anderen delen? Er waren immers meisjes genoeg die behoorlijke woonruimte zochten? Maar ja... zo ver van de bewoonde wereld... Rijbewijs en een autootje waren hier bittere noodzaak.

 Terwijl Bibi dromerig door de kamers drentelde, bleef Jaap vol kritiek.

 „Oom Gijs, die badkuip komt zeker van de antiekmarkt? Die is hoogstens nog geschikt om in de tuin in te graven en als vijvertje te gebruiken! ”

 Voor het eerst keek oom Gijs een beetje verlegen.

 ,Ja jongen, die kuip is inderdaad aan vernieuwing toe, maar omdat wij toch van plan waren hier uit te trekken... maar er kan heel gemakkelijk een douchecel worden aangelegd.”

 Jaap knikte onverstoorbaar.

 „Moet u doen, lijkt me reusachtig, daar zal Bibi ook heel tevreden mee zijn.”

 Maar Bibi was onbereikbaar. Zij dwaalde door de kamers, krabde in gedachten overal het behang van de muren en zij zag zich al bezig met reusachtige potten muurverf in de meest geraffineerde tinten. Alle familie en kennissen zouden haar benijden en haar deur zou plat gelopen worden door binnenhuisarchitekten die bij haar ideeën wilden opdoen. Zij sprak tenslotte met oom Gijs af hem binnen een week haar besluit te laten weten. Overbodig tijdsverlies vond zij zelf, want zij wist zeker dat zij het huis wilde huren, maar Jaap was haar krachtdadig in de reden gevallen en had het heft in handen genomen. Een week bedenktijd was waarachtig niet te veel. Thuis werd Bibi kort maar krachtig voor gek verklaard. Zij had niet anders verwacht en het beïnvloedde haar beslissing totaal niet. Voortvarend zette zij onmiddellijk een advertentie in de krant voor eventuele medebewoonsters. De hoeveelheid brieven die zij een dag later al binnenkreeg was overstelpend.

 „Hoe kan ik hier ooit een keus uit maken? ” Zij had Jaap, die als trouwe vriend en aanstichter van het geheel ook nu zijn medewerking toezegde, wanhopig aangekeken.

 „Wij zullen de brieven allemaal nog eens grondig doorlezen,” stelde hij zakelijk voor. „Er zullen, als je ze nog eens naleest vast wel mensen afvallen.”

 En dat was ook zo. Tenslotte hielden zij zeven brieven over.

 „Dit lijkt me beslist wel iets.” Bibi had de brief al een paar maal overgelezen. „Dit meisje werkt in een kennel. Zij komt oorspronkelijk uit een gehucht in Drente en vindt het hier in het Westen allemaal wel boeiend maar zou toch het liefste weer buiten wonen. Zij lijkt me beslist humoristisch en lekker nuchter.”

 De brief van Bessie Boorsma werd opzij gelegd. Maar om uit de overige zes brieven een keuze te maken was heel moeilijk.

 „Laat ik Bessie meteen opbellen,” stelde Bibi voor. „Als zij aan de verwachtingen voldoet kan zij ons helpen bij het zoeken van nog twee bewoonsters.”

 Jaap vond het geen slecht voorstel.

 „Beslis vooral niet te haastig,” vond hij nodig Bibi’s enthousiasme toch wat af te remmen. „Als je haar eenmaal in huis hebt krijg je haar er natuurlijk niet een, twee, drie weer uit.”

 Bibi vond de waarschuwing totaal overbodig en zeker nadat zij met Bessie Boorsma had kennis gemaakt. Vanaf het moment dat het tweetal elkaar de hand had geschud had het „geklikt” tussen hen. Jaap die bij de kennismaking aanwezig was verbaasde zich in hoge mate over het gemak waarmee beide meisjes elkaar aanvoelden, het met elkaar eens waren over allerlei dingen en een buitenstaander zou gemakkelijk de indruk krijgen dat zij elkaar al jaren kenden. Bessie bleek in het bezit van een oude, maar volgens haar zelf nog uiterst betrouwbare Lelijke Eend, zodat het feit, dat het huis een eind buiten de stad lag voor haar geen enkel probleem opleverde.

 „Ik krijg een maandelijkse vergoeding van vijftig gulden van mijn baas, omdat ik nog al eens een ritje voor hem moet maken als wij het heel druk hebben,” lachte zij opgewekt. „Daarmee zijn mijn kosten grotendeels gedekt en voor de kleine mankementen heb ik nog altijd Lange Pier, onze chauffeur van de dienstauto, die maar al te graag wat sleutelt.”

 Jaap bemoeide zich niet met het gesprek, hij vermaakte er zich mee het opgewonden tweetal gade te slaan.

 Een leuke meid, deze Bes, echt nog een van een durp, lekker onbevangen, zonder stadsmaniertjes. Beslist niet lelijk om te zien, rossig haar dat springerig rond haar hartvormige gezichtje viel en vrijwel zonder make-up.

 Diezelfde avond nog reden zij voor het invallen van de duisternis naar het huis. Opvallend zwijgend, maar met stralende ogen dwaalde Bessie door het huis. Tenslotte zei zij met lage stem: „Ik mag toch komen, hè, je verandert op het laatste ogenblik toch niet van gedachte? Dit is iets waarover een mens alleen maar heel voorzichtig durft te dromen...”

 „Als Jaap het goedvindt...” Bibi trachtte bedenkelijk te kijken.

 „Jaap? ” Bessie liep aarzelend op hem toe, hij zat op zijn gemak op de brede vensterbank en slingerde onverschillig met zijn benen terwijl hij ogenschijnlijk alle aandacht aan de tuin gaf.

 „Als ik het goed zie staat daar links achteraan bij het hek zowaar een appelboom en er hangen nog appeltjes aan ook! ”

 „Dat moet ik zien, oh, wat een hemelse zaligheid! ” Bibi was meteen verdwenen.

 Bessie was intussen vlak naast Jaap komen staan. Zij legde een hand op zijn arm.

 ,Jaap... Japie, ik mag hier toch komen wonen, hè? Je zult het Bibi alsjeblieft niet afraden, wel? ” Zij had een vuurrode kleur gekregen, want zij voelde haar smekende toon haast als een opdringerige vrijpostigheid, maar zij kon niet anders. Het was tè belangrijk!

 Jaap was naar buiten blijven kijken, waar Bibi met opgewonden gebaren onder haar appelboom stond en enkele vruchten van de grond opraapte.

 „Ben je handig in de keuken,” vroeg hij plagend. „Er zullen genoeg appels zijn om liters en liters appelmoes van te maken. Misschien breng ik van de winter dan wel eens een kippetje mee om er bij te eten.”

 Bessie schoof naast hem op de vensterbank.

 „Dat betekent, dat Bibi mij als medebewoonster accepteert... oh Jaap, oh Jaap, je weet niet wat dit voor mij ...” zij greep zijn hand vast en knelde die tussen haar beide handen.

 Op dat moment verscheen Bibi in de tuin voor het raam, een uitdrukking van twijfel en verbazing op haar gezicht. Het was een vreemd beeld voor haar: Jaap in een vertrouwelijk samenzijn met een ander meisje en dan nog iemand die hij ternauwernood kende. Met enige moeite had Jaap, die rustig was blijven zitten, met zijn andere nog vrije hand een raam geopend.

 „Ik krijg de indruk, dat Bessie er niets op tegen heeft hier te komen wonen,” zei hij opgewekt.

 Bibi trok haar wenkbrauwen op.

 „Ik hoop dat je Bes hebt duidelijk gemaakt, dat zij bij mij komt wonen en niet bij jóu! ” Het klonk een beetje vinnig, maar zij was toch even van haar stuk gebracht.

 „Oh Bibi...” Bessie had zich van de vensterbank laten glijden en stond met een ongelukkig gezicht voor het open raam.

 Bibi had het land aan zichzelf. Jaloezie was hier zeker niet op zijn plaats. Bes was alleen maar blij geweest toen zij begreep, dat Jaap ook niets op haar komst tegen had. Jaap... die er toch eigenlijk niets mee te maken had! En als zij Jaap in haar blijdschap om zijn nek viel, wat dan nog? Jaap was een goede vriend, meer niet - nog niet - en geen privé bezit! Zij knikte Bessie hartelijk toe.

 „Als ik het goed begrijp heeft Jaap geen bezwaar tegen je komst.” Zij leunde tegen het geopende raam en legde de geraapte appels op de vensterbank. „Bessie, ik weet zeker dat wij er een paradijsje van zullen maken! ” Zij schaterde. „Een paradijs met louter Eva’s - wij zullen nog eens geschiedenis maken! ”

 

Het huurcontract met oom Gijs Panman werd opgemaakt en oom Gijs verklaarde zich - na enige bewerking van Jaap - bereid tot het aanleggen van een behoorlijke douchegelegenheid. Bibi en Bessie beijverden zich daarna een keuze te maken voor de beide andere medebewoonsters.

 Blanca Boon, secretaresse op een advocatenkantoor, met een kersvers verbroken verloving en een dringende behoefte uit haar oude omgeving weg te komen, werd na enige gesprekken de derde bewoonster en nadat twee andere kandidaten bij nader inzien niet in aanmerking kwamen was het Hannie Siermans die het klavertje vier compleet maakte. En zij kwamen overeen dat Bibi twee kamers beneden nam, Bessie de derde, terwijl Blanca en Hannie de twee grootste kamers op de bovenverdieping gingen bewonen. De derde kamer boven werd logeerkamer voor gemeenschappelijk gebruik.

 „Mijn keus is het niet helemaal die Hannie,” zei Jaap zorgelijk, toen hij Bibi ’s avonds naar huis bracht. „Het was me allemaal iets té... te lief, te vriendelijk, te inschikkelijk... enne... de rok van haar jurk was me véél te kort! ” besloot hij uitdagend.

 „En dat zeg jij als man...” Bibi vond het een beetje schijnheilig klinken.

 „Ik weet nu wel, dat jij een duidelijke voorliefde hebt voor landelijke schoonheid,” zei zij zoetsappig.

 „Maar in een veldboeket passen vele soorten bloemen. Als je zoals Hannie bij een reisbureau werkt, moetje er wel aantrekkelijk uitzien, dat is gewoon een onderdeel van de reclame voor ons land. Het buitenland is toch al veel te veel ingesteld op onze boerinnetjes op klompen, daar mogen wij waarachtig wel eens van af. En dat kun je aan een meisje als Hannie wel overlaten en daar kun je niets op tegen hebben.”

 „Wij zullen zien,” zei Jaap berustend, terwijl hij een arm om Bibi’s schouder legde. „Ik hoop in elk geval voor jou, dat zij ook in staat is een schilderskwast ter hand te nemen, want vooral haar kamer heeft een goeie beurt nodig.”

 „Wij zullen allemaal aan het werk moeten,” Bibi was niet ontmoedigd te krijgen. „En ik kan mij niet voorstellen dat er niet een paar goede vrienden komen helpen! ”

 Jaap schudde het hoofd.

 „Je beseft geloof ik nog steeds niet helemaal wat er allemaal aan het huis moet gebeuren, voordat het bewoonbaar is. Als jullie er werkelijk over zes weken in willen, zal het beslist nog niet helemaal voor elkaar zijn! ”

 „En wat dan nog? ” zei Bibi geirriteerd. „Als wij maar een bed hebben om in te slapen en een fornuis in de keuken om te kunnen koken... jongen, doe niet zo akelig zwaar op de hand. Geef me liever het ochtendblad eens aan dat op het tafeltje naast jou ligt, dan kan ik eens kijken wanneer de eerstvolgende veiling is.” Zij lachte al weer. „En als je heel zoet bent mag je misschien zelfs wel met mij mee om mij te helpen bij het uitzoeken van de spulletjes - zo lang je het met mij eens bent! ”


 

HOOFDSTUK II

 

 

 

Precies zes weken na het tekenen van het contract trokken de vier meisjes in het huis. Vooral voor Bibi waren het onbeschrijflijke weken geweest, waarbij ergernis en opgewonden enthousiasme elkaar hadden afgewisseld. Enthousiasme over het feit, dat de werklieden, die oom Gijs had gestuurd om de badkamer op te knappen, prompt op tijd waren verschenen. Het oude bad werd gesloopt, een nieuwe, ruime douchegelegenheid aangebracht, een tweede vaste wastafel geplaatst en er werd een nieuwe vloer in gelegd die weinig onderhoud behoefde. Bibi vond het terecht een badkamer uit een of ander exclusief tijdschrift voor woninginrichting.

 In de kamers van de vier meisjes werd in die weken hard gewerkt maar niet altijd met een evenredig resultaat. Jaap was niet meer uit het huis weg te denken, en zijn werkterrein strekte zich over het hele huis uit. Tot Bibi’s grote verbazing was het uiteindelijk Hannie’s kamer welke het eerst bewoonbaar was geworden. Hannie had kans gezien verschillende vrienden te rekruteren die allen verstand bleken te hebben van schilderen, behangen en timmeren. Hannies aanwezigheid bleek alleen nog maar noodzakelijk om de vriendenkring aan te moedigen door nu en dan een prijzend woord te laten vallen. Zij zorgde voor de koffie en de pils, die met kratten tegelijk was ingeslagen, werd ook alle eer aangedaan. Verder was zij niet te beroerd om aanwijzingen te geven wanneer het ging om bepaalde kleurencombinaties voor het schilderwerk. Over deze gang van zaken kon Bibi zich wel eens ergeren, maar dan was er altijd nog Jaap om haar te kalmeren.

 „Wat kan het je schelen, dat zijn uiteindelijk jouw zaken niet. Als die kamer maar netjes in orde komt, wat doet het er dan nog toe hoe dat voor elkaar is gekomen. Als die kerels zich zo graag voor haar uitsloven, laat hen dan! Zo lang zij jou maar niet tracht te exploiteren. Mij heeft zij ook al voor haar karretje proberen te spannen, de manier was niet onaardig, moet ik toegeven, maar ik had haar wel mooi door! Dat wel! ” Hij lachte. „Alsof ik mijn handen niet meer dan vol heb aan jou en Bes. Vooral Bessie - die eigenlijk voor alles alleen staat. Die hondenbaas van haar mag dan verstand hebben van dieren, hij heeft beslist nog nooit een verfkwast in zijn handen gehad. En Blanca... mensenlief, een vat vol verborgen kwaliteiten. Kostelijk om te zien! ”

 Ja, Japie was wel tevreden met de gang van zaken. Hij liet zich braaf meetronen naar een veiling, waar Bibi op de kijkdag al van plan bleek op zo ongeveer de helft van het aangeboden meubilair te bieden.

 „Die leren bank, Jaap, moet je zien, ziet er uit als nieuw - en hij zit...” Zij wipte er uitbundig op heen en weer. „En dan die lage tafel daar in de hoek... ziet er lekker verwaarloosd uit dus die krijg ik voor een prik. Een potje verf en ik schilder het ding knalrood. Zalig...”

 De nummers werden genoteerd. In een andere zaal ontdekte zij twee oude mahoniehouten linnenkasten.

 „Die zijn van mij,” zei zij resoluut. „Ik sloop de deuren er uit en gebruik ze als boekenkasten... moetje eens opletten, dat brengt een sfeer in kamer...”

 Er werden pannen genoteerd van een failliete fabrikant, twee schoolbanken hadden al haar aandacht.

 „Prachtig voor de keuken, een lange tafel er tussenin en je hebt een fantastische eethoek...” Zij keek haar vriend opgewonden aan.

 „Jaap houd me vast anders barst ik direkt nog van geluk en enthousiasme. Ik wist niet dat het leven zó

 verrukkelijk kon zijn bij het zien van een verzameling tweedehands spullen.”

 Dat begreep Jaap ook niet helemaal, maar hij glimlachte goedmoedig en liet haar rustig uitrazen. Maar op de veilingdag was hij weer aan haar zijde en hij werd zonder dat hij het wilde aangestoken door haar enthousiasme. Zelfs de veilingmeester kreeg schik in het tweetal en Jaap kreeg het vermoeden dat hij bij enkele biedingen vrij haastig had afgeslagen, nadat Bibi door herhaald bieden duidelijk had aangegeven haar zinnen op bepaalde zaken te hebben gezet. De schoolbanken werden voor vijf gulden haar eigendom, waarna Bibi het gevoel kreeg het gehele veilinglokaal te kunnen leegkopen. De zwartlederen bank kreeg een ereplaats in haar zitkamer, de bewuste lage tafel ontkwam niet aan zijn tomaatrode oppervlakte en Jaap moest het eerlijk toegeven: een perfekte combinatie, waarbij de twee tot boekenkasten gebombardeerde linnenkasten het uitstekend deden. Een ouderwetse, verveloze kinderstoel zonder leuning, maar nog met pot en deksel had Bibi overmoedig voor een gulden de hare laten noemen. Jaap had haar verbijsterd aangekeken en de heimelijke lachjes en verbaasde blikken der andere aanwezigen waren hem niet ontgaan.

 „Wacht maar af,” was Bibi’s enige commentaar geweest. Het stoeltje had Bibi thuis onder handen genomen, gladgeschuurd en wit geschilderd. De deksel van het potje was in de vuilnisbak terecht gekomen en in het potje prijkte een gezond glanzende gatenplant, welke het naast een van de boekenkasten bijzonder fleurig deed.

 ,Je moet maar op het idee komen,” Jaap had oprechte bewondering getoond. De grote zitkamer kreeg een steeds gezelliger aanzien. Bibi mocht zich dan bijna uitsluitend met tweedehands spullen tevreden hebben gesteld, er straalde dan ook een bewoonde warmte van uit, zo heel anders dan de kamer van Blanca die een wat steriele indruk maakte door het wel zeer praktische moderne interieur.

 „Dit huis is voor een psycholoog om van te watertanden, ik heb zelden vier zulke uiteenlopende interieurs gezien! ” Bessie hing wat vermoeid over de aanrecht in de keuken terwijl zij Bibi hielp met het klaarmaken van het middagmaal.

 „Zijn wij nu werkelijk alle vier zo verschillend? ”

 Hannie, gekleed in een kleurige maxi huisjurk, met de eeuwige sigaret tussen haar vingers, en op haar gemak leunend tegen de openstaande keukendeur, knikte instemmend.

 „Oppervlakkig bezien hebben wij eigenlijk alleen maar ons „vrouwzijn” gemeen. Daarom zullen wij het waarschijnlijk best met elkaar kunnen vinden, wij zullen nooit via een van de anderen met onszelf worden geconfronteerd. Het is meestal heel onplezierig wanneer je in een ander jezelf herkent, want over het algemeen zijn dat de minder plezierige kanten van jezelf.”

 Bibi mikte met een onverschillig gebaar de druipende sla in het vergiet en schoof naast het pannetje met de te koken eieren op het aanrecht.

 „Dit zijn zeer diepe gedachten,” zei zij prijzend. „En ook opwekkende. Want bij mij thuis zijn zij nog steeds niet al te optimistisch over de afloop van dit samenwonen. Vooral mijn zuster Gerry heeft haar twijfel niet onder stoelen of banken gestoken. Zij had liever gezien, dat ik met drie mannen was gaan „hokken! ”

 Bessie keek geschokt, Hannie lachte.

 „Is dat de stewardes? Zij is natuurlijk gewend aan een mannenmaatschappij in het vliegtuig. Maar met drie mannen samenwonen lijkt me wat te veel van het goede. Zij zouden je trouwens al heel gauw tot huissloofje maken. Mannen kunnen zich over het algemeen heel best zelf redden, maar zet een vrouw in hun buurt en zij vervallen in hun oude rol van heer en meester of anders het hulpeloze kind.”

 Bessie had tot nog toe gezwegen. Zij zette de pan met geschilde aardappelen op het vuur en zocht in de la boven het keukenkastje naar een rasp voor de komkommer.

 „Ik ben mij weer zeer bewust van mijn dorpse afkomst,” zei zij somber. „Ik vind dit een ongezonde, bittere conversatie en ik hoop van harte, dat jullie er geen zier van menen.”

 Hannie haalde de schouders op.

 „Je moet je ogen niet sluiten voor de werkelijkheid, zelfs al ben je zelf anders. De waarden van het leven krijgen de laatste jaren een heel ander accent en het is nog helemaal niet bewezen, dat die zoveel slechter zijn dan vroeger. Hoe dan ook, het is nu eenmaal zo en met een krampachtig vasthouden aan het oude, benadeel je alleen jezelf.”

 Bibi plantte haar nog vochtige vingers op haar heupen.

 „Zeg eens ben jij werkelijk pas drieëntwintig jaar? Ik voel mij een kleuter als ik jou zo hoor spreken.”

 Hannie hield haar sigarettenpeukje onder de kraan en wipte het vervolgens met duim en vinger door het openstaande raam naar buiten.

 „Met deze uitlatingen heb ik al mijn wijsheid geëtaleerd,” zei zij luchtig. „Verder heb ik alleen nog net verstand genoeg om mij opdringerige Amerikanen van het lijf te houden en dikke Duitsers „mit Frau und Kinder” met mijn beminnelijkste lachje richting Arnhem naar het Safaripark te sturen. Je kunt nooit weten of er niet een leeuw in slaagt zo’n vette hap uit de auto te sleuren.”

 Bessie greep Hannie bij een arm en leidde haar naar het fornuis, duwde haar een houten lepel in de hand.

 „Alsjeblieft, roeren, dan doe je nog nuttig werk behalve praten! ” Zij wees op de pan met heerlijk geurende tomatensoep. „Ik vind jouw kijk op de mensen maar bijzonder somber,” vervolgde zij, terwijl zij zich aan het tafeldekken ging wijden. „Er zullen toch zeker ook wel aardige buitenlanders om raad en steun komen vragen? ” Tot haar voldoening zag zij, dat Hannies slanke vingers met de lange spitse, roodgelakte nagels de pollepel deskundig door de soep roerden.

 „Natuurlijk,” gaf Hannie onmiddellijk toe. „Vorige week had ik een jong Engels stel dat onderdak bij particulieren zocht, omdat een hotel hen eigenlijk te duur was. Zij kwamen uit Liverpool en dit was hun eerste reis naar het Continent. Ik heb hen ’s avonds mee uit eten genomen naar een oud-Hollandse gelegenheid. Het was gewoon zalig om hun enthousiasme gade te slaan. Deze week zitten zij in Friesland, bij de meren, omdat zij zo dolgraag eens een zeiltocht wilden maken. Toevallig heb ik kennissen in Sneek en die hadden er niets op tegen het tweetal een paar dagen te huisvesten.”

 Bibi en Bessie keken elkaar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Dit was dan een totaal andere Hannie dan die welke zij in die korte tijd hadden leren kennen. Bibi lachte.

 „Daar zal jouw reisbureau niet blij mee zijn. Die zien neem ik aan toch meer in een flinke hotelreservering, waar zij aan kunnen verdienen.”

 Hannie haalde de schouders op.

 „Maak je vooral geen zorgen over hun verdiensten, hoor. Reizen is in, iedereen die zichzelf respecteert vindt het noodzakelijk minstens één maal per vliegtuig naar Rhodos, Tunesie of op Safari in Afrika te zijn geweest. Niet te geloven de hoeveelheid reizigers die jaarlijks door de lucht wordt vervoerd. Alsof het allemaal geen geld kost.”

 Bessie prikte voorzichtig in de pan met aardappelen: nog even, nog niet helemaal gaar.

 „Ik heb toch liever met dieren te maken,” zei zij nadenkend. „Al dat gezeur over geld. De dieren vragen alleen maar aandacht en liefde en op tijd hun bakje eten. Die bepalen jouw waarde niet naar je uiterlijk en kwijlen met evenveel genoegen op een dure japon als op een verschoten spijkerbroek. Wij hadden laatst een mevrouw die haar zinnen had gezet op een boxer. Zo iets is prettig als de mensen wéten wat zij willen. Maar zij had een beeldschone japon aan en witte handschoenen. Daarom was ik toch een beetje bang haar onze lieveling, onze speelse boxer Bingo voor te stellen. Als zij hem maar niet als „show-hondje” wilde gaan gebruiken. Bingo huppelde bij onze komst naar ons toe, met uitbundig geblaf en duidelijk bereid ons te likken als wij het toestonden. Ik vreesde het ergste, maar mijn lieve mevrouw hurkte neer, liet zich bespringen en likken en het kwijl druppelde onbekommerd over haar japon, dat zij met een achteloos gebaar met haar brandschone handschoenen wegveegde. Wij hebben Bingo met een gerust hart aan haar meegegeven.”

 In de gang rinkelde de telefoon. Het was Blanca om te melden dat zij niet thuis kwam eten. Enig spoedwerk moest nog beslist die avond af en haar baas had voorgesteld een paar broodjes te laten aanrukken.

 Blanca was de enige van het viertal die geen kans had gezien een hele week tijdens de verhuizing vrij te nemen. Bibi verdacht haar ervan geen vrij te willen nemen, omdat vrije tijd voor Blanca nog altijd piekeren over haar verbroken verloving betekende. Zij hadden hun medeleven willen demonstreren met wat extra hartelijkheid, maar Blanca had duidelijk laten merken, dat haar probemen van haar alleen waren en dat zij elke vorm van hulp van de hand wees. Met lichte tegenzin had zij ingestemd met het voorstel de eerste week de avondmaaltijd met z’n vieren te nuttigen, om het werk hiervan te vereenvoudigen en om elkaar in die ogenblikken wat nader te leren kennen. Na die week zou elk van hen haar eigen weg gaan en slechts in alle vrijheid nader contact met elkaar zoeken.

 

Bibi had haar taak als logopediste weer opgenomen. Zij testte de kinderen van diverse scholen op mogelijke spraakafwijkingen, maakte haar rapporten, wijdde zich waar nodig aan de correctie van geconstateerde afwijkingen. Het was prettig werk, zij deed het graag, maar zij wilde méér. Interessante, moeilijke gevallen en dan toch het liefst met volwassenen. Zij had nu ook haar eerste twee particuliere patiënten. Tijdens een haastig eten tussen de middag in een Chinees restaurant was zij in gesprek geraakt met de dochter van de eigenaar, een allerliefst Chinees meisje van negentien jaar. Zij en haar zusje van zeventien waren pas vrij kort in Holland en spraken behalve wat gebrekkig Engels nog maar zeer pover Nederland. Verschillende klinkers van het alfabet waren onneembare vestingen gebleken. Bibi’s logopedische hart ging open, zij was onmiddellijk bereid te helpen. Pa, Mr. Leung Wah kwam er bij, toonde zijn dankbaarheid en deed een zakelijk voorstel. Twee maal in de week les aan zijn dochters. Bibi gebruikte die dagen gratis de maaltijd bij hem in het restaurant en hij betaalde haar gewoon per uur het gevraagde honorarium. Bibi vond het heerlijke uurtjes, de meisjes waren leergierig genoeg en deden hun uiterste best, maar Bibi moest in het begin al haar vindingrijkheid te hulp roepen om haar leerlingen alles duidelijk te maken wat zij bedoelde, omdat de kennis van het Engels van het tweetal bij nader inzien niet meeviel.

 Jaap beklaagde zich zelfs een beetje omdat zij nog maar zo weinig tijd voor hem had.

 ,,Ik dacht dat jij je wel wist te troosten,” zei zij half lachend. „Als ik ’s avonds thuis kom, vind ik je bij Bessie of hoor ik van haar, dat je net een half uurtje weg bent.”

 „Bessie mist jou ook en nu troosten wij elkaar een beetje! ” Jaap keek Bibi met een opzettelijk uitdrukkingsloos gezicht aan.

 Bibi haalde de schouders op.

 „Zo lang ik geen praktijk aan huis heb zal ik inderdaad niet zoveel thuis zijn. Het zal natuurlijk wel wat beter worden als ik mijn rijbewijs heb en een tweedehands autootje op de kop kan tikken. De vorige week is mijn rij-examen aangevraagd, maar je weet uit ervaring dat er weken en weken over heen gaan, voordat die oproep komt. Hans Verkerk, mijn rij-instructeur is gelukkig bar optimistisch gestemd over de uitslag. Hij vindt mij een wonder op de weg! ”

 Bibi lachte bij de herinnering. Tijdens haar laatste rijles, een paar dagen geleden, was hij in lofuitingen uitgebarsten, toen zij zich zo voortvarend en met zoveel elan uit een zeer netelige situatie, haar door twee andere automobilisten aangedaan, had weten te redden, dat zelfs een van de boosdoeners met een grijns een duim omhoog had gestoken. Brave Hans - elke keer zei hij dat het lesuur met haar altijd het prettigste uurtje van de dag vormde, omdat zij altijd even opgewekt en gezellig met hem praatte. Hij was een vreemde, sombere jongen die Hans Verkerk, die het leven min of meer als een noodzakelijk kwaad zag. Zoon van een ongehuwde moeder, later mede opgevoed door een stiefvader, nadat zijn moeder met een oude schoolvriend was getrouwd. Hans’ vader was een Amerikaan, die destijds met het Amerikaanse leger in Duitsland was gelegerd en voor verstrooiing nu en dan in Holland was geweest. Na de mededeling, dat het meisje, met wie hij bevriend was geraakt in verwachtig was, was Bill na een hartelijk afscheid naar Duitsland afgereisd en had nooit meer iets van zich laten horen. Hans had deze wetenschap, die hem op tienjarige leeftijd was meegedeeld nog steeds niet helemaal kunnen verwerken en hij sprak er dikwijls over. Hij was destijds door dit alles op school een onwillig kind geworden en had met „behulp” van dreigementen en veel strafwerk tenslotte drie klassen van de MAVO doorlopen. En daarna vele baantjes gehad.

 „Ik wil weg uit Holland,” zei hij steeds weer. „Ik heb twee jaar geleden een half jaar in Zuid Spanje gezeten, als chauffeur en Manusje van alles van twee rijke dames uit Den Haag. Dat was een heerlijke tijd voor mij, ik heb veel mensen leren kennen en ik had veel geld, want ik werd uitstekend betaald. Zodra ik voldoende geld heb gespaard ben ik weer verdwenen. Er zullen altijd en overal wel toeristen zijn, die van mijn diensten gebruik willen maken. Ik heb dat halve jaar een aardig mondje Spaans leren spreken en mijn Engels is ook niet slecht. Dan kan ik in elk geval mijn vader eens goed vertellen hoe ik over hem denk als ik hem ooit nog eens tegen het lijf loop! ”

 Ja, dat was Hans Verkerk, een leuke blonde jongen, die zich opvallend beschaafd gedroeg en op wiens spraak niets aan te merken viel - dat kon Bibi als logopediste met de hand op haar hart verklaren en zij had hem er een complimentje over gemaakt. Die gesprekjes werden gevoerd op ogenblikken, dat er niet werd gereden. De ene keer parkeerden zij de auto voor tien minuten op een buitenweg op een parkeerstrook, een enkele keer wipten zij samen haastig even een cafeetje binnen voor een kopje koffie. Ja, moest Bibi zichzelf toegeven, ook voor haar waren het eigenlijk wel bijzondere uurtjes geworden. De duidelijke adoratie die Hans haar toedroeg was iets nieuws voor haar, vooral omdat de jongen zich toch volkomen correct bleef gedragen. Ook in dit opzicht had de jongen zich een ijzeren zelfdiscipline opgelegd. Het vrij zorgeloze gemak waarmee Jaap en andere vrienden het leven opnamen, was hem totaal vreemd. Zij had hem nog nooit mee naar binnen gevraagd als hij haar na de les had thuisgebracht. Haar lessen waren altijd zó ingedeeld, dat zij of ’s middags of ’s avonds de laatste leerling was, zodat hij haar zonder ander gezelschap kon thuisbrengen. Het vleide Bibi allemaal toch wel en zij liet het zich met veel plezier aanleunen.

 „Is het wel eerlijk tegenover die jongen? ” vroeg Bessie wel eens, als zij er over spraken. „Straks heb jij je rijbewijs en dan is het natuurlijk: „Het allerbeste, Hans, je hebt me geweldig les gegeven. Het ga je goed! ”

 Bibi haalde de schouders op.

 „En wat dan nog? Hij zal niet anders verwachten. Hij zal een beetje verdrietig zijn en mij een tijdje missen en ik zal zijn aandacht ongetwijfeld ook missen, maar och, dan stapt een ander lief meisje met onbeholpen gebaren zijn auto in die al zijn attentie nodig heeft... zo is het leven! ”

 „Eigenlijk ben jij met al je onverschilligheid een keiharde! ” mopperde Bessie halflachend.

 Bibi schudde langzaam het hoofd.

 „Daar geloof ik niets van,” zei zij op afwijzende toon. „Ik leef mijn leven, en wie daar door omstandigheden binnenstapt krijgt mijn aandacht, maar de duur ervan bepaal ik. Er zijn massa’s mensen die ongevraagd je leven binnendringen en in zo’n geval mag ik hen er toch uitzwiepen als zij daar niet passen! Dat kun jij hard noemen, best, maar het is mijn leven.”

 De laatste woorden kwamen er fel uit, zij voelde zich op de een of andere manier in haar vrijheid belaagd. Was zij eindelijk onder de opdringerige hoede van haar ouders weg, altijd stond er wel iemand klaar in je leven om die taak van de ouders over te nemen. Maar daar paste zij voor en dat moest zij Bessie, die het ongetwijfeld goed bedoelde, wel heel goed duidelijk maken, wilde de goede sfeer er niet onder lijden. Maar Bessie had niet veel woorden nodig, zij begreep haar vriendin uitstekend, was zij zelf niet het dorp en de familie ontvlucht om eindelijk zichzelf te kunnen zijn en zichzelf te kunnen ontdekken? En waren Hannie en Blanca eigenlijk zoveel anders? In elk geval in dit opzicht? Blanca duldde geen inmenging bij haar problemen en ook Hannie leidde het leven, dat zij zich had gewenst.

 Bibi ging die avond gerustgesteld naar bed. Zij zouden het wel rooien met z’n vieren, vrijheid was een kostbaar goed en zij hadden het alle vier te lief om elkaars levenswijze niet te kunnen respecteren.


 

HOOFDSTUK III

 

 

 

„Ontspannen... kom heerlijk rustig ontspannen, Iaat de boel maar zakken... losjes, alles losjes... je benen... je armen... goed zo...”

 Bibi drentelde rond het meisjesfiguurtje op het luchtbed op de grond. „Nu je linkerarm omhoog, Betty, tot je elleboog... laat je hand maar losjes fladderen... en nu je arm weer laten vallen... goed zo, nog eens...” Bibi zag dat een frons viel tussen Betty’s wenkbrauwen en de linkerarm die weer omhoog ging droeg een gespannen hand, als klaar voor de strijd. „Nee Betty, kijk nu eens zelf naar die linkerhand, in gespannen afwachtende houding alsof hij iemand een klap wil geven... ontspannen, die arm valt wel uit zichzelf naar beneden als de spieren los zijn.”

 De arm viel neer, Betty Spander zuchtte diep. „Ik kan het niet... ik kan het niet...”

 Bibi kwam naast haar op de grond zitten.

 „Vorige keer ging het zo goed. Wat is er aan de hand? Is je vader weer minder goed, of waren er moeilijkheden in je klas? ” Zij greep Betty’s hand, die als een gebalde vuist naast haar lichaam op de grond lag.

 Langzaam ontspanden de vingers zich weer.

 „Vaders toestand is dezelfde, dat is het niet. Maar ik had een afschuwelijke dag op school. De kinderen waren rumoerig, zeker last van het najaar. Ik kon er gewoon niet boven uit spreken. Op het laatst had ik helemaal geen stem meer en ik kreeg een ellendige kriebelhoest. Van Santen, het hoofd kwam met een verstoord gezicht naar binnen, omdat hij door de herrie geen les kon geven in zijn klas. Ik schaamde me dood.”

 Het was geen nieuws voor Bibi. Zij had deze patiënte een maand geleden via de jonge dorpsarts dokter van Veen verwezen gekregen, haar eerste particuliere patiënte thuis. Een onderwijzeres van de kleuterschool met spraakklachten, die dikwijls last had van een schorre keel als zij voor de klas stond, vooral wanneer zij genoodzaakt was bij een rumoerige klas met stemverheffing te spreken. Daarbij kwam nog, dat Betty Spander samenwoonde met een ongeneeslijk zieke vader, waardoor zij eigenlijk doorlopend in een gespannen toestand verkeerde. Bibi begreep dan ook onmiddellijk dat het eerste streven gericht moest zijn het meisje te leren zich te ontspannen, voordat zij tot de eigenlijke spraaklessen kon overgaan. Betty Spander was gewillig genoeg en Bibi had voldoende vertrouwen gewekt om Betty tot spreken te krijgen over al haar moeilijkheden. Het kwam wel voor dat de tijd die voor de les was uitgetrokken volkomen besteed werd aan Betty’s problemen, met het doel het achtentwintigjarige meisje vrijer en losser in het leven te doen staan. Betty Spander was een kluif voor Bibi, een moeilijke kluif, maar dat vormde alleen maar een stimulans. Het gaf voldoening als zij vooruitgang bespeurde en zij was met het geval in haar gedachten nog lang bezig nadat Betty het huis had verlaten. Zij zou eigenlijk eens met dokter van Veen moeten overleggen of er geen hulp kon komen voor die zieke vader. Het was te gek, dat Betty er nagenoeg alleen voor stond. Een hulp voor de ochtenduren om het huis schoon te houden was beslist onvoldoende. Zij moest maar eens naar van Veens spreekuur gaan om kennis te maken. Kon nooit kwaad, misschien had hij nog wel een paar patiënten voor haar...

 Bibi at die avond alleen. Blanca was nog niet op komen dagen, Hannie zou bij vrienden gaan eten en Bessie had opgebeld om te zeggen dat zij pas om een uur of negen thuiskwam. En opeens, terwijl zij zo alleen in de keuken zat te eten, vond Bibi het toch wel een erg groot huis. Als de avond was gevallen leek het huis door een wolk van stilte omsloten. Je kon de stilte hóren en dat was voor haar - als stadskind - nog steeds een verwarrende ervaring.

 Na het eten terug in haar zitkamer, stak Bibi haastig de schemerlampen aan en trok de overgordijnen dicht en aarzelend stond zij met haar hand bij de knop van de televisie, een oud beestje dat Jaap voor een paar tientjes voor haar op de kop had getikt. Nee, besloot zij driftig, geen vlucht in het lawaai. Rustig wachten totdat het nieuws van acht uur kwam.

 Zij had nog geen kans gehad te gaan zitten, toen de bel van de voordeur rinkelde. De ouderwetse bel van oom Gijs die zij beslist niet had willen vervangen. Wie kon dat zijn? Voorzichtig schoof zij even een overgordijn opzij: er stond een auto voor het hek geparkeerd, een onbekende auto. De jongeman die zij op de stoep zag staan, toen zij de voordeur opende, was haar ook onbekend.

 Hij knikte vriendelijk.

 „Ik ben Daan van Veen, huisarts in dit dorp en ik zou graag juffrouw van Otterloo even spreken als dat mogelijk is.”

 Bibi gooide de voordeur uitnodigend wijdopen.

 „Oh enig,” zei zij spontaan, ik heb juist aan u zitten denken, hoe is het mogelijk.”

 Bij de wat verbaasde en geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht, beet zij verschrikt op haar lip.

 „Het spijt me, dit is geen waardige ontvangst.” Zij stak haar hand uit. „Ik ben Bibi van Otterloo en komt u alstublieft even binnen.”

 Daan van Veen zette zich, nadat hij even Bibi’s kamer had rondgedrenteld, op zijn gemak in de hoek van de lederen bank.

 „Dit is het helemaal,” zei hij met een waarderend knikje, „nog even en ik gooi mijn benen er ook nog op.” Hij zuchtte. „Ik ben bekaf, om heel eerlijk te zijn.”

 Het was hem aan te zien. Hij kon nog niet zo heel oud zijn, misschien begin dertig jaar, maar zijn gezicht was wit weggetrokken en er vielen lijnen langs zijn mond.

 „U gaat uw gang maar,” Bibi knikte aanmoedigend. „Ik maak even een kopje koffie, ik ben veel te blij dat ik dat niet in mijn eentje hoef te drinken.”

 Het had niet lang geduurd, maar toen zij terugkwam in de kamer, lag Dan van Veen languit op de bank, onder zijn voeten netjes een krant uitgespreid en had zijn ogen gesloten. Voorzichtig schoof zij het koffiekopje op het tafeltje naast de bank. Hij opende zijn ogen, maar bleef doodstil liggen.

 „Mag het nog vijf minuten, dan kan ik weer bergen verzetten...

 Bibi leunde achterover in haar stoel, roerde peinzend in haar kopje. Krankzinnige situatie eigenlijk, dacht zij geamuseerd. Maar goed dat de anderen er niet waren. Zij hadden ternauwernood een woord gewisseld en daar lag hij op zijn gemak uit te blazen van een vermoeiende dag. Zij wist nog niet eens de reden van zijn komst! Vijf minuten later zat hij weer opgewekt en wel overeind, terwijl hij met zorgzame gebaren de verkreukelde krant gladstreek. Hij lachte.

 „En nu eerst mijn koffie, het ruikt heerlijk.”

 Het doel van zijn komst was daarna gauw verteld: het betrof natuurlijk Betty Spander. Zij wisselden gegevens uit en bespraken het geval, maar toen Bibi een tweede kopje koffie wilde inschenken, sprong Daan van Veen energiek overeind.

 „Het kan helaas niet - deze keer. Ik had hoogstens tien minuten voor het bezoekje uitgetrokken en nu neem ik al meer dan drie kwartier van uw tijd in beslag. Tante Justine zal wel weer mopperen, omdat zij het eten voor mij moet warmhouden.”

 „Tante Justine...? ” Bibi’s gezicht was één groot vraagteken.

 Hij schudde het hoofd.

 „Dat stelt me werkelijk teleur. Hebben zij u nog niet op de hoogte gesteld van het wel en wee van hun dokter hier in het dorp? Hoewel... hun dokter, nee dat nog steeds niet helemaal. Ik heb ruim een jaar geleden de praktijk overgenomen van mijn oom, die heel onverwacht kwam te overlijden. Het was een gespreid bedje, ik ben gewoon in het huis getrokken, alles is blijven staan en zelfs mijn dierbare tante Justine is gebleven. Zij heeft hier ruim dertig jaar gewoond met mijn oom, niemand kon mij beter inwerken dan zij. En zij regelt het hele huishouden.”

 Bibi keek bedenkelijk.

 „Vindt uw vrouw dat wel leuk? ” vroeg zij vol verbazing.

 Daan van Veen greep met een resoluut gebaar de knop van de kamerdeur.

 „Er is geen mevrouw van Veen en dat is misschien maar goed ook, want ik zou maar bitter weinig tijd voor haar hebben.” In de gang bij de voordeur stak hij zijn hand uit. „Kom eens bij ons aan als je zin hebt. Je loopt natuurlijk de kans dat ik er niet ben, maar tante Justine zal het heerlijk vinden. Zij voelt zich toch wel eens eenzaam, al heeft zij het druk genoeg. Oom en zij hadden geen kinderen en zij houdt van jeugd om zich heen.”

 „Dat doe ik beslist,” beloofde Bibi.

 Op het brede tuinpad moest Daan van Veen haastig opzij springen voor de met roekeloze snelheid binnenrijdende Bessie, die onmiddellijk geschrokken met haar grote lichten knipperde.

 Bibi grijnsde geluidloos. Bessie zou zich koortsachtig nieuwsgierig afvragen, wie zij op bezoek had gehad. Zou zij een of ander gek verhaal ophangen? Och nee, de waarheid was al boeiend genoeg. Maar ditmaal toonde Bessie geen enkele belangstelling. Zij had haar auto op de gebruikelijke plaats bij de gewezen paardenstal geparkeerd, maar het duurde opvallend lang voordat zij naar het huis kwam. Bibi was al weer naar binnen gegaan, bleef midden in haar kamer staan en staarde peinzend naar de zwarte bank. Bespottelijk eigenlijk - daar had hij gelegen, de jonge dorpsarts - als een oude huisvriend, volkomen op zijn gemak. Zelfs Jaap had zich een dergelijke vrijheid nog niet veroorloofd!

 Vanuit de gang klonk de opgewonden stem van Bessie.

 „Bibi, kom eens even hier, ik heb een gast meegebracht.”

 Nu was het haar beurt om nieuwsgierig te zijn. Zij rukte haar kamerdeur open. In de gang stond Bessie, met een stralend gezicht en aan haar voeten, wild kwispelend en zachte kreetjes slakend een jong hondje, een goudkleurige spaniël met belachelijk lange oren voor het nog smalle hondekopje.

 „Hoe vind je hem? ” vroeg Bessie met trots in haar stem alsof het haar eigen kind betrof.

 Bibi hurkte naast het hoopje hond neer.

 „Aanbiddelijk! ” zei zij, terwijl het diertje de uitgestoken hand speels maar grondig begon af te likken.

 „Ik kan hem kopen,” bekende Bessie haastig. „Voor een zacht prijsje, omdat hij volgens zijn baas een misdrukje is. Zijn ene oor is iets langer dan het andere.”

 ,Je hébt hem natuurlijk al gekocht! ” wist Bibi. Wie zou niet bezwijken voor zo’n lief diertje.

 Bessie knikte schuldbewust.

 „Maar ik mag hem teruggeven als jullie bezwaar hebben tegen zijn aanwezigheid. Jullie zullen geen last van hem hebben, ik mag hem overdag meenemen naar de kennel en ’s avonds houd ik hem gewoon op mijn kamer.”

 Bessie had het handig bekeken. Wie kon nog bezwaren opperen tegen Flaps aanwezigheid, nadat hij de drie medebewoonsters stuk voor stuk met zoveel hartelijkheid tegemoet was getreden. Bibi had het hart niet te protesteren en nadat zowel Hannie als Blanca later op de avond de kennismaking met zekere vertedering hadden ondergaan was het pleit beslecht: Flap mocht blijven. En pas na middernacht, toen Flap uitgeput, maar uiterst tevreden in zijn mandje in slaap was gevallen, herinnerde Bessie zich de schim in de tuin, die vlak voor de wielen van haar auto was opgedoken. Daar moest zij toch nog even het hare van weten. Bibi was nog niet naar bed. Zij zat aan haar bureautje in de grote zijkamer, die zowel tot slaap- als werkvertrek diende, haar rapporten over de geteste schoolkinderen bij te werken.

 ,,Ik had je al eerder verwacht! ” Bibi knikte haar huisgenote een beetje spottend toe.

 Bessie bleef in de deuropening staan.

 „Wie was het, biecht eens op. Wij hebben onze hielen nog niet gelicht of jij haalt mannen in huis.”

 Bibi kneep haar ogen half dicht.

 „Het was er maar één en dat is eigenlijk veel verdachter en hij heeft in mijn zitkamer heerlijk op mijn bank gelegen.”

 „Alléén? ”

 Bibi lachte geheimzinnig.

 „Eén alleen is maar verdrietig, vind je ook niet? ”

 Het was Bessie duidelijk aan te zien dat zij niet wist wat zij moest geloven.

 „Het was toch geen nieuwe patiënt, wel? ” probeerde zij voorzichtig.

 Bibi lachte.

 „Nee, hij is alleen maar de neef van tante Justine.”

 Bessie draaide zich kribbig om, terug naar de deur.

 „Ik ken geen tante Justine en als je geen zin hebt het me te vertellen, zeg het dan ronduit.”

 Bibi kwam achter haar bureau vandaan.

 „Kom mee, dan roken wij in de zitkamer nog even een sigaretje. Ik tracht mijn slaap- en werkkamer rookvrij te houden. Wel zo gezond voor mij en mijn toekomstige patientenstroom.”

 Het verhaal was gauw verteld. Bessie luisterde opgetogen.

 „Dat zijn nu allemaal van die dingen die op een dorp kunnen gebeuren. Zoiets zou je in de stad niet meemaken. Daar heeft iedereen haast en niemand leert elkaar goed kennen. Kun jij je voorstellen, dat jullie huisarts jou maar meteen zou uitnodigen zijn tante Justine op te zoeken? ”

 Bibi keek haar peinzend aan.

 „Ik geloof niet dat hij een tante Justine bezit en als dat zo is zal zij wel in een bejaardentehuis zitten, want onze goeie beste dok is al dik in de zestig en heeft serieuze plannen er mee op te houden en zich heerlijk in zijn buitenhuisje in Zuid Frankrijk terug te trekken. Toevallig hoorde ik dat laatst van mijn moeder.”

 „En hoe oud is Daan van Veen? ” Bessie bleef zeer ter zake.

 „Nog niet aan zijn pensioen toe.” Bibi knikte geruststellend.

 ,Je mag van mij mee naar tante Justine, dan kun je haar alles vragen wat je wilt weten.”

 Waarna de sigaretten werden gedoofd en beiden het er over eens waren, dat het de hoogste bedtijd was.

 

Flap wende wonderlijk snel aan zijn nieuwe omgeving en het was of hij elke dag opnieuw blijk wilde geven van zijn dankbaarheid voor de genegenheid welke hem gul ten deel viel. Maar Bessie was toch zijn enige grote liefde. Bessie, die hem heus niet alleen met lekkere hapjes verwende of hem in alles zijn zin gaf. Zij hield zich strikt aan een zeker regiem om vooral geen lastig en verwend hondje van hem te maken. Flap kreeg een zeer verantwoorde opvoeding, zoals Hannie wel eens een beetje spottend opmerkte. Hannie hield eigenlijk niet van dieren en ook haar planten werden met zekere plichtmatigheid behandeld, omdat wat groen en bloemen er nu eenmaal bij hoorden. Voor haar waren alleen mensen belangrijk en dan nog bij voorkeur mannen.

 ,,Ik geloof niet dat Hannie één vriendin heeft,” had Bessie al eens met verbazing opgemerkt, „en er is zelfs nog geen vrouwelijke collega op bezoek geweest.”

 „En wat dan nog? ” had Bibi wat kribbig gezegd.

 „Laten wij ons er vooral niet mee bemoeien. Wij kunnen best met haar opschieten en daar gaat het maar om.”

 „En Jaap ook,” zei Bessie somber.

 ,Jaap...? ” dit was nieuws voor Bibi.

 Bessie schudde het hoofd, terwijl zij een vergeefse poging deed Flap van haar schoenveters weg te houden.

 ,Jij weet geloof ik zo nu en dan helemaal niet wat er allemaal in jouw huis voorvalt. En ik vind echt dat je Japie schandelijk verwaarloost. Het verbaast mij, dat hij altijd zo trouw blijft komen.”

 Bibi, in de keuken druk bezig met het zemen van de ramen, keek even achterom. Leek dat op geroddel?

 „Mij verbaast het helemaal niet,” zei zij laconiek. „Hij vindt het hier doodgewoon gezellig en hij komt voor ons allemaal. Hij woont tenslotte bij een afgrijselijk sjagrijnige ouwe hospita en zijn ouders wonen ergens in Zeeland, dus daar heeft hij ook niet veel aan. Zijn oom Gijs is, buiten ons, eigenlijk de enige waar hij regelmatig komt. Hij heeft goede vrienden genoeg, maar blijkbaar prefereert hij ons illustere gezelschap.”

 „Ik zie nog strepen op het linker raam.” Bessie was in een vitterige bui.

 „Ik ook.” Bibi knikte vriendelijk.

 „En ik zie ook dat Flap iets in zijn bek mee torst wat daar beslist niet hoort,” vervolgde zij poeslief.

 Het was een van Bessies kamermuiltjes, een uiterst frivool geval, dat eigenlijk helemaal niet bij Bessie paste, maar die zij in een overmoedige bui had gekocht juist om eindelijk ook eens iets buiten hun gewone levenspatroontje te doen. Het werd een opgewonden jacht door de gang, voordat Bessie haar eigendom terughad.

 Bibi bleef voldaan maar peinzend in de keuken achter. Jaap en Hannie... wat mal eigenlijk, dat zij daar niets van had gemerkt. Zou Bessie niet overdrijven? Waarschijnlijk niet, Bessie was in wezen toch lekker nuchter. Waarom zou Hannie zich voor Jaap interesseren? Hij was niet opvallend knap om te zien, hij was beslist geen man van de wereld, hij had een aardige baan als correspondent op een groot scheepvaartkantoor, waar hij zich speciaal met de Spaanse en Italiaanse correspondentie belastte, maar hij was beslist niet kapitaalkrachtig te noemen. Hij reed in een oude Ford van oom Gijs en was nijver aan het sparen voor een nieuwe. Wat wilde Hannie met zo’n vriend? Nee, het zou zo’n vaart wel niet lopen...

 Toevallig kwam Jaap een paar dagen niet opdagen. Het was Bessie die daar haar verwondering over uitsprak en het was Hannie die de anderen kon inlichten over het feit, dat Jaap een paar dagen in Brussel zat om daar een van de Spaanse zakenrelaties te ontmoeten.

 „Naar Brussel? ” Het was natuurlijk jammer, maar Bessie toonde haar verontwaardiging onverbloemd. „Daar heeft hij mij niets van gezegd.”

 Hannie glimlachte vaagjes, het ergerde Bibi opeens mateloos. Die stómme Jaap, waarom moest hij Hannie zo nodig over zijn doen en laten inlichten, zonder Bessie en haar op de hoogte te stellen? Haar verontwaardiging was niet verminderd, toen Jaap die zaterdagochtend daarop in zijn ouwe trouwe Fordje het hek kwam binnenrijden. Ondanks het stormachtige najaarsweer liep zij hem in de tuin tegemoet.

 „Zo wereldreiziger,” begroette zij hem wat spottend, „hartelijk bedankt voor je mooie kaart uit Brussel. Heb je een souvenir voor ons meegebracht? ”

 Jaap sloeg met een vertrouwelijk gebaar een arm om haar schouder, terwijl hij zorgzaam met zijn andere hand haar vestje wat hoger dichtknoopte.

 „Ik ben geroerd dat je mij hier helemaal ter begroeting tegemoetkomt. Mag ik hopen, dat je mij een beetje hebt gemist. Het speet me enorm, dat zowel jij als Bes niet thuiswaren toen ik opbelde, maar Hannie beloofde de boodschap over te brengen. Mijn reis kwam zo onverwacht, dat ik niet meer zelf kon komen.”

 „Heb je opgebeld? ” Het begon Bibi opeens te dagen. Hannie had het daar expres niet over gehad om de indruk te wekken, dat Jaap haar dat tijdens een vertrouwelijk gesprek had verteld.

 „Dinsdagavond om een uur of negen, maar jullie waren er niet.” Nu moest er even nagedacht worden.

 „Dat klopt,” wist Bibi, „toen had ik autorijles. En Bes was waarschijnlijk een ommetje aan het maken met Flap.”

 Bessie was met een paar woorden ingelicht en beide meisjes waren het er over eens, dat zij het hele geval tegenover Hannie moesten doodzwijgen. Ook tegenover Jaap werd er geen woord meer over gerept.

 „Waarom zou zij het ons op deze manier hebben verteld? Het is gemeen en oneerlijk.” Elke vorm van vrouwelijk raffinement was Bessie totaal vreemd. Bibi daarentegen begreep het drommels goed en het viel haar bitter tegen, dat Hannie zich van dergelijke goedkope trucjes bediende.

 „Zij heeft niet gejokt,” stelde zij laconiek vast. „Hoogstens een halve waarheid verteld. Vergeet het, wij hebben onze Japie terug en wij weten nu dat het niet aan hem lag, dat wij niet eerder wisten dat hij een tijdje niet zou komen. Kom mee, dan gaan wij een extra lekker kopje koffie voor hem zetten. Wij zullen Hannie niet de kans geven hem in haar netten te verstrikken.”

 Waarop zij eensgezind de keuken insnelden om de daad bij het woord te voegen. Er was tenslotte maar één Japie...


 

HOOFDSTUK IV

 

 

 

Bibi had haar rij-examen met goed gevolg afgelegd. De avond ervoor had zij Daan van Veen om raad gevraagd en hij had haar een paar tabletjes gegeven.

 „Neem vanavond wat in en morgenochtend en je zult zien dat je de kalmte zelve zult zijn.”

 Bibi bibberde toch wel een beetje toen zij naast de examinator in de auto stapte en heel even wist zij niet meer waar het gas zat en waar de rem, maar het was zo’n kort ogenblik, dat de man naast haar het gelukkig niet in de gaten had. Hij was heel geschikt, begon een los gesprek over haar werk en hobbies en aangezien het logopedistenvak hem totaal onbekend was, bleek er gesprekstof genoeg, wanneer het drukke verkeer niet al haar aandacht opeiste. Toen hij na afloop op rustige toon zei, dat hij geen aanmerkingen had en haar voor zowel de praktijk als de theorie geslaagd achtte, moest Bibi zich bedwingen de man niet om zijn nek te vliegen.

 Hans Verkerk stond haar met een gespannen gezicht bij het Centraal Bureau op te wachten. Bibi dwong zich de laatste handelingen tot in de puntjes correct uit te voeren, omdat zij van een andere kandidate wist dat deze op het laatste nippertje nog was gezakt, omdat zij het sleuteltje in het contact had laten zitten en opgewonden zonder kijken het portier had opengegooid. Dat zou haar niet gebeuren.

 Hans Verkerk was minstens even gelukkig als zijzelf met dit succes. Nadat alles was af gehandeld en een versterkend kopje koffie was gedronken, reed hij haar naar huis. Bibi had geweigerd achter het stuur te gaan zitten, haar zenuwen waren toch wel eventjes aan flarden gereden.

 „Kom je nog even mee naar binnen? ” Het was de eerste maal dat zij hem dit vroeg en hij keek haar verrast aan.

 „Ik heb helaas geen tijd,” zei hij spijtig en de teleurstelling stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. „Over een half uur heb ik mijn volgende leerling en het adres is aan de andere kant van de stad.”

 Dit was te gek, piekerde Bibi, zo konden zij geen afscheid nemen. Zij wilde hem trouwens toch ook nog iets geven om haar dankbaarheid uit te drukken.

 „Kun je vanavond? ” vroeg zij haastig. „Kom dan vanavond een borreltje halen, ik ben beslist van plan deze overwinning feestelijk te vieren. Geen mens die het gelooft dat ik de eerste de beste keer al geslaagd ben.”

 Hij wilde maar al te graag.

 „Het wordt wel laat, ik heb mijn laatste les van acht tot negen uur.”

 „Dat geeft niets,” verzekerde Bibi hem, „ik ben uiteraard de hele avond thuis en de anderen zijn meestal ook niet voor een uur of acht, half negen present.”

 Het werd een gezellige, uitbundige avond. Jaap, die onmiddellijk telefonisch op de hoogte was gesteld, kwam met een drie liter mandfles wijn aanzetten, Bibi had zelf al het nodige in huis gehaald. Hannie, die zoals wel meer voor kwam door haar werk, een buitenlandse student mee naar huis had gebracht, was onmiddellijk bereid met de uiterst verlegen, maar beminnelijke Japanner aan de algemene feestvreugde deel te nemen en zelfs Blanca hield zich niet afzijdig. Bessies aanwezigheid was een vanzelfsprekendheid. Om half tien stond Hans Verkerk op de stoep, een grote bos stralend gele chrysanten in zijn hand.

 „Oh Hans, wat beeldig.” Bibi was oprecht verrast door deze attentie en haar eerste opwelling om te zeggen: maar dit had je niet moeten doen, wist zij nog haastig in te slikken. Deze jongen had al meer bewezen over betere manieren te beschikken dan verschillende jongelui uit haar kennissenkring!

 Hans werd onmiddellijk in de kring opgenomen, Bessie begroette hem hartelijk, Hannie die decoratief in haar lila tuniekpak op de zwarte bank zat schoof gastvrij een eindje opzij.

 „Kom er naast zitten,” noodde zij. „Jij bent dus het wereldwonder dat kans zag Bibi in één keer aan haar rijbewijs te helpen. Het geeft de burger moed, ik denk dat ik mij nu toch ook maar eens aan rijlessen waag. Als ik jou tenminste als instructeur krijg! ”

 Bibi grijnsde terwijl zij naar de keuken liep om nog wat hapjes klaar te maken. Verrukkelijk om te zien, hoe koeltjes en beminnelijk Hans inging op Hannies direkte aanval. Blijkbaar zag zij wel iets in deze blonde knaap. Bibi liep juist terug met een goedgevulde schaal, toen zij een auto op het pad hoorde stoppen. Nieuwsgierig liep zij naar de voordeur.

 Daan van Veen!

 Bibi schudde het hoofd.

 „Er zijn geen zieken, dokter, het spijt me, maar hier valt niets voor je te verdienen.”

 Hij lachte.

 „Dat verwacht ik ook niet, maar mag ik aannemen, dat een van jullie jarig is? Ik zag vanmiddag op weg naar huis de vlag aan de vlaggestok wapperen en het was de enige vlag in het hele dorp.”

 Bibi voelde zich betrapt als een klein kind.

 „Er is niemand jarig, maar je mag toch wel binnenkomen,” zei zij verlegen. „Ik heb vandaag mijn rijbewijs gehaald en Bes vond dat een pracht gelegenheid om onze vlag eens even uit de motteballen te halen.”

 Daan van Veen deed een onbescheiden greep naar de schaal welke Bibi nog steeds in haar hand hield.

 „Verrekt lekker, zeg, ik neem er nog één. Nee, ik kom niet binnen, je hebt natuurlijk bezoek en ik heb trouwens nog van alles te doen.”

 „Tante Justine zit zeker nog met het eten op je te wachten, niet? ” Bibi keek hem onderzoekend aan. Hij zag er weer moe uit en de hapjes gleden wel erg gretig door zijn keelgat.

 „Ik had een bevalling en het duurde allemaal wat langer dan ik had verwacht. En waarschijnlijk zitten thuis drie morrende patiënten in de wachtkamer. Zij zouden om negen uur een griepinjectie van mij krijgen.”

 Hij keek Bibi verwijtend aan.

 „Je bent pas één keer bij tante Justine op bezoek geweest. Vind je haar niet aardig? Zij heeft het zo gezellig gevonden toen jij en je vriendin er waren. Het Klaverblad heeft haar belangstelling gewekt, hoor.”

 Bibi knikte.

 „Wij komen beslist weer eens gauw, zeg haar dat maar vast. Maar wij zijn werkende vrouwen en wij hebben ook nog een huis schoon te houden. Misschien komen wij dit weekend wel even. Ben jij dan ook thuis? ” Zij vroeg het aarzelend, hij had waarschijnlijk helemaal geen behoefte aan dat vrouwengeklets.

 Daan liep al weer terug naar zijn auto.

 „Ik heb in elk geval geen dienst. Als het weer goed is vinden jullie mij wel in de tuin, die moet nog helemaal in orde gemaakt voor de winter.” Hij greep het portier van zijn auto, Bibi was hem, met de schaal in haar hand, naar buiten gevolgd.

 Hij lachte, legde een wijsvinger onder haar kin.

 „Nog wel gefeliciteerd, dat had ik nog niet eens gezegd. Ja, graag, ik neem nog één hapje, omdat je zo aandringt.” Hij hield zijn mond uitnodigend open, zodat zij het er in kon stoppen. Even later zag zij hem de dijk oprijden en wachtte tot hij verdween.

 Langzaam liep zij terug naar binnen. Aardige vent -Daan - hoorde al lang getrouwd te zijn, zelfs al zou hij weinig tijd voor zijn vrouw hebben. Had toch duidelijk behoefte aan andere aanspraak dan alleen maar brave tante Justine.

 Bibi kwam haar zitkamer binnen, aarzelde even op de drempel. Niemand had haar gemist, Blanca was in een voor haar doen druk Engels gesprek met de Japanse student, Jaap zat naast Bessies stoel op de grond, de kop van Flap lag vertrouwelijk op zijn knie, en Hannie en Hans schenen het ook uitstekend met elkaar te kunnen vinden.

 Bibi kwam naast haar vriend staan.

 ,Jaap, de glazen zijn leeg, schenk nog eens in, ik heb weer een nieuwe voorraad hapjes, die er om vragen te worden weggespoeld met eerlijke wijn.”

 Hannie legde nonchalant een hand op Hans zijn arm.

 „Zeg Bi, ik heb waarschijnlijk een baan voor dit jongetje, dat zo graag uit Holland weg wil. Wij zoeken nog een paar assistenten voor de wintermaanden in Spanje, die de daar overwinterende bejaarden met alles behulpzaam kunnen zijn.”

 Bibi trok haar wenkbrauwen op.

 „Bejaarden? Weet je niets anders? Dat lijkt me beslist niet het toppunt van gezelligheid.”

 „Ik wil het graag doen,” weerstreefde Hans haastig. „Ik ken Zuid Spanje nu vrij aardig en zeker de omgeving van Torremolinos. Misschien kan ik mij daar op de duur wel vestigen.”

 Hannies hand lag nog steeds op zijn arm.

 „Er gaan ook de nodige reisleidsters mee en misschien kom ik je zelf wel eens opzoeken. In de wintermaanden kan ik er voor een zacht prijsje best een weekje naar toe. Het is voor ons dan een slappe tijd.”

 Hans kwam wat abrupt overeind en liep op Bibi toe.

 „Kan ik je misschien met iets helpen? ” De blik in zijn ogen was weer warm en lief, het deed Bibi goed; hij was nog altijd voor haar gekomen.

 Bibi lachte hem toe.

 „De wijn”, fluisterde zij, „Jaap schijnt te druk in gesprek te zijn. Maar laat ik je eerst het huis even laten zien, dat heb ik je beloofd en ik ben veel te trots op mijn bezit.” Dat was meteen een mooie gelegenheid hem de sigarettenaansteker te geven, die zij voor hem had gekocht. Hopelijk voelde hij er zich niet door beledigd, het was wel een beetje moeilijk, hij voelde een afstand tussen hemzelf en haar: beiden toch uit een verschillend milieu, zij had gestudeerd. Haar leven was zo anders verlopen dan het zijne. En dat stoorde hem, haar niet! Hij was enthousiast over het huis, had een paar zeer ter zake doende opmerkingen over enkele veranderingen die zij aan het trappenhuis kon aanbrengen en pas toen zij terug waren in de keuken overhandigde Bibi hem het pakje. Zij had het niet verwacht, maar hij was zichtbaar geroerd, zag het zoals het was bedoeld - een bewijs van vriendschap en dankbaarheid.

 „Dan word je nog eens aan mij herinnerd als je straks in Spanje zit.” Zij had spijt zodra zij de woorden had gezegd, het was een goedkope opmerking en totaal overbodig. Hij zou heus nog wel eens aan haar denken! En zij zou geen slapeloze nachten hebben als hij Holland weer de rug toekeerde.

 

Bibi’s ouders waren weer eens op bezoek geweest, het was de derde maal sinds zij in het huis was en Bibi waardeerde het enorm dat zij in staat waren gebleken haar eindelijk werkelijk vrij te laten en slechts op bezoek te komen als zij daartoe waren uitgenodigd. En de keren, dat Bibi hen thuis had opgezocht waren ook te tellen. Zij hadden zich er duidelijk bij neergelegd, alle kinderen waren het huis uit en gingen voortaan hun eigen weg. Barend kwam nog regelmatig een weekend thuis, van Gerry kwam alleen nu en dan een haastig telefoontje met de laatste nietszeggende nieuwtjes en bij Marijke met de ruim vijftien jaar oudere Arnold ging het boven verwachting uitstekend. Marijke verwachtte haar eerste baby en het tweetal was in de wolken over de komende gebeurtenis.

 Mevrouw van Otterloo kon er haar hoofd over schudden.

 „Ik had mij zo’n totaal andere toekomst voor haar gedroomd, toen zij nog klein was. Een aardige studie -zij heeft zulke goeie hersens - en vooral nog wat zorgeloos genieten van haar jeugd.”

 Zij had Bibi hoofdschuddend aangekeken.

 „Snap jij zo’n kind? Amper twintig jaar en nu al de zorgen voor een gezin, een baby. Zou zij jou nu nooit benijden om je vrijheid, je mogelijkheden om nog te kunnen zoeken, kiezen...? ”

 Het had Bibi in hoge mate geërgerd.

 „Marijke hóéft niet meer te zoeken en zij heeft gekozen! Waarom zou zij mij benijden? Wie weet zoek ik wel tot mijn veertigste jaar, misschien vind ik wel nooit wat of wie ik zoek. Misschien komt er nog een tijd dat zij mij moet beklagen! ”

 Nee, op deze manier waren de schaarse wederzijdse bezoeken geen succes. Maar deze wetenschap deerde haar nauwelijks. Het leven dat zij nu leidde was zo vol afwisseling, zo helemaal wat zij er zich van had voorgesteld, dat zij eenvoudig niet aan piekeren toekwam.

 Haar werk in de stad op de scholen beviel haar nog steeds uitstekend, de twee Chinese leerlingen maakten zichtbaar vorderingen en toonden zich elke keer opnieuw zeer dankbaar, en Daan van Veen had haar na Betty Spander nog twee patiënten uit het dorp toegespeeld: een ijselijk broddelend knaapje van zes jaar, het jongste kind uit een moeilijk gezin en dan nog de vrouw van de groenteman, die met een hardnekkige heesheid te kampen had, gevolg van een totaal verkeerd stemgebruik. Al met al waren Bibi’s dagen goed gevuld. Hans Verkerk bleef na zijn eerste bezoek een trouwe gast in huize „Klavertje Vier”, zoals de meisjes het huis na onderling overleg met enig ceremonieel hadden gedoopt en van een door oom Gijs geschonken passend geschilderd gevelbord voorzien. Er was een wonderlijke vriendschap ontstaan tussen Bibi en Hans, een vriendschap die wel doorlopend getorpedeerd dreigde te worden door een opvallend opdringerige houding van Hannie.

 „Wat wil je toch? ” had Bibi haar tenslotte recht op de man af gevraagd.

 „Ik weet het eigenlijk zelf niet,” moest Hannie bekennen. „Vanaf het eerste ogenblik heeft die jongen mij iets gedaan. Ik weet het wel, ik flirt dagelijks met aantrekkelijker mannen, maar Hans heeft op de een of andere manier iets onweerstaanbaars voor me.”

 Er lag verbijstering in de blik die zij Bibi toewierp.

 „Ik verzeker je, dat die jongen alles van mij gedaan kon krijgen als hij daar op uit was.” Zij lachte verontschuldigend. „Ja, zo is het met Hannie gesteld. Je hebt er om gevraagd, ik geef je een eerlijk antwoord.”

 Maar Bibi was niet eens zo heel erg verbaasd. Zij had die bekoring zelf ook ondergaan: die jongen was in staat je elk moment dat je in zijn gezelschap verkeerde te doen beseffen dat je een vróuw was en hij - met al zijn jeugd een man. Daardoor ontstond op de een of andere manier steeds weer een zekere spanning - een plezierig soort spanning. Dat was waarschijnlijk ook de gewaarwording die luchthartige Hannie onderging.

 „Hij komt voor jou, dat weet ik,” had Hannie toegegeven. „Maar jij wilt hem toch niet écht, je bent hoogstens gevleid door zijn aandacht. Zal je niet boos worden als ik ga proberen zijn gevoelens voor jou op mij over te brengen? ”

 Bibi had de wenkbrauwen gefronst.

 „Ben je daar niet al lang mee bezig? ”

 Het was een vreemd gesprek geweest. Het had haar tegengestaan, maar aan de andere kant kon zij Hannies openhartigheid waarderen. Bibi sprak er niet over met de anderen, het zou van het hele geval een probleem maken dat er eigenlijk niet was. Hans was een bijzonder aardige jongen die steeds weer zichtbaar opbloeide tijdens zijn bezoekjes en als Hannie kans zag er iets meer dan oppervlakkige vriendschap van te maken dan was dat haar zaak.

 De decembermaand had een koele start. Veel regen, een gure wind, het was zaak de gezelligheid zoveel mogelijk binnenshuis te zoeken. Flap zorgde er met zijn modderpoten voor, dat de meisjes niet de kans kregen het schoonmaken van de lange gang eens een paar dagen over te slaan en Bibi was oprecht blij, dat zij haar plan om achter in de tuin in het verlaten kippehok weer nieuwe bewoners te installeren, nog niet ten uitvoer had gebracht. Die kippen moesten maar wachten tot het voorjaar. Het vergde allemaal veel te veel tijd en onderhoud. Oom Gijs had haar weliswaar al vol verve en geduld uitgelegd, hoe zij die beesten moest huisvesten, hij wist zelfs een goedkoop en betrouwbaar kippenadres, maar Bibi liet zich niet bepraten, voorlopig geen andere dieren dan Flap. Nu kerstmis al weer met rasse schreden naderde, hadden de meisjes met elkaar overlegd, hoe deze dagen zouden worden doorgebracht en zij waren het er al gauw over eens: deze eerste kerstmis zou in huize „Klavertje Vier” worden gevierd. Iedereen mocht gasten uitnodigen, zelf zouden zij beide dagen thuis blijven en er één groot vriendenfeest van maken. Jaap was de eerste gast die een uitnodiging kreeg, Bessie die net van een korte wandeling op de dijk met Flap terugkwam, hield hem al op het tuinpad tegen. Zij zag er heerlijk verwaaid uit, met rode wangen van de wind en Jaap vond haar een bijzonder aantrekkelijke verschijning en zijn arm schoof uiterst hartelijk om haar schouder.

 „Kerstmis bij jullie vieren? ” vroeg hij verrast. „Ik kan mij niets heerlijkers voorstellen. Dan trakteer ik jullie op een mooie grote kerstboom. Ik heb in geen jaren Kerstmis met een echte kerstboom gevierd. Mijn ouders voelden er niet veel voor en Sjofele Sjaan, mijn dierbare hospita komt elk jaar weer met hetzelfde armetierige plastic boompje op de proppen dat dan nog onder een grote slinger van kleurige elektrische lampjes wordt bedolven. Zij brult dan wel de hele dag vol ontzag: Oh denneboom, oh denneboom... maar dat brengt dat kunstkreng heus niet tot leven! ”

 Bessie leunde slap van het lachen tegen Jaap aan die het helemaal geen moeite vond haar liefderijk te ondersteunen. Een kwartier later stond hij hulpvaardig in de keuken Bibi te helpen bij het aardappelen schillen, zij wilde een grote pan hutspot maken, genoeg voor twee dagen.

 „Zeg Jaap,” Bibi stond met tranende ogen uien te snijden, zodat zij haar vriend nog slechts door een waterig waas kon aankijken. „Heb jij al plannen voor de kerstdagen? ”

 Hij trok een diepe denkplooi tussen zijn wenkbrauwen.

 „De kerstdagen? ” herhaalde hij peinzend. „Laat es kijken, oh ja, zeker, mijn kerstdagen zijn al bezet.”

 Wat een ellende! Zonder Jaap werd het een flop! Bibi hakte venijnig met haar mes op de schijven ui.

 „Jammer,” zei zij hartgrondig. „Kun je het niet afzeggen? Wij blijven alle vier hier de feestdagen en wij willen er een gezellig vriendenfeest van maken, waar jij uiteraard bij hoort.” Zij keek hem vol argwaan aan. „Wat ga je eigenlijk doen? Ik dacht dat je geen zin had om naar huis te gaan. Bah, wat vervelend, je stond boven aan ons lijstje van gasten.”

 Hij knikte haar opgewekt toe.

 „Laat mij daar dan maar fijn staan. Ik kwam Bessie tegen op het tuinpad en zij...”

 Hij hoefde zijn zin niet af te maken.

 Bibi lachte opgelucht.

 „Gezellig, je hoort er bij. Overigens vind ik, dat jij Bes wel opvallend veel op het tuinpad tegenkomt. Erg opvallend,” herhaalde zij met nadruk.

 Jaap keek haar onderzoekend aan, hij was volkomen ernstig nu.

 „Vind jij dat heel erg, trek jij het je aan, dat Bes en ik elkaar veel aandacht geven? ”

 Bibi gooide omzichtig de gesneden uien in de pan en hield haar handen onder de warmwater kraan. Typisch Jaap: recht op de man af.

 „Ik weet het niet,” zei zij aarzelend. „Wij trekken al zo lang met elkaar op, het is toch niet zo maar een losse vriendschap tussen ons. Wij kennen elkaar zo langzamerhand door en door en wij zoenen elkaar enne...”

 Hij schudde het hoofd.

 „Enne... enne verder niets! Onze vriendschap is iets bijzonders, zo voel ik het tenminste wel, maar je hebt nooit de indruk gewekt dat ik de enige en de ware voor je was. Kindjelief, anders had ik je al lang naar het stadhuis gesleurd. Maar sinds ik Bes heb leren kennen weet ik dat het anders kan, dat ik meer mag verwachten van het leven met een vrouw dan jij me zou kunnen en willen geven. Ik weet niet of het ooit iets wordt tussen Bes en mij, maar de mogelijkheden zijn er, dat is mij nu al duidelijk.” Hij pakte Bibi bij de schouders. „Ben je nu bedroefd? Misschien toch wel een beetje, hè? ”

 Zij zuchtte.

 „Ik besefte het al een poosje,” gaf zij toe, „maar ik duwde het gewoon weg. Ik ben heus niet nobel, ik ben een doodgewone vrouw, die zich door elke aandacht van een man gevleid voelt. Het is gewoon iets dat ik broodnodig heb. Hans, mijn rij-instructeur was heel erg op mij gesteld en ergens vond ik dat ook heerlijk.”

 „Oh Jaap,” zuchtte zij opnieuw, terwijl zij haar armen losjes om zijn hals strengelde, „ik ben een ellendig mens, maar eigenlijk kan ik je toch niet missen!

 Zij kwamen later niet meer terug op dit korte vertrouwelijke gesprek, maar het was duidelijk, dat Jaap nog openlijker dan voorheen zijn aandacht aan Bessie wijdde en Bibi had er zich bij neer te leggen. Gelukkig had zij genoeg te doen om haar aandacht af te leiden en haar voornaamste streven in die dagen was het eerste kerstfeest in haar eigen huis tot iets onvergetelijks te maken. Hannie stond er op dat Hans werd uitgenodigd en alleen Blanca kwam met geen enkel voorstel. Aangezien Bibi’s ouders van plan waren de kerstdagen in Londen door te brengen bij oude vrienden, besloot Bibi haar broer Barend de feestdagen naar haar huis te halen, een invitatie die hij maar al te graag aannam. En een dag voor kerstmis werden er nog twee gasten op de lange lijst gezet. Bibi was die dag even bij tante Justine aangelopen om haar al vast prettige feestdagen toe te wensen. Tante Justine had er een beetje treurig bij gezeten, toen Bibi opgetogen over de komende dagen had verteld; van hun plannen en wie er allemaal kwamen.

 „Het klinkt allemaal heerlijk,” had zij verzucht. „Ik heb dit eigenlijk nooit gekend, mijn man en ik hadden geen kinderen helaas...”

 Bibi wist het meteen. Met beide handen greep zij de handen van de oude vrouw, die ditmaal werkeloos in haar schoot lagen.

 „Lieve tante Justine, oh waarom kom ik daar nu pas mee! Wilt u alstublieft met Daan eerste kerstdag bij ons vieren... alstublieft... alstublieft...”

 Opeens was dat het enige belangrijke voor Bibi: tante Justine en Daan moesten er bij zijn!

 De oude vrouw glimlachte flauwtjes.

 „Zal ik Daan maar niet liever alleen sturen. Wat moeten jullie met een oud mens in je midden op zo’n feestelijke dag? ”

 Maar tante Justine liet zich maar al te graag overhalen, Bibi had er niet eens zo verschrikkelijk veel overredingskracht voor nodig. Tante Justine nam de uitnodiging tenslotte op de haar eigen kordate, wat nuchtere wijze van spreken aan. En nog diezelfde avond, het was al laat en Bibi was juist opgefrist en warm onder de douche vandaan, stond Daan van Veen op de stoep. Bibi in haar warme duster, met nog vochtige haren en zonder enige make-up noodde hem toch maar even binnen.

 „Nee dank je,” Daan leunde vermoeid en slaperig tegen de deurpost. ,Je ziet er lief uit, weet je dat.” Hij stak loom een hand naar haar uit, toch een dwingende hand, bleek al gauw.

 Bibi leunde gewillig tegen hem aan.

 „Daar kwam ik eigenlijk niet voor,” mompelde hij na enige tijd grinnikend. „Ik wilde je alleen maar vragen wie je eigenlijk wilde inpalmen, tante Justine of mij. Mijn brave tante loopt als een opgewonden jonge meid door het huis te zingen bij het vooruitzicht van de komende kerstdagen.”

 Speels duwde hij zijn gezicht tegen dat van Bibi.

 „Kleine heks,” mopperde hij tussen twee zoenen door. „Je hebt ons wel te pakken! Voor zoiets zou je in vroeger tijden op de brandstapel terecht kunnen komen! ”

 Bibi kon niet anders dan hem in haar hart gelijk geven...


 

HOOFDSTUK V

 

 

 

Kerstmis was al weer achter de rug en het Oudejaar stond voor de deur, een Oudejaar dat afscheid nam in een stralend witte wereld. Het had de dag en de nacht ervoor opnieuw langdurig gesneeuwd en daarna had de zon kans gezien de loodgrijze hemel te doorbreken. De scholen hadden vakantie, zodat Bibi die dagen al haar aandacht aan haar huis kon wijden. Bibi zegende in die dagen achteraf toch wel oom Gijs’s initiatief om destijds toen hij het huis nog zelf bewoonde centrale verwarming te laten aanleggen, want zoals Jaap al had voorspeld gierde de wind soms genadeloos over de dijk en werd ook haar huis niet gespaard. Zij had destijds gemopperd dat bij dit oude huis geen centrale verwarming paste, maar meer een zo’n oud-Brabantse kachel vol sfeer.

 „Klinkt heel aardig, maar denk je eens in op elke kamer een kachel welke moet worden nagelopen.”

 „Maar een oliekachel of anders een gashaard...” protesteerde zij nog voorzichtig. Jaaps wenkbrauwen hadden boekdelen gesproken.

 „Had je het niet over sfeer...” was zijn enige opmerking geweest.

 De grote kerstboom, die Jaap had meegebracht had zijn taak buiten verwachting vervuld. Het dennegroen geurde door het hele huis en het kaarslicht had tijdens de kerstdagen de elektriciteit op non-actief gesteld. Echte kaarsjes in de boom, lange kaarsen in de kandelaars die na een uitgebreide strooptocht langs verschillende rommelmarkten in Bibi’s bezit waren gekomen. Barend had uit Overijssel een prachtig geborduurd kerstkleed meegebracht, dat van de lange eettafel in de keuken een uiterst sfeervolle kersttafel had gemaakt.

 Tante Justine had op een van de twee op de veiling gekochte kerkstoelen aan het hoofd van de tafel gezeten en Bibi als vrouw des huizes aan de andere kant. Op enig aandringen van Hannie had zij haar gebruikelijke broek en blouse die dagen in de kast laten hangen en samen met Hannie in de stad een feestelijke japon gekocht. Aan de verraste en bewonderende blikken van de aanwezige mannen wist Bibi dat Hannies advies juist was geweest.

 „Ik ben gek geweest,” had Hannie zelfs gemopperd. „Ik had je gewoon in je slobbertrui moeten laten. Je hebt Hans weer als een slaaf aan je voeten.”

 Bibi had de schouders opgehaald.

 „Als het daar van af moet hangen...”

 ’s Middags tijdens het thee uurtje met door tante Justine gebakken kerstcake was het Blanca die totaal onverwacht en eigenlijk ook ongewild aller aandacht opeiste. Barend had haar sinds zijn komst al verschillende malen uit haar isolement weten te halen en na de broodmaaltijd om half een had hij haar mee uit genomen voor een korte wandeling met de doorzichtige smoes dat Flap er eens even uit moest, en Bessie er eigenlijk geen tijd voor had.

 Bibi had het drietal peinzend nagekeken. Wie had dat kunnen denken: Barend belangstelling voor de wat ongenaakbare Blanca. En hij deed eigenlijk niets bijzonders, was gewoon zichzelf. Hadden zij Blanca misschien te veel ontzien, Blanca met haar verdriet. Barend had van niets geweten en was haar heel onbevangen en hartelijk tegemoet getreden. En na hun terugkomst van de wandeling had hij heel vrijmoedig gezegd:

 „Als jij je gitaar eens van boven haalde en wat voor ons speelde, Blanca. Daar zou je mij in elk geval een enorm plezier mee doen.”

 Blanca was zwijgend opgestaan en de kamer uitgelopen. Bibi keek angstig: kwaad weggelopen?

 „Een gitaar? ” zei zij verbaasd. „Er staat zo’n ding in de hoek van haar kamer, dat is waar. Maar ik heb haar nog nooit bezig gehoord.”

 Hannie knikte.

 „Ik wel, soms ’s avonds laat, heel zachtjes. Ik heb haar er eens naar gevraagd, maar zij keek mij zo kil aan, dat ik het onderwerp niet meer heb aangeroerd.” Blanca was teruggekomen, de gitaar in haar hand. Gezeten op een laag Spaans krukje had zij eerst wat accoorden getokkeld totdat een melodie uit de snaren vloeide. Met een warme altstem had zij enkele Engelse kerstliederen voor hen gezongen. Zij hadden doodstil geluisterd en tante Justines verzuchting na afloop: „Oh kindlief, dit was heerlijk...” had aller gevoelens weergegeven.

 Het waren perfecte kerstdagen geworden. Tante Justine, de nuchtere, voortvarende doktersvrouw die ook nu nog het doktershuis met koele, bekwame hand regeerde had Bibi voor het naar huis gaan in haar oude armen gesloten. En weer losgelaten - zonder een woord. Maar zij had het niet duidelijker kunnen zeggen en Bibi had een zoen op de rimpelige wang gedrukt. Maar Daans ontspannen gezicht, waaruit de plooien weer waren weggetrokken was voor Bibi de grootste beloning geweest. Hij was weer jong geweest en zorgeloos, zoals iemand van zijn leeftijd toch ook zou moeten kunnen zijn. Want van tante Justine had zij gehoord dat Daan pas negenentwintig jaar was. Er was geen mistletoe in huis geweest. Bibi had het een beetje te nadrukkelijk gevonden in een huishouden met uitsluitend vrouwen. Daan had er wel naar geïnformeerd, dat wel en Hannie had luchtig gezegd:

 „Wie een dringende behoefte aan genegenheidsbetuigingen voelt, moet zich vooral niet door de afwezigheid van dit onkruid laten weerhouden.”

 Alleen Hannie kon zoiets zeggen, zonder dat het gek werd gevonden. Er was gezoend die dagen, niet opvallend of demonstratief, maar Bibi kon in elk geval uit eigen ervaring spreken.

 Daan van Veen had haar ’s avonds na het eten, toen iedereen weer terug was in de grote zitkamer in de keuken geholpen bij het afruimen en koffie zetten. Bibi had er niemand bij willen hebben, maar Daan had zich niet laten afschepen.

 „Er komen geen kabouters,” had hij gezegd, „en met z’n tweeën zijn wij zo klaar. Het zijn karweitjes die ik vroeger graag deed en waar ik tegenwoordig nooit meer tijd voor vind.”

 Hij was handig, onze Daan, Bibi waste af en de doktershanden droogden snel en zorgvuldig af. En intussen zette Bibi op de ouderwetse manier koffie in een grote antieke koffiekan, die zij uit haar ouderlijk huis had meegekregen. En opeens waren Daans armen om haar heen, met droogdoek en al. Hij zoende haar lang niet zachtzinnig, liet haar even abrupt weer los als hij haar had omkneld.

 „Dat krijg je als je een eerzaam vrijgezel op de verwentoer neemt,” zei hij luchtig. „Waarom moetje mij zo overduidelijk tonen wat ik mis in dit leven! ” Hij leek werkelijk een beetje kwaad.

 Bibi roerde met verwoede gebaren met de afwaskwast in het sop.

 „Dat doe je jezelf aan,” zei zij koel. Hij had haar ellendig overrompeld. Het was zo anders geweest dan een omhelzing van Jaap.

 Daarna was Bessie de keuken binnengekomen en waren zij geen ogenblik meer alleen geweest. Maar de tweede kerstdag ’s morgens om elf uur, was hij haar komen halen, opgewekt en zo zorgeloos als ’n jongen.

 „Het is heerlijk weer, ik heb behoefte aan een wandeling, ga je mee? ”

 De sneeuwlucht was tintelend en prikkelend geweest, de zon warm en Daan verwarrend dichtbij. Zij waren een heel eind de dijk afgelopen, hadden tenslotte een weg naar beneden naar het dorp genomen. Er waren niet veel mensen op straat, maar de enkele passanten groetten de dokter en zijn begeleidster met openlijke nieuwsgierigheid. Bij een klein, wat afgelegen huisje was Daan onverwacht gestopt.

 „Vind je het heel erg, ik wilde graag even naar baby Welle kijken. Het kind heeft een fikse angina en vrouw Welle maakt zich danig ongerust. Het is hun enige kind en zij hebben er elf jaar op gewacht en hadden de hoop op kinderen al opgegeven.”

 Het bezoek duurde maar kort, Daan kwam opgelucht naar buiten.

 „Het gaat goed gelukkig, de koorts is al gezakt en hij heeft al weer wat gegeten.”

 Ja, zo was Daan van Veen, tante Justine had het al gezegd, zij mochten blij zijn in het dorp, dat Daan de oude dokter van Veen had opgevolgd, hij zou in geen enkel opzicht onder doen voor de oude man.

 Terug in de tuin van Bibi had Daan haar tenslotte voor een sneeuwgevecht uitgedaagd. Bibi had het proestend en protesterend tegen Daans genadeloze inzeperij moeten afleggen en zij was totaal ademloos toen hij haar na een wilde jacht achter in de tuin bij het lege kippenhok voor de tweede keer in zijn armen nam. Uitbundig kuste hij de sneeuw van haar neus en wangen en de laatste lange zoen die hij haar gaf deed de rest van de sneeuw van haar gezicht smelten.

 Toen hij haar eindelijk weer los liet, klopte Bibi met korte driftige gebaren de rest van de sneeuw van haar mantel. Zwijgend liepen zij terug naar huis, zij wist werkelijk niet hoe zij hierop had moeten reageren. Het heeft allemaal niets te betekenen, had zij zichzelf hardnekkig voorgehouden. Daan is blij, dat hij eens een paar dagen vrij is en zich weer jong kan voelen. En jij bent nu toevallig in zijn buurt en hij vindt jou wel aardig - dat natuurlijk wel. Na die ochtend van de tweede kerstdag had zij hem niet meer teruggezien.

 Het was vreemd rustig die dagen in het grote huis, de andere drie meisjes hadden gewoon hun werk en waren overdag niet thuis. Bibi kon zich aan allerlei werkjes wijden waar zij anders weinig tijd voor had. Al het koper en zilver werd gepoetst en er was heel wat koper in de keuken, allerlei voorwerpen voor de sier, die Bessie van thuis had meegekregen. Alleen de oude poffertjespan hadden zij een keer gebruikt, maar het baksel was geen succes geworden.

 En voor het eerst kon Bibi op haar gemak in het dorp winkelen. Meestal brachten zij alle boodschappen mee uit de stad, maar tante Justine had daar al meerdere malen over gemopperd.

 ,Je moet de mensen hier ook klandizie gunnen, vooral de levensmiddelen zijn uitstekend die je hier koopt. Wij hebben een warme bakker, die nog heerlijk brood uit zijn oven tovert en bij de kruidenier kun je heus de meeste artikelen krijgen, die je anders zo nodig uit de stad moet meeslepen.”

 Bibi had maar wat gelachen, maar haar in haar hart gelijk gegeven. Het was niet aardig. De vrouw van Dijkstra, de groenteman, die zij onder behandeling had, had haar kordaat tot klant gebombardeerd. Zij kwam twee maal per week bij Bibi en bracht dan een mand vol groente en fruit mee, die zij voor een schandalig zacht prijsje bij Bibi achterliet. Nee, Bibi en haar vriendinnen hadden beslist geen klagen over hun dorp en zij waren het er nog altijd over eens, dat zij paradijselijk woonden.

 En nu was het dan Oudejaarsdag. Het zou een vreemd uiteinde van het jaar worden: zonder Hannie, die met Hans naar een of ander buurtfeest ging.

 „Wat ik er van hoorde van Hans, lijkt het me zalig gek, weer eens iets heel anders dan ik gewend ben,” had Hannie opgetogen gezegd.

 „Waarom doe je het, om eens fijn om die andere mensen te lachen? Hans zal het onmiddellijk voelen als je je ten koste van hen wilt amuseren. Ik begrijp niet waarom hij je heeft meegevraagd, hij verlangt er zo naar juist uit de oude groep weg te komen.”

 „Toch nog bezorgd? ” Hannie had haar scherp aangekeken. „Wees maar niet bang, Hans is me te lief. Ik zal me met alle gemak kunnen aanpassen en wij zullen een heerlijke avond hebben.”

 Jaap was naar Zeeland naar zijn ouders, jammer en saai. Gelukkig was Barend van plan weer te komen en tot 3 januari te blijven. Om Blanca? In elk geval bleef ook zij thuis, evenals Bessie die haar ouders had laten weten de week daarop wel een paar dagen naar huis te komen. Zij wilde het nieuwe jaar in haar eigen nieuwe reeds dierbare omgeving begroeten.

 De telefoon rinkelde. Bibi veegde haar handen nonchalant aan de poetsdoek af. Het was Hans. Er was een les uitgevallen door ziekte en hij wilde zijn boterham graag bij Bibi komen nuttigen.

 „Dat is best,” zei Bibi op neutrale toon. „Tot straks.”

 Zij begreep het niet helemaal, Hannie was er niet en hij had zoiets nog niet eerder gedaan: zichzelf uitnodigen.

 Bibi schoot in de lach.

 „Ouwe zeur, en wat dan nog, eens moest de eerste keer zijn, het was wel gezellig even een beetje afleiding,” mopperde zij in zichzelf.

 Een kwartier later zag zij hem op de dijk komen aanrijden. Zij schoot haar mantel aan en liep hem naar het tuinhek tegemoet. Hij zwaaide.

 „Blijf er maar in,” riep zij, toen hij bij het hek stopte. „Ik heb geen korrel suiker meer in huis en ik heb mijn laatste lucifer gebruikt. Wil je mij even naar het dorp kruien, dat scheelt me een loopje.”

 Hij had het portier al geopend. Vrouw van der Veer ontving hen met een nieuwsgierige blik in de ogen.

 „Ik zag je met kerstmis lopen met de dokter,” zei zij met duizend vragen in haar stem.

 Bibi knikte gemoedelijk.

 „Dat klopt, dat heeft u goed gezien.”

 „Jullie hadden heel wat te lachen.” Vrouw van der Veer had blijkbaar uitvoerig zitten kijken. En zij vervolgde: „Dat mag ik graag zien. De dokter kijkt soms veel te ernstig en da’s niet goed voor een jonge vent.” Bibi was het van harte met haar eens.

 Vrouw van der Veer knikte in de richting van Hans. „Die meneer ken ik niet.”

 Bibi lachte.

 „Maar hij is ook een heel aardige meneer, hoor. En wij komen een kilo suiker halen en een grote doos lucifers. En geeft u mij ook maar een fles sla-olie, ik ben er bijna doorheen.”

 Weer op straat moest Bibi even giechelen.

 ,Je bent nog niet helemaal in onze gemeenschap opgenomen, het spijt me. Je zult meer boodschappen voor ons moeten doen.”

 Hans nam de boodschappentas van haar over.

 „Er zal niet veel van komen vrees ik,” zei hij kortaf. „Ik heb een baan aangenomen in Spanje, Hannie heeft er voor gezorgd en ik vertrek over drie dagen.”

 „Zo.......” Bibi’s verbazing was oprecht. Zij had niet gedacht dat Hannie haar vriend nu al kwijt wilde.

 „Is het niet wat onverwacht? ” polste zij voorzichtig-

 Hans hield het portier voor Bibi open en zette de boodschappentas op de achterbank.

 „Misschien herinner jij je dat wij het er bij de eerste kennismaking van Hannie en mij over hebben gehad. Nu, wat Hannie in haar hoofd heeft...”

 Bibi herinnerde het zich heel goed.

 „Zij zal je toch wel missen,” constateerde zij luchtig.

 „En jij? ” hij keek Bibi aan, terwijl hij het contactsleuteltje omdraaide.

 Bibi’s blik gleed over zijn gezicht, over de voor deze tijd opvallend korte blonde haren. Ja, hij had toch iets bijzonders, een bepaalde fysieke aantrekkingskracht, die niet alleen maar uit zijn uiterlijk voortkwam. En hij had opvallend mooie, beschaafde handen, handen die geen kwaad zouden kunnen doen. Bespottelijke gedachten. Bibi vermande zich.

 „Ik heb mijn rijbewijs,” zei zij nonchalant op zijn vraag. „En Hannie nog niet.”

 Hij liet de motor razen.

 „Dat is een heel duidelijk antwoord.”

 Hij reed roekeloos hard over de glibberig besneeuwde dijk. Bij de voordeur overhandigde hij haar de boodschappentas.

 „Zal ik wel mee naar binnen komen? ” vroeg hij met een strak gezicht.

 Bibi stak de sleutel in het slot.

 „Doe niet vervelend. Ik heb de pan met soep al op een laag pitje gezet en voor ons tweeën gedekt in de grote kamer, wel zo gezellig.”

 Hans hielp haar uit haar mantel. Hans bracht de boodschappentas naar de keuken, deed de suiker in de suikerbus en schepte de hete soep in de koppen die al klaar stonden. Hans had een heerlijk hoffelijke behulpzaamheid welke nooit serviel werd.

 , Jullie gaan vanavond naar een wild oudejaarsfeest, niet? ” vroeg Bibi toen zij beiden op hun gemak zaten. Zij wilde er toch wel iets meer van weten.

 Hans lachte.

 „Hannie stelt zich er enorm veel van voor. Het zal er ongetwijfeld anders toe gaan dan zij gewend is en voor mij betekent het een soort afscheid van de oude bekenden, van een deel van mijn leven dat ik niet terugwens.”

 Hij paste er waarschijnlijk zelfs niet meer, wist Bibi.

 „Ben je erg gesteld op Hannie? ” Terwijl zij het vroeg wijdde zij alle aandacht aan het smeren van een boterham.

 „Hannie is een leuke meid, ik kan het uitstekend met haar vinden. Al komt zij dan uit een ander milieu, wij spreken toch op de een of andere manier eenzelfde taal. Ja...” hij knikte peinzend, „zij is een fijne vriendin.” Hij lepelde voorzichtig van de hete soep. „Maar zij blijft de tweede keus,” voegde hij er toen losjes aan toe.

 En Bibi begreep maar al te goed, wie de eerste was.

 

Oudejaarsavond zou tenslotte toch nog onverwacht gezellig en druk verlopen. Bessie en Blanca hadden zich na het avondeten opeens met veel enthousiasme aan het bakken van oliebollen en appelflappen gewijd, nadat Barend uitdrukkelijk had verzekerd dat het voor hem geen oudejaarsavond was zonder oliebollen en warme wijn. Het was gebruikelijk, dat Bessie en Bibi zich in de keuken ophielden, maar nadat Blanca aarzelend had aangeboden haar kunnen in dit opzicht te willen demonstreren, had Bibi zich onmiddellijk teruggetrokken.

 „Heerlijk zeg, dan kunnen wij weer eens even rustig op ons gemak bijkletsen, wij hebben toch al zo’n uitzonderlijk losgeslagen familie.”

 Het was waar: haar ouders zaten nog in Engeland, Gerry had dienst en was op weg naar Japan, Marijke zat knus met manlief bij de huiselijke haard en demonstreerde een duidelijke afwezigheid van behoefte naar familie.

 „Ik ben reusachtig blij dat je er bent! ” Bibi knikte haar broer, die lui achterover in zijn stoel hing, hartelijk toe. Zij moest het zeggen, het was zo erg waar.

 „Ach, ons kleintje wordt familieziek, wie had dat kunnen denken! ”

 Hij lachte vertederd. En vervolgde:

 „Om je de waarheid te zeggen, voel ik het precies zo. Het werd tijd dat jij het huis uit ging en helemaal op eigen benen ging staan, wij moeten nu eenmaal allemaal ons eigen leven leiden. Maar daarom is het nog niet nodig dat wij elkaar helemaal uit het oog verliezen.”

 Bibi keek hem onderzoekend aan.

 „Heb jij daar nog geen Twentse schone aan de haak geslagen? Dat verbaast mij eigenlijk.”

 Hij keek geschokt.

 „Kind, wat is dat voor uitdrukking. En als er „aan de haak geslagen” wordt dan gebeurt het meestal van vrouwelijke zijde. Wij slaan niks, wij nemen! ”

 Bibi schudde het hoofd.

 „Je hebt mij nog geen antwoord gegeven.”

 Haar broer stond op uit zijn stoel en beende wat ongedurig door de kamer.

 „Als ik daar iets had zitten had ik haar wel meegebracht. Nee, ik heb een prima baan, bijzonder naar mijn zin, maar daarmee is voorlopig al het goeds uit het Oosten vermeld.”

 Uit de keuken klonk luid gelach op.

 Bibi inspecteerde haar nagels en merkte losjes op: „Een ongekend geluid, een lachende Blanca, ik moet je bekennen dat ik vóór de kerstdagen echt niet wist of Blanca wel kon lachen.”

 Zij hoopte hartelijk dat de hint duidelijk genoeg over kwam.

 Haar broer bleef bij haar stoel stilstaan, een hand leunde zwaar op haar schouder.

 „En hoe komt het dan wel volgens jou dat Blanca sinds kerstmis kan lachen? ”

 Bibi haalde de schouders op.

 „Blijkbaar heeft zij weer schik in het leven en ziet zij het niet meer zo zwart allemaal.”

 Even streek haar wang langs de hand op haar schouders.

 „Doe niet zo dom broertje. Op de een of andere manier heeft jouw aanwezigheid Blanca goed gedaan. Je hebt gelukkig nog drie dagen om je heilzaam werk voort te zetten.”

 Met veel nadruk ging zij vervolgens op een totaal ander onderwerp over. Haar woorden zouden nog wel even doorsudderen en hun werk doen. Het werd een rustige avond voor twaalven. De televisie gaf geen aantrekkelijke programma’s voor hen en zij besloten eensgezind tot een spelletje bridge. En daardoor waren zij zo afgeleid, dat Bibi eensklaps met schrik tot de ontdekking kwam dat het tien minuten voor twaalf was.

 „Oh kinderen, de wijn... de hapjes die wij zouden klaarmaken, vooruit wég met de kaarten! ”

 De televisie ging aan voor de juiste tijd en op slag van twaalf waren zij klaar, de glazen vol geschonken. Blanca was stilletjes en wit weggetrokken, Bessie bedrijvig als altijd. Broer en zuster keken elkaar vol genegenheid aan. De glazen werden geheven en even later liet Bibi zich lachend in de armen van haar broer vallen. Bessie - echt Bessie - liet zich even later ook niet onbetuigd.

 „Bij gebrek aan andere armen moet jij er maar aan geloven,” zei zij half lachend, terwijl zij hem op beide wangen zoende.

 Dan stond hij tegenover Blanca - een onzekere Blanca.

 „En jij? ” vroeg hij, terwijl haar beide handen vastpakte. „Ik doe het nu niet minder dan met zoenen af, ik ben nu een verwende kerel in dat opzicht.”

 Blanca keek hem aarzelend aan, maar de weigering die Bibi met bevend hart had verwacht, bleef uit. Barend trok haar voorzichtig naar zich toe, één arm om haar heen en zoende haar op beide wangen. Toen verborg Blanca haar gezicht tegen zijn schouder - en dat gebaar was hem voldoende: hij zou zijn heilzaam werk voortzetten, zoals Bibi had gezegd.

 De telefoon rinkelde driftig vanaf vijf minuten over twaalf. Jaap belde vanuit Zeeland op, het gaf Bessie weer wat kleur op haar slaperige gezicht, de ouders van Blanca vroegen hun dochter aan het toestel, zelfs Marijke kwam per telefoon haar broer en zuster veel heil en zegen toewensen, een nog altijd stralend gelukkig Marijke. En om kwart over twaalf had Bibi Hans aan de lijn. Achter zijn stem klonk veel gejoel en lawaai.

 „Bibi, je weet dat ik je alle denkbare geluk toewens voor dit jaar... ik... eh...” hij zweeg en Bibi zei haastig:

 „Wat leuk dat je nog even opbelt. Hebben jullie het gezellig en waar is Hannie? ”

 „Die laat zich haar vierde glas volschenken. Om één uur is het feest afgelopen en breng ik haar naar huis. Zijn jullie dan nog op? ”

 Wat had hij toch een leuke warme stem door de telefoon; Bibi was blij dat hij toch nog had opgebeld.

 „Ik denk het wel, ik zie net door het raam een paar mensen de tuin binnenstappen - misschien is het meneer de burgemeester wel, die al zijn dorpelingen persoonlijk een heilwens brengt. Komen jullie dus maar gauw.” Gelukkig, hij lachte.

 Maar het was Daan van Veen met tante Justine en boer Pint met zijn vrouw, de buren van links.

 Tante Justine omarmde de drie meisjes hartelijk, Daan deed het iets kalmer aan, Bessie en Blanca kregen een hartelijke handdruk nadat Bibi al in de gang terzijde was genomen en in zijn armen was getrokken.

 „Ik had je al in gedachten de huid vol gescholden, omdat je niet opbelde,” bekende Bibi lachend.

 „Zulke dingen moetje in eigen persoon afhandelen -hoe had ik je nu in hemelsnaam per telefoon kunnen zoenen! ” riep hij verontwaardigd uit.

 Daan kon zo nu en dan weer opeens helemaal de jolige student zijn en Bibi wist niet goed wie zij liever mocht: dokter van Veen die zich met veel toewijding en ernst aan zijn werk wijdde, of de Daan zoals hij zich de laatste tijd meer en meer tegenover hen ontpopte.

 Zij wrong zich los om de buurman en zijn vrouw de hand te schudden.

 „Wat aardig van u,” zei zij hartelijk. Het waren aardige buren, jonge mensen nog, hij had het boerenbedrijf van zijn vader geërfd, zij kwam uit de kop van Noord-Holland en had het nog wel eens moeilijk met de aanpassing. Zij hadden twee kleine kinderen, die gelukkig veel van haar aandacht opeisten. Modern waren zij wel en zij gingen graag eens een avondje uit in de stad en zowel Bibi als Bessie hadden dit sterk aangemoedigd en aangeboden indien nodig een avond op de kinderen te passen.

 Zij waren er nog allemaal toen om bij half twee Hannie en haar begeleider binnenstapten. Weer verdween Bibi naar de keuken om bij de wijn iets te eten klaar te maken. Voor Hans maakte zij koffie, hij moest tenslotte nog naar huis terugrijden. Hij was haar naar de keuken gevolgd, zij was er al bang voor geweest, hij had iedereen de hand gedrukt, behalve haar. Hij leunde tegen de aanrecht, terwijl zij met de hapjes bezig was.

 „Ik heb je nog niet nieuwjaar gewenst,” zei hij rustig-

 „Je hebt toch opgebeld,” Bibi vroeg zich verward af waartoe dit zou leiden.

 „In Spanje is het gebruik dat iedereen zich met Nieuwjaar één grote familie voelt. Daar is de nacht van Nieuwjaar één groot feest.”

 Bibi knikte, terwijl zij niet opkeek van haar werk.

 „In Spanje... maar goed...,” zij keek op. „Gelukkig Nieuwjaar - bróértje! ”

 Hij greep haar schouders vast.

 „Mag ik je zoenen - ter ere van het nieuwe jaar? ”

 Zij legde haar handen op de rug.

 ,Je bent niet de eerste... oh jee, nee...,” zei zij zoetjes. Daar was die vreemde spanning weer tussen hen. Het werd een lange, dwingende zoen, waaraan zij geen weerstand kon bieden, die iets terugeiste. En wat dan nog, suste zij een opkomende gedachte van schuld tegenover Hannie, het was Nieuwjaar en over twee dagen ging hij weg en zag zij hem waarschijnlijk nooit meer terug!


 

HOOFDSTUK VI

 

 

 

„Juf, ik heb een vrijer en hij zit bij me in de klas! ” Bibi keek in het stralende, maar puur lelijke gezichtje van Ankie Muis uit de eerste klas, die zij die ochtend voor controle bij zich had gehad. Bibi was klaar voor de ochtend en zij had haast, want zij wilde langs een adres waar een tweedehands auto werd aangeboden. Via een kennis van een kennis. Zij keek Ankie vertederd aan. Wat heerlijk als je op die leeftijd al met een vrijer op de proppen kon komen.

 „Dat is fijn,” zei zij hartelijk. „Dan zie ik hem vanmiddag nog wel. Hoe heet hij? ”

 „Vincent en hij is hartstikke lief. Hij wil niet bij u komen, hij is bang, maar ik heb gezegd dat het mieters is, je mag lekker praten en je hoeft niet te rekenen.” „Rekenen? ” vroeg Bibi verbaasd terwijl zij naar de deur liep.

 „Hij houdt niet van rekenen en hij kan er geen barst van.” De liefde had het kind nog niet verprutst en blind gemaakt voor de fouten van de uitverkorene. Ankie huppelde opgewekt de gang in. Juf was ingelicht. Zo’n voorval maakte je hele dag goed, dacht Bibi voldaan, terwijl zij op weg ging naar het opgegeven adres. Die kinderen konden zo verrukkelijk mal uit de hoek komen met hun opmerkingen en dan vooral de kinderen van gewone openbare lagere scholen. Een tijdje terug moest Bibi de eerste klas van een bijzonder elite schooltje op eventuele spraakafwijkingen testen en daar waren opvallend veel kliertjes bij geweest.

 Een aapje van nauwelijks zes jaar dat op hoge toon opschepte over het feit dat zijn moeder een Engelse was en doorlopend zijn klasgenootjes met Engelse woorden bombardeerde om hen vervolgens uit te lachen als zij hem niet begrepen.

 „Dat is Engels,” had hij ter verduidelijking tegen Bibi gezegd.

 „I know,” had zij bits geantwoord. „And you are a tiresome little boy and I don’t think I like you.”

 Hij was totaal verbluft geweest: die nieuwe juf vond hem eigenlijk maar een rót jongetje, dat was hem nu wel duidelijk.

 De onderwijzeres die er bij had gestaan had flauwtjes geglimlacht.

 „Het zijn niet de gemakkelijkste kinderen,” had zij gezucht.

 Bibi haastte zich buiten naar het fietsenrek. Zij had nog maar tien minuten en Jaap zou bij het opgegeven adres op haar wachten. Hij was bang dat zij maar al te gretig een misschien verkeerde koop zou doen.

 Maar het blauwe Fiatje 600 zag er nog goed uit, was duidelijk uitstekend onderhouden. Jaap vond het de moeite waard er een ANWB-keuring aan te wagen. Mocht de keuring gunstig uitvallen...

 „Moet dat nu beslist? ” had Bibi nog haastig gefluisterd. Zij was er het liefst meteen mee weggereden.

 „Hij kan aan de onderkant wel zijn weggerot,” Jaap zag het nog niet zo zonnig in. Hij zou het verder wel voor Bibi regelen. „Als jij de centjes maar klaar houdt... ik zou je hem graag cadeau geven, maar je weet dat ik zelf nog noest aan het sparen ben voor een nieuwe wagen.”

 Gekke Japie!

 Maar drie dagen later stond het blauwe Fiatje in de tuin van „Klavertje Vier” en lag Bibi in een lange broek op haar knieën het chroom te poetsen, totdat alles er weer als nieuw zou uitzien. Blanca was heel behulpzaam de raampjes van binnen en van buiten aan het wassen en Hannie leverde vanuit de deuropening gepast commentaar.

 „Wij moeten het huis zo langzamerhand maar omdopen in Huize „Welvaart”. Zij zuchtte nadrukkelijk. „En dat na alle propaganda om de fiets weer ter hand te nemen ter voorkoming van mogelijke hartkwalen. Weet Daan al van de nieuwe aanwinst? Als goed arts had hij je deze aankoop moeten ontraden.”

 Maar Daan wist nog van niets. Bibi had hem weinig gezien na nieuwjaar, hij had het razend druk, er heerste veel griep die in sommige gevallen niet zo heel onschuldig verliep. Bibi was verschillende malen bij tante Justine op bezoek geweest, maar had bij die gelegenheden Daan nooit thuis getroffen.

 „Ik zal vanavond na het eten eens even met mijn nieuwe bezit naar het doktershuis rijden. Misschien krijg ik tante Justine wel mee voor een klein ritje. Daan heeft nooit tijd haar mee uit te nemen,” nam Bibi zich voor. Toen Bibi die avond voor het doktershuis stopte zag zij tot haar blijde verbazing Daans auto geparkeerd staan. Nee maar, hij was zo maar thuis, leuk, dan kon hij de nieuwe aanwinst meteen in ogenschouw nemen. Tante Justine zat voor het raam en wuifde. Ook dat was een ongewoon beeld, tante Justine zat niet zo dikwijls, daar had zij eenvoudig de tijd niet voor. Bibi vond Daan in de statige, wel erg donkere eetkamer, hij was nog geen tien minuten thuis.

 , Je verwaarloost jezelf,” mopperde Bibi, terwijl zij aan de gedekte tafel aanschoof. „Ik vind dat je gewoon een bepaalde etensklok moet aanhouden, dan wachten je patiënten maar een half uurtje langer. Dat onregelmatige eten van jou kan niet gezond zijn.”

 Daan stak een hand uit.

 „Niet boos zijn. Ik ben hondsmoe, maar er wacht mij een vorstelijke maaltijd, speciaal voor mij bereid, dus ik zal wel moeten eten.”

 „Ik zag tante Justine anders bij het raam zitten,” Bibi begreep het niet goed.

 Daan knikte.

 „Wij hebben er een tijdelijke huisgenote bij sinds een paar dagen. De dochter van een goede vriendin van tante Justine is lang ziek geweest en had er behoefte aan er eens een tijdje uit te zijn. Zij komt uit het Rijnmondgebied en wist tot voor een paar dagen niet meer hoe zuivere frisse lucht ruikt. En deze goede fee, onze brave Veronique is al even verontwaardigd over mijn eetgewoontes als jij en heeft me nu met schone beloftes gepaaid.”

 Daan keek bepaald aangenaam gevleid.

 Bibi wurmde haar hand los.

 „Dan wil ik je beslist niet storen bij dit culinaire festijn. Ik kwam jullie even mijn nieuwe aanwinst laten zien, maar dan ga ik nu eerst even tante Justine begroeten.”

 Zij was de kamer uit voordat Daan had kunnen protesteren. Met sombere voorgevoelens liep Bibi door de gang naar de zitkamer. Wat moest die Veronique hier in huis. Was dat met een speciale bedoeling. Was dat een poging van tante Justine om Daan eindelijk eens aan een vrouw te helpen? Daar moest zij het hare van weten.

 Tante Justine ontving haar hartelijk.

 „Fijn kind, dat je er bent. Hoe vind je mij hier rustig op mijn stoel? Sinds Veronique hier is heb ik gewoonweg niets meer in te brengen. Het lieve kind is hier gekomen om na een lange ziekte op te knappen, maar blijkbaar is zij van mening dat werken de beste therapie is. Heb je haar al gezien? Een aardig meisje, een dochter van een oude, heel oude schoolvriendin van Bibi knikte.

 „Ik hoorde zo iets van Daan. Nee, ik heb haar nog niet ontmoet. In elk geval fijn dat u het eens een beetje kalmer aan kunt doen.”

 Het kwam er lauw uit, Bibi wist niet of zij het wel zo fijn vond. En het was tante Justine helemaal niet opgevallen, dat zij per auto was gekomen! Zij was kinderlijk teleurgesteld.

 „Ik heb een auto gekocht,” zei zij botweg.

 Tante Justine boog zich onmiddellijk vol belangstelling naar het raam en keek naar buiten.

 „Ik zag al zoiets, mijn kind, ik dacht al, misschien heeft Bes een andere auto gekocht. Wat leuk, je was het al een poosje van plan, hè? ”

 Zij keek Bibi vermanend aan.

 „Zul je voorzichtig zijn, het verkeer is tegenwoordig krankzinnig druk en je gaat er natuurlijk mee naar de stad. Als ik in de krant al die berichten over verkeersongelukken lees, houd ik mijn hart vast.”

 Op dat moment werd de kamerdeur geopend en klonk een meisjesstem:

 „Tante Justine, ik wilde...”

 Bibi keek haastig op. Een meisje met kort, asblond haar, dat als een kapje rond haar hoofd viel, stond in de deuropening.

 „Oh, ik wist niet dat u bezoek had.”

 Tante Justine schudde glimlachend het hoofd.

 „Dit is geen bezoek, dit is Bibi van Otterloo, een dierbaar vriendinnetje van Daan en mij, die hier in het dorp woont.”

 De meisjes drukten elkaar koeltjes de hand, terwijl tante Justine uitlegde, dat dit nu Veronique was, de dochter van een vriendin. Veronique legde vervolgens met een bezittersgebaar een arm om de schouders van de oudere vrouw.

 „Ik kwam eigenlijk vragen of u iets van marasquin of rum in huis hebt, ik heb wat vla voor Daan gemaakt en dan doet zo’n extra smaakje het zo goed.”

 Bibi onderdrukte een grijns. Het lieve kind sliste afgrijselijk. Bedacht toen:

 „Een vrijgezel op de verwentoer,” had zij dat Daan niet eens horen zeggen? Haar gezicht verstrakte: maar daar was een omhelzing aan vooraf gegaan!

 Na een korte aanwijzing van tante Justine, waar Veronique de marasquin kon vinden, verdween het meisje weer naar de keuken.

 „Zij is lang ziek geweest,” verklaarde tante Justine met een bezorgd gezicht. „En ik ben blij dat zij weer wat activiteit vertoont, thuis scheen zij volkomen apathisch te zijn na haar ziekte.”

 Bibi knikte kort.

 „Zet een aardige man in de buurt van een vrouw en zij zal tot daden over gaan, al kost het haar haar laatste krachten! ”

 Tante Justine keek Bibi nadenkend aan.

 „Ik weet niet of zij een juiste vrouw voor Daan zou zijn. Het lijkt me geen meisje dat met weinig aandacht van haar man genoegen zou kunnen nemen en de vrouw die ooit met Daan trouwt zal veel alleen zijn.” Zij lachte. „Wat een onzin, wij scheppen problemen die er totaal niet zijn. Vertel jij mij liever maar weer eens de laatste nieuwtjes van huize „Klavertje Vier.”

 Bibi deed het gewillig, tante Justine dronk vooral de schoolverhalen altijd gretig in. Daan kwam nog even binnen. Hij meldde dat hij heerlijk had gegeten, dat hij graag nog even van Bibi’s gezelschap had willen genieten, maar helaas twee telefoontjes van zieke patiënten waren urgent en hij ging er maar liever meteen even heen. En weg was hij.

 „Zie je, zo gaat het nu altijd,” merkte tante Justine zuchtend op. „En zo ging het ook, toen mijn man nog leefde. De vrouw van een arts moet, zeker zo lang er geen kinderen zijn, zorgen voor eigen werkzaamheden of belangrijke hobbies.”

 De kamerdeur werd opengegooid en Daan kwam binnenstormen.

 „Ellendig gezeur, nu start mijn wagen weer niet. Hij is er al eens voor nagekeken, maar nu zit ik weer met hetzelfde euvel. Ik zal meteen de garage bellen, dat zij Dirk even sturen.” Hij zuchtte. „Maar intussen wachten mijn patiënten.”

 Bibi sprong uit haar stoel.

 „Ik breng je wel even. Ik zei je immers dat ik mijn nieuwe aanwinst kwam laten zien, nu dat is een auto. Hij is niet groot, maar hij start goed! ”

 Daan keek zichtbaar opgelucht, stak een hand uit naar Bibi.

 „Kom mee, chauffeur, ik vertrouw mijn kostbare leven graag aan je toe.”

 Tante Justine en Veronique keken hen na van achter het raam.

 „Vindt u dat nu leuk staan zo’n lange spijkerbroek voor een vrouw? ” vroeg Veronique met een dun stemmetje. „Ik vind het maar bar onvrouwelijk.”

 Tante Justine bleef uit het raam staren.

 „Bibi is een aardige, hartelijke meid,” zei zij met enige nadruk, „en Daan en ik mogen haar bijzonder graag! ”

 

 De tuin rond „Klavertje Vier” lag duidelijk te wachten op een paar warme voorjaarsdagen. Tot Bibi’s grote verrassing bleek de grond rondom het huis vol te zitten met allerlei bloembollen, rechts van het huis, sierlijk verstrooid rond de twee hoog uitgegroeide coniferen ontstonden royale bedden van sneeuwklokjes, die bestand tegen elke weersomstandigheid al uitbundig bloeiden. De crocussen stonden vol in knop en er bleken brede randen met tulpen langs het grote grasveld te zijn aangelegd.

 „Die brave oom Gijs, daar heeft hij ons niets van gezegd! ” prees Bibi hem onophoudelijk tegen Jaap. „Ik had mij al verheugd op het moment dat onze vruchtbomen in bloei zullen staan, maar dit had ik beslist niet verwacht.”

 „Mijn oom Gijs is een wonderlijke man,” zei Jaap met gevoel. „Overigens belde hij me gisteren op om te zeggen, dat hij van plan was één dezer dagen even bij jullie op bezoek te komen. Hij had een verrassing voor jou.” .

 Bibi vroeg zich af of dit dan wel een aangename verrassing zou zijn.

 „Misschien komt hij wel zeggen, dat ook hij meedoet met de algemene huurverhoging en dat wij voortaan vijftig gulden meer moeten betalen,” opperde zij somber.

 „Alles is mogelijk bij die man,” gaf Jaap toe. „Bij sommige gelegenheden heeft hij de familie versteld doen staan door zijn vrekkerige instelling, maar hij is ook wel eens royaal uit de bus gekomen als iemand werkelijk in nood zat.”

 Jaap plukte met een onverschillig gebaar een speelse Flap uit zijn broekpijp en sprak het dier vermanend toe.

 „Dat moet je niet bij mij doen, ouwe jongen, ik heb voorlopig geen geld om een nieuwe pantalon te kopen. Bewaar deze ochtendgymnastiek maar voor het bezoek van oom Gijs. Als oomlief met onplezierige voorstellen op de proppen komt, mag je zijn broekpijpen gebruiken voor je nummertje klimmen en bijten.

 Maar Flap hoefde niet in actie te komen. Oom Gijs kwam goedgehumeurd het huis binnen daveren met in zijn kielzog een wat schimmige maar vriendelijke jongeman.

 „Dit is Thijs,” zei oom Gijs kort. „En die goeie jongen weet alles af van kippenhokken. Hij zal dat oude hok achter in de tuin eens grondig inspecteren en van de noodzakelijke vernieuwingen voorzien en de ren ernaast voor gebruik klaar maken. Ik heb namelijk zes prachtige kippen voor je op de kop getikt, kindlief,” hij knikte een verbijsterde Bibi hartelijk toe.

 „Het ergerde mij al lang dat die kippenbehuizing daar maar renteloos stond. Als je goed voor die beesten zorgt, kun je er lang plezier van beleven.”

 „Plezier? ” was het enige wat Bibi kon uitbrengen. Zij zag zich nog niet zo gauw lachen om die stomme dieren.

 Oom Gijs ging er bij zitten, de stoel kreunde onder zijn royale gewicht.

 „Ik ben waarachtig geen romantische kerel,” zei hij lachend, terwijl Jaap een gladde knipoog ving, „maar heus, dat gekakel van die kippen ’s morgens als je wakker wordt, die het buitenleven zo duidelijk demonstreren, dat dééd me altijd weer wat. Zij horen gewoon bij dit huis. En vergeet de verse eitjes niet! ”

 Bibi zuchtte licht.

 „Het is erg aardig van u, maar eh... ik weet echt niets van kippen af, en het moet toch allemaal worden schoongehouden! ”

 Oom Gijs knikte gemoedelijk.

 „Ik heb al tegen Thijs gezegd, dat hij voorlopig iedere week even de zaak moet komen inspecteren en schoon maken. Hij zal je wel helemaal op de hoogte stellen van alles. Ik heb voor de eerste maanden kippenvoer voor je ingeslagen, zodat je je daar ook geen zorgen over hoeft te maken.”

 Bessie, die in de keuken bezig was geweest, was ook binnengekomen en keek duidelijk geamuseerd. Bibi begon langzamerhand ook de humor van het hele geval in te zien.

 „Zes kippen er bij, waarom eigenlijk niet. Verse eieren waren altijd welkom, en als die Thijs voorlopig de zaak schoonhield? En in het uiterste geval, als het beslist niet beviel konden de dieren altijd nog bij de poelier belanden,” dacht zij laconiek.

 Een paar dagen later moest Bibi eerlijk toegeven: het was waar, de aanwezigheid van de kippen gaf een extra landelijke sfeer aan de omgeving. Bessie kon de dieren eenvoudig niet meer wegdenken, en Hannie beweerde boud dat die krengen haar ’s morgens veel te vroeg wekten. Maar dat zei zij alleen maar om Bibi een beetje op stang te jagen. Flap vond het duidelijk indringers op zijn terrein en holde als hij de kans kreeg luid blaffend langs de ren heen en weer. De kippen werden er niet koud of warm van, het leven in de nieuwe omgeving scheen hun best te bevallen. Het leven verliep na deze tijdelijke, flauwe rimpeltjes weer gladjes en gezapig. Bibi had het druk met haar schoolpatienten en de particuliere patiënten meldden zich met groeiende regelmaat. De lessen met de twee Chinese meisjes kwamen er soms een beetje door in het gedrang, maar Bibi vond die uurtjes te gezellig om hieraan een einde te maken. De Chinese begroetingsceremonie, waarvan nooit werd afgeweken, had een bijzondere charme en de leergierigheid van Atung en Ah-Ho, die zich gemakshalve sinds haar komst in Europa maar Judy en Daisy lieten noemen, was onstuitbaar. Zij waren volkomen op de hoogte van de vriendschap tussen Bibi en Daan van Veen en elke keer opnieuw kwam de vraag: ga jij nog niet trouwen? Zij vonden het eigenlijk onbehoorlijk dat Bibi op haar leeftijd nog niet getrouwd was. De negentienjarige Judy en ook de zeventienjarige Daisy verwachtten zonder mankeren binnen een jaar „aan de man” te zijn. Maar Bibi zag Daan van Veen niet zo dikwijls. Zij wist hoe zeer zijn leven bezet was en op zijn vrije weekends werd hij zeer doeltreffend door de nog steeds logerende Veronique in beslag genomen.

 Blanca, die maar hoogst zelden een opmerking maakte, had zelfs al eens gezegd:

 „Ik zou maar een beetje oppassen voor dat meisje. Ik heb haar al verschillende malen met Daan in het dorp gezien en het bezittersair dat zij aanneemt liegt er niet om. Voordat je het weet ben je Daan voorgoed kwijt.”

 Het maakte Bibi wel verdrietig, maar wat kon zij er aan doen?

 „Als Daan haar aardiger vindt dan mij, dan kan ik daar niets aan veranderen. Zij verkeert nu eenmaal in de voordelige positie in één huis met hem te wonen, zodat zij hem elk vrij ogenblik in haar nabijheid heeft. Ik kan moeilijk als een waakhond voor zijn deur gaan liggen en elke keer met hem mee naar binnen stappen.”

 Daan was nog even lief en hartelijk als zij elkaar zagen en hij kwam nog altijd nu en dan even binnenwippen, maar dan had hij meestal toch maar weinig tijd. Het onderwerp Veronique kwam op die schaarse momenten nooit ter sprake. Een kleine vergoeding voor dit alles vormden vreemd genoeg de brieven welke Bibi nu en dan uit Spanje ontving. Zij wist dat Hannie en Hans een levendige correspondentie onderhielden, maar blijkbaar had hij er toch behoefte aan nu en dan Bibi van zijn doen en laten op de hoogte te houden.

 „Het is hier heerlijk, maar ik mis jullie erg,” dat kwam in elke brief wel naar voren en ook het feit, dat hij hierbij altijd het meervoud aanhield. En in zijn laatste brief had hij geschreven: „Binnenkort komt Hannie hier voor een week naartoe, daar zul je wel van weten. Kun je niet met haar meekomen? Je houdt zo van de zon en warmte en het is hier op het ogenblik al compleet zomer.”

 Maar Bibi wist van niets.

 „Oh ja,” zei Hannie nonchalant, toen Bibi haar er naar vroeg. „Ik was het immers al lang van plan. Ik heb alleen gewacht totdat het weer in Zuid Spanje de juiste temperatuur heeft. Ik denk dat het volgende week wordt. Wilde je soms meegaan? ” Het klonk niet van harte.

 Bibi lachte.

 „Dat zou jij leuk vinden, ja! Ik zou moeilijk weg kunnen al zou ik willen, ik kan mijn patiënten en scholen niet zo maar in de steek laten. Misschien dat ik er in de Paasvakantie eens even tussenuit kan. Als één van jullie tenminste voor mijn kippen wil zorgen.”

 Maar zij wist dat de kippen zeker geen belemmering vormden, Bessie zou maar al te graag de zorg tijdelijk van haar overnemen. Vooral twee speciale kippen hadden Bessies liefde. Zij waren weliswaar alle zes wit van kleur, maar Dora was de kip met een groene verfvlek op haar achterste, haar in een speelse bui door Thijs toegediend. En dan was er nog Lena, het schlemieltje dat één voorteen miste, en daardoor altijd wat scheef op de zitstok hing.

 Hannie toonde niet zoveel medelijden als Bessie.

 „Is die kip nu niet puur geschikt voor de braadpan? ” kon zij met zeker sadistisch genoegen opmerken, als Bessie met het roerende verhaal kwam, dat Lena op een holletje naar haar toe was gekomen, toen zij naar het hok kwam voor de eieren.

 „Het stomme dier dacht natuurlijk, ha daar komt zij mij halen, kan ik mij eindelijk eens echt nuttig maken nu ik nog mals en jong ben.”

 Maar onder zulke opmerkingen leed de goede stemming nooit lang, Bessie was wijs geworden en reageerden niet en Hannies grijns gold als zoenoffer. De zes kippen van oom Gijs hoorden er helemaal bij - en dat was een feit!


 

HOOFDSTUK VII

 

 

 

Een van de particuliere patiënten had afgebeld en Bibi had hierdoor onverwacht een uurtje vrij. Zij was blij met dat uur, want zij kon het mooi benutten om haar plannetje uit te voeren en het grote ouderwetse hekwerk, dat toegang tot de tuin gaf eens een nieuw verfje te geven. De pot groene verf hiervoor stond al een paar weken in de keuken klaar voor gebruik. Het hek was voordien al deskundig door Thijs, die een niet te remmen dienstbaarheid ten opzichte van het viertal ten toon spreidde, afgekrabd en bijgewerkt. Maar Blanca had zijn voorkeur en een lach van Blanca was voldoende om zijn ijver tot topprestaties te leiden. Blanca maakte langzamerhand steeds meer deel uit van het klaverblad. Zij was niet zo uitbundig als de anderen, dat was nu eenmaal haar aard niet, maar zij hield zich niet langer afzijdig.

 „Wat doe je toch met die jongen? ” kon Hannie wel eens met argwaan in haar stem zeggen. „Het lijkt wel of je hem hypnotiseert.”

 „En wat dan nog? ” Bibi vond het niet belangrijk. „Hij is onze steun en toeverlaat bij allerlei kleine mankementen aan het huis en de tuin en die knaap spaart ons vele guldens uit. Laat Blanca hem maar fijn onder hypnose houden! ”

 Maar nu was Bibi dan zelf aan het werk. Zij vond het leuk om te doen, het knapte er zo duidelijk van op. Zij was zo verdiept in haar werk, dat zij niet zag hoe haar buurvrouw Nelly Pint langs het pad beneden aan de dijk naar haar toe was komen lopen.

 „Het wordt mooi zeg, maar het is een heel karwei, niet? ” Nelly vond het niet nodig om te groeten, zij zagen elkaar zo dikwijls.

 Bibi schrok op.

 „Oh hallo! Ja, het was hard nodig, dat er een kwast overheen kwam. Een van de patiënten belde af en daardoor had ik mooi een uurtje vrij.”

 Nelly bleef wijdbeens staan kijken, de armen over de borst gekruist.

 ,Jij werkt hard, juffertje, jij werkt veel te hard, ik hoor dat wel van de anderen.”

 Bibi lachte opgewekt.

 „Geloof me, Nelly, ik voel me meer dan prima en dit huis inspireert mij tot daden. Wilde je komen helpen? ”

 Arme Nelly, zij keek verlegen naar haar werkzame buurvrouw en zij wist niet goed hoe zij de reden van haar komst kenbaar moest maken.

 Bibi legde de verfkwast voorzichtig op de openstaande verfbus en keek keurend naar haar werk.

 „Vakwerk,” sloeg zij zichzelf op de borst. „Dat zou Thijs me niet verbeteren.” Daarna met een blik op haar buurvrouw: „Wat is ’t, Nelly, wil de baas vanavond weer de hort op met jou? ”

 Nelly keek al niet meer geschokt bij zo’n opmerking, een mens went aan alles. Zij lachte.

 „Hij wil er weer eens uit, Koen. Hij heeft in de krant gelezen over de een of andere spannende film en nu heeft hij geen rust meer in zijn lijf zo lang hij die film niet gezien heeft.”

 Bibi knikte begrijpend.

 „Gauw gaan, stel je voor! Wat mij betreft vanavond nog. Ik weet zeker dat Bes vanavond thuis is en zij kan mij desnoods aflossen als zij niets bijzonders te doen heeft.”

 Nelly’s diepblauwe ogen lichtte dankbaar op.

 , Jullie zijn enige buren, ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. Denk maar niet dat zij bij buurman Ploeg ooit hebben aangeboden op de kinders te passen.” Zij legde een hand op Bibi’s arm. „Ik heb gisteren lekkere cake gebakken, er is nog meer dan de helft over. Ik zal het klaarzetten.”

 Aarzelend bleef zij Bibi’s arm vasthouden.

 „D’r is nog wat,” vervolgde zij langzaam. ,Je kent natuurlijk dat juffertje, dat bij dokter van Veen logeert? ”

 Bibi knikte zwijgend.

 Nelly had nu beide handen op Bibi’s arm.

 „Da’s een nare,” zei zij fel. „Zij strooit allerlei praatjes over jullie rond in het dorp en zij doet net of zij met de dokter verloofd is. Zij heeft bij Trui twee overhemden voor hem gekocht en twee... eh... onderbroeken.” Haar stem schoot hooguit. „Onderbroeken, stel je voor, wat heeft zij daar mee te maken! ”

 Bibi vond het gesprek verre van prettig.

 „Maar Nelly, dacht je soms dat de dokter geen onderbroeken droeg? ” vroeg zij luchtig. „Of waren het soms onderbroeken met lange pijpen? Dat zou wel gek zijn, want dat is helemaal uit de mode.”

 Het woord „onderbroeken” was te dikwijls gevallen om er nog voor uit de weg te gaan.

 „Natuurlijk draagt hij die, dat doet mijn Koen ook,” gaf Nelly uitdagend toe. „Maar moet hij die nu persé door dat juffie laten kopen! Hij kan op zijn vingers natellen, dat daar over wordt gekletst.”

 Bibi zuchtte.

 „Misschien weet hij er niets van en krijgt hij de onderbroeken als cadeautje voor zijn verjaardag,” opperde zij lauw.

 „Wanneer is hij dan jarig? ” Nelly was opeens zeer ter zake.

 Bibi glimlachte flauwtjes.

 „Begin oktober geloof ik. Wij kenden de dokter toen nog niet zo goed.”

 Zij greep nadrukkelijk naar haar verfkwast.

 „Ik kan er niets aan doen, Nelly,” zei zij effen. „Als de dokter haar aardiger vindt dan... dan wie ook, nu dan moet hij maar met haar trouwen. Hoe laat gaan jullie vanavond de deur uit? ”

 Nelly Pint was beslist niet dom en zij begreep de stille wenk uitstekend.

 „Je kent Koen, hij wil altijd ruim op tijd zijn. Het zal wel een uur of half negen worden.”

 Bibi knikte zonder opzien.

 „Wij zullen er zijn, hoor. Dat is afgesproken! ”

 ’s Avonds luchtte Bibi haar hart bij Bessie die een speciaal willig oor had voor dergelijke confidenties.

 „Verbaast me niets,” zei deze kort. „Dat wicht zal niet rusten voordat zij Daan naar het stadhuis heeft gesleept. Het was een grote stommiteit van tante Justine om haar in huis te halen. Ik had altijd gedacht dat zij wel iets in de combinatie Daan - Bibi zag.”

 Bibi vouwde de handen achter het hoofd en leunde gemakzuchtig achterover op de bank.

 „Besef je wel, dat wij het nog helemaal niet hebben gehad over Daan zijn mening en gevoelens in dit opzicht. Wij bedisselen fijn met z’n allen hoe het allemaal maar moet lopen. Misschien heeft Daan wel ergens een geheime liefde zitten en komt hij straks met een voor ons wildvreemde vrouw op de proppen.”

 Bessie keek haar vriendin wat spottend aan.

 „En wanneer zou hij dat goeie mens dan wel moeten ontmoeten? De stakker krijgt gewoon de kans niet een slippertje te maken! Nee, onze Veronique heeft het mooi voor elkaar.”

 Bibi zuchtte, het was een onvruchtbaar gesprek geworden, dat kon ook niet anders. Zo lang Veronique de gastvrijheid bleef genieten in het doktershuis... Zij keek op haar horloge, sprong overeind.

 „Hemel, het is bij half negen. Ik moet naar de buren, anders stort Koen zich in de zenuwen.”

 Bessie lachte en liep mee naar de gang.

 „Ik kom je om half elf aflossen. Ik ga nu eerst even naar het kippenhok, want ik maak mij zorgen over Dora, zij liep er vanmorgen zo verdrietig bij, ik hoop niet dat zij ziek wordt.”

 Bibi haalde de schouders op.

 „Misschien wordt de stakker wel gepest om die groene verfvlek op haar achterste. Je weet hoe gemeen vrouwen kunnen zijn. Het kan natuurlijk ook dat zij smacht naar een mooie man. Maar ga jij haar maar fijn over haar kippekoppetje aaien.”

 Bibi schoot haastig in haar mantel en zag in de tuin al het bezorgde gezicht van haar buurman voor de ramen. Een beste vent, Koen Pint, maar met een vreemde niet te stuiten honger naar films vol moord en doodslag. Arme Nelly...

 

Hannie was weer terug uit Spanje. Aardig gebruind en met een koffer vol Spaanse aankopen, maar met een onbegrijpelijk somber humeur. En zeer spaarzaam met haar mededelingen over haar korte Spaanse vakantie.

 „Die heeft herrie gehad met Hans, wat ik je brom,” voorspelde Bessie met helder inzicht. „Zij heeft veel te hard en nadrukkelijk achter die knaap aangehengeld. Dat neemt geen échte man, zelfs niet in deze tijd van de veelbezongen gelijkheid! Nu, daar geloof ik dan ook niet in. Als er geen spel meer kan zijn van aantrekken en afstoten, als de man niet meer het - mogelijk schijnbare - initiatief kan nemen, dan mis je als vrouw bijzonder mooi de aansluiting.”

 Zij was er niet eens zo ver naast, onze Bessie. Dat bleek al gauw nadat Hannie er toch behoefte aan had om in een vertrouwelijke bui haar hart te luchten.

 „Ik heb hem ternauwernood gezien,” beklaagde zij zich scherp, „die jongen lijkt wel bezeten van zijn werk. Hij doet veel meer dan er van hem wordt gevraagd en in zijn vrije tijd is hij ook nog serieus aan een Spaanse studie begonnen. Hij hoopt zeker binnen een half jaar als direkteur van een hotel te worden aangesteld.”

 Met driftige gebaren doofde zij haar nog niet half opgerookte sigaret.

 „Ik had net zo goed weg kunnen blijven,” besloot zij met onverwacht inzicht. Begon dan te lachen. „Dat is niet helemaal waar,” corrigeerde zij zichzelf. „Ik heb in die week toch wel enkele aardige vrienden gemaakt. Er waren een paar zeer geschikte Fransen in het hotel en twee bijzonder aantrekkelijke Engelse mannen. Vooral Brian Shannery heeft mij op gepaste wijze weten te troosten in mijn eenzaamheid.”

 Bibi bolde haar wangen.

 „Gepast... olé...” Zij schudde het hoofd. „Ben je al uitgenodigd om naar Engeland te komen? ”

 Hannie knikte instemmend.

 „Hij bewoont een flatje in het hartje van Londen. Hij doet iets in public relations werk, is daar als ik de verhalen van zijn vriend mag geloven, een enorme kei in. Hij heeft me zelfs al een baan aangeboden. Ik zou er best voor voelen, maar ik weet niet of ik...” Hannie keek zowaar verlegen, „of ik jullie en dit heerlijke huis wel kan missen.”

 Dit was toch belangrijk nieuws. Het zette de eenheid, die het klaverblad wel degelijk vormde ondanks de karaktertegenstellingen, opeens op losse schroeven. Bessie was er echt een beetje kapot van. Laat op de avond, toen zowel Hannie als Blanca al naar bed waren klopte Bessie nog even bij Bibi aan, die al wel naar bed was maar nog lag te lezen in een frivool romannetje.

 „Ik moet er nog even over kletsen,” bekende Bessie timide.

 „Hannies mogelijke plannen om naar Engeland te gaan hebben mij gewoon van streek gemaakt. Denk je dat zij het werkelijk zal doen? ”

 Bibi legde met een lichte zucht haar boek opzij.

 „Best mogelijk,” zei zij laconiek. „Die mogelijkheid zit er bij ons alle vier in, wij zijn tenslotte geen zestien meer en vooral bij Hannie, onze rusteloze Hannie kun je zoiets verwachten. Maar wat dan nog? Wij vinden heus wel weer iemand anders voor die kamer.”

 Bessie kwam op de rand van het bed zitten.

 „Jij bent toch wel een harde,” zei zij aarzelend.

 Bibi lachte.

 „Ik geloof er niets van, ik ben alleen realistisch. Hannie had ook in Spanje kunnen blijven, als het tussen Hans en haar goed was gegaan. Het blijft natuurlijk jammer, wij zijn zo helemaal aan elkaar gewend. Maar ja... zo is het leven, je kunt niet altijd vasthouden wat je prettig vindt.” Zij klopte Bessie kameraadschappelijk op de arm. „Maak je toch geen zorgen vóór de tijd, Hannie is nog niet weg. Misschien bedenkt zij zich nog wel.”

 Maar na een paar weken moest ook Bibi toegeven, dat het er niet naar uitzag, dat Hannie zich zou bedenken. Er vielen met grote regelmaat dikke brieven met een Engelse postzegel op de mat in de gang geadresseerd aan Hannie en de brieven uit Spanje bleven opvallend lang weg. En op de ochtend dat Flap zich in een speelse bui van een van die brieven uit Engeland had meester gemaakt en voor een groot deel onleesbaar gemaakt, besefte hij niet, dat hij er bijna het leven bij had ingeschoten.

 Als een furie had Hannie ’s avonds na haar thuiskomst achter het dier aangehold, totdat zij er opeens de humor toch wel van inzag en met een berustend gebaar de briefsnippers bij elkaar zocht om wellicht nog iets van Brian’s tedere ontboezemingen bloot te leggen.

 „Hoe is het met Hans? ” waagde Bibi soms nog eens te vragen.

 Dan kwam er toch een blik van weemoed.

 „Ik kan niet zonder aandacht en Hans’ voornaamste streven is er op gericht carrière te maken. Ik kan het wel begrijpen, - nu wel - en wij schrijven elkaar nog wel als goede vrienden. Maar de liefde kwam toch altijd al voor het belangrijkste deel van mijn kant, dus... maar ik blijf het jammer vinden, want die jongen heeft iets...! ”

 Op een van haar bezoeken aan het doktershuis bij tante Justine besprak Bibi de mogelijk komende verandering.

 „Het zat er helemaal in,” tante Justine toonde geen verbazing. „Hannie is geen honkvaste, tenminste nu nog niet. Toch spijtig natuurlijk, het ging goed met jullie viertal, juist omdat jullie alle vier zo totaal verschillend van karakter bent.”

 Zij keek Bibi vorsend aan.

 „Zoeken jullie al naar een andere medebewoonster? ”

 Bibi haalde de schouders op.

 „Wij hebben nog niet echt ons best gedaan. Jaap heeft ons bezworen, dat wij er nu maar iemand bij moeten nemen wier voornaam ook met een B begint. Volgens hem heeft Hannie er nooit bij gehoord. Dat zullen wij er in een advertentie dus apart bij moeten vermelden.”

 Tante Justine was druk bezig geweest met het verzorgen van de kamerplanten toen Bibi kwam, maar nu kwam zij wat onzeker tegenover Bibi zitten.

 „Ik had even gedacht aan Veronique,” bekende zij aarzelend.

 „Veronique... oh néé...,” Bibi’s stem klonk ongewoon fel, het was een onherroepelijke afwijzing.

 „Waarom stuurt u haar niet naar huis als het u te veel wordt. Zij zal haar ziekte nu toch wel eindelijk te boven zijn? ”

 Tante Justine maakt een voor haar doen vreemd onzekere indruk.

 „Oh ja, zij is weer helemaal gezond. En drukte heb ik niet van haar, zij neemt me veel werk uit handen, maar eigenlijk tè veel. Zij wil alles bedisselen en het maakt me zo verschrikkelijk moe mij tegen haar inmenging te verweren. Ik ben altijd actief geweest en ik kan het nog best af. En ik vind ook, dat zij wel erg veel beslag legt op Daan.” Tante Justine keek Bibi wat hulpzoekend aan. „Kun jij daar niets aan doen. Je bent toch op Daan gesteld, niet? Je komt tegenwoordig nooit meer op de uren, dat hij meestal thuis is. Laat je hem zo maar aan Veronique over, is jullie vriendschap je toch niets waard? ”

 Bibi voelde zich een beetje kribbig worden.

 „Natuurlijk ben ik op Daan gesteld, maar wat heeft het voor zin hier te komen als hij er is? Dan weet ik zeker, dat Veronique ook in de buurt is en met opdringerige aandacht om hem heen waart. Ik kan haar toch onmogelijk de kamer uitsturen. De enige keren dat ik Daan even alleen heb is, wanneer hij naar mijn huis komt. Maar dan zit hij op het randje van de stoel, startklaar om er weer vandoor te gaan. Ik kan toch moeilijk de kamerdeur op slot doen om hem vast te houden. Als hij de voorkeur geeft aan Veronique’s nabijheid boven de mijne, dan valt daar niets tegen te doen.”

 „Vecht jij nooit voor de waardevolle dingen in je leven? ” tante Justine kon zich er niet bij neerleggen.

 Bibi moest in de daarop volgende weken nog dikwijls aan die vraag denken. Je moest toch niet om de genegenheid van iemand hoeven vechten, zoiets kon je toch niet afdwingen! Als zij met slinkse trucjes Daans duidelijke aandacht voor Veronique moest trachten af te leiden, dan had die aandacht die zij hierdoor misschien kreeg, eigenlijk geen waarde voor haar. Zij had eerlijk gezegd ook geen ogenblik echt de behoefte gevoeld voor Daans genegenheid te vechten. En dat was ook niet het geval geweest, toen zij ontdekte dat zij Jaap steeds meer aan Bessie verloor.

 „En wat dan nog? ” had zij gedacht. Als hij werkelijk veel om mij geeft kan Bessie hem niet van mij afnemen. Dat is zeker mijn noodlot, bedacht zij met galgehumor. Ik breng de vrienden thuis en de anderen gaan ermee vandoor. Hannie, die zich immers met vlotte losse hand onmiddellijk over Hans had ontfermd. Eigenlijk was het toen de enige keer geweest, dat Bibi een soort primitieve woede had gevoeld om Hannie bij haar haren te grijpen. Ik zal nog niet rijp zijn voor de „Grote Liefde” probeerde zij zich zo laconiek mogelijk wijs te maken. En zulke zaken kun je niet forceren...

 Haar aandacht werd in die dagen gelukkig door allerlei andere zaken veelvuldig afgeleid. In de eerste plaats kwam op een gegeven ogenblik het telefoontje van haar zwager, een dolgelukkige, maar toch ook wat onthutste Arnold met de mededeling, dat hij vader was geworden van een tweeling, twee welgeschapen zonen.

 Bibi moest er bij gaan zitten.

 „Hoe is het met Marijke? ” vroeg zij vol ontzag. Een tweeling... zij moest er niet aan denken!

 Hij lachte.

 „Het klinkt ongelooflijk, maar de hele bevalling heeft nog geen drie kwartier geduurd en je zuster was geweldig. De dokter was vol lof, zij werkte fantastisch mee. Ik zelf was natuurlijk kapot van de zenuwen en mij hebben zij dan ook met vaste hand de kamer uitgezet! ”

 Bibi zag het allemaal voor zich.

 „Dat schijnt de gebruikelijke gang van zaken te zijn,” troostte zij hem overbodig. „De aanstaande moeders zijn in die uren de sterke partij. Hoe vindt Marijke het om opeens met twee kinderen rekening te moeten houden? ”

 „Het kwam voor ons niet helemaal onverwacht,” bekende hij nu. „De dokter had ons al voorbereid op de mogelijkheid, zodat wij de babyuitzet in alle haast hebben uitgebreid. Marijke vraagt of je zo gauw mogelijk bij ons komt om onze kroost te bewonderen.”

 Bibi bleef er een heel weekend en ging later naar huis terug met het geruststellende besef dat Marijke in elk geval haar bestemming had gevonden en razend gelukkig was geworden. Gerry, toevallig in Holland met wat vrije dagen, was er ook. Gerry zag er moe en niet zo heel gelukkig uit. Zij sprak veel en druk, maar zei eigenlijk niets, sprak totaal niet over zichzelf. Het viel niemand op, iedereen concentreerde de aandacht op de twee roze wolkjes van kinderen in de twee wiegjes aan weerskanten van Marijkes bed. Maar Bibi maakte zich een beetje ongerust. Het ging niet goed met Gerry. Als zij het weliswaar gebruinde, maar beslist te zwaar opgemaakte gezicht met de steeds wat zenuwachtig trekkende mond vergeleek met dat van haar drie vriendinnen thuis, dan moest zij tot de conclusie komen dat het met Gerry allemaal niet zo „lekker zat”.

 „Hoe is het met jou, zusjelief? ” probeerde Bibi door het zinloze geratel heen te boren tot de kern.

 Gerry fronste de wenkbrauwen.

 „Oh best,” zei zij vaag. „Een gek leven, erg druk, je komt overal ter wereld, maar je leert geen land en geen mens werkelijk kennen. Ik ben een beetje moe.”

 „Houd er dan mee op,” adviseerde Bibi plompverloren. „Of kom anders eens een paar weken lekker bij mij uitrusten,” vervolgde zij dringend.

 Tot haar grote verbazing ging Gerry hier ernstig op in.

 „Meen je dat? ” vroeg zij kribbig.

 Bibi knikte heftig.

 „Je bent pas één keer bij ons geweest, maar je weet wat een zalig huis wij hebben. De logeerkamer wordt toch al veel te weinig gebruikt. Je mag lekker onder de appelboom liggen maffen en je krijgt elke dag een eigengemaakt eitje van Dora, onze lievelingskip. ’s Middags krijg je geurige aardbeien uit onze tuin, die onder de goede zorg van Thijs tot prijsaardbeien zijn uitgegroeid en Flap zal als een trouwe wachter aan je voeten komen liggen en zo nu en dan om een genegenheidsbetuiging bedelen.”

 Gerry, de oude Gerry, het zusje dat zij van vroeger herkende, grijnsde haar toe.

 „Je bent een gekke meid, Bi, maar ik kom, heus ik bezweer je, ik kom een paar weken bij je logeren. Ik had het nooit gedacht, maar ik snak naar een beetje huiselijkheid, zo maar gezellig een stelletje vrouwen onder elkaar!


 

HOOFDSTUK VIII

 

 

 

Bibi was één van haar trouwste patiënten kwijt geraakt. Het speet haar oprecht, Betty Spander de hypernerveuze kleuterleidster die de aanleiding was tot de kennismaking tussen Daan van Veen en Bibi, had een paar maanden geleden kennis gemaakt met een alleraardigste onderwijzer en het was van beide kanten liefde op het eerste gezicht geweest. Joachim werkte als onderwijzer in een dorp in Brabant en hij zag absoluut niets in lange verlovingen. Het einde van het lopende schooljaar leek hem uitermate geschikt om Betty van haar zenuwslopende taak te verlossen en de grote vakantie bood een bijzonder goede gelegenheid voor ongestoorde wittebroodsweken. Voor Betty’s zieke vader werd een uitstekend tehuis gevonden voor chronisch zieken en eindelijk zou voor Betty Spander een gelukkige, zorgeloze tijd kunnen aanbreken. Zij was op een avond met Joachim op bezoek geweest en Bibi kon niet anders dan Betty’s keuze toejuichen: Joachim Riemers was een alleraardigste vent, van wie een heerlijke rust en kracht uitging.

 Na een opwindende bruiloft, waarbij het halve dorp aanwezig was, Bibi als getuige fungeerde en Betty’s hele klas onder leiding van het hoofd van de school een paar liedjes gezongen had tijdens de korte maar warmpersoonlijke kerkdienst, liepen een ontroerde bruid en bruidegom na afloop van de dienst onder een regen van bloemblaadjes door kinderhandjes gestrooid terug naar de auto. Op de receptie daarna werd veel gelachen, veel gegeten en veel gedronken en de grote cadeautafel lag bedolven onder de geschenken. Ja, het was een mooi feest geweest, daar was iedereen het over eens.

 Er waren nog andere veranderingen in die dagen. De kamer van Hannie Siermans was onbewoond sinds enkele weken. Hannie had ontslag genomen bij haar reisbureau, haar koffers gepakt en een enkele reis Londen genomen. Zij had uitvoerig overlegd met de drie andere meisjes. Het liefst wilde zij haar kamer voorlopig nog drie maanden aanhouden. „Die drie maanden geef ik mijzelf en Brian om te zien of wij het allebei de moeite waard blijven vinden. Brian heeft een grote flat, ik trek bij hem in en hij heeft een baan voor mij, zodat ik financieel in elk geval onafhankelijk ben. Zie ik het na drie maanden nog steeds niet zitten dan zorg ik wel geld genoeg te hebben voor een vliegticket naar huis.” Het klonk allemaal heel verstandig en ... verstandelijk. Maar dat kon wel schijn zijn. Demonstraties van warme gevoelens zoals zij die voor Hans Verkerk had gegeven bleven echter uit.

 Bibi vond de regeling uitstekend. Op deze manier hoefden zij niet dadelijk een nieuwelinge in huis te halen. En voor Hannie was er in elk geval een weg terug. Een andere baan zou zij altijd wel weer vinden. Zij hadden Hannie met z’n drieën naar het vliegveld gebracht.

 „Stuur je zo nu en dan nog eens een levensteken? ” Bibi had het niet willen vragen, deed het toch. Er zou wel niet veel van komen, maar Hannie moest toch weten dat het op prijs werd gesteld.

 Al halverwege de controle riep deze nog haastig:

 „Knuffel Dora en Lena van mij, ik heb helemaal vergeten afscheid te nemen! ” Een laatste grijns, een hand omhoog en verdwenen was zij tussen de andere passagiers.

 Het huis was de eerste tijd vreemd leeg. Vooral ’s avonds voor het naar bed gaan, had Hannie de gewoonte gehad dikwijls in de keuken rond te schuimen om nog iets te eten of te drinken voor zichzelf klaar te maken. Vaak waren de anderen, door het pangerinkel op het idee gebracht ook nog iets te nuttigen en was er een algemene reunie in nachtgewaad rond de keukentafel en die nachtelijke uurtjes hadden dikwijls hun dienst bewezen bij onderling misverstand of noodzakelijke confidenties.

 Een van de eersten die na Hannies vertrek op bezoek kwam was Veronique. Zowaar zonder Daan!

 Bibi had haar binnengelaten en was haastig naar Bessies kamer gelopen.

 „Kom mij moreel steunen, het lieve kind irriteert me steeds meer. Dat domme gepraat en dan slist zij ook nog zo verschrikkelijk. Die heeft vroeger natuurlijk altijd op haar duim gezogen.”

 Bessie had gelachen en was meegekomen.

 „Duimzuigen kan zij ook nu nog prima,” had zij nog haastig gefluisterd.

 Blanca was helaas niet thuis. Bibi schonk thee en presenteerde een Mariabiskwietje, de bonbons bleven in de kast, zij had geen zin de gulle gastvrouw te spelen.

 „Is er iets bijzonders? ” vroeg zij wat kribbig, toen Veronique een luchtig gesprek begon.

 „Tja...,” Veronique leek werkelijk een beetje verlegen. „Ik hoorde van tante Justine, dat Hannie naar Engeland is vertrokken en nu dacht ik... nu hoopte ik, dat ik die kamer misschien zo lang kon krijgen. Tante Justine vindt het tijd dat ik maar weer eens naar huis ga.” Er verschenen vurige blosjes op de anders bleke wangen. „Maar ik wil niet naar huis, ik weet zeker dat ik dan weer ziek word. En ik wil niet weg van tante Justine en Daan. Ik wil het niet, ik wil het niet! ”

 Nog even en zij wordt hysterisch, constateerde Bibi nuchter.

 „Het spijt me,” zei zij koeltjes en onoprecht, want het speet haar allerminst, „maar Hannie blijft haar kamer gewoon doorbetalen om er op elk gewenst moment in te kunnen terugkeren. Je zult dus als een braaf meisje terug naar huis moeten.”

 Dat had zij natuurlijk niet moeten zeggen. Dat brave meisje, dat deed het helemaal niet. Bibi en Bessie moesten nog een verontwaardigde Veronique aanhoren, die tante Justine een ondankbare oude vrouw vond, die als een oude heks de baas probeerde te spelen in het doktershuis en die Daan als een klein kind onder de duim hield. Zij zou Daan wel zien te bewerken, dat hij tante Justine in een bejaardentehuis kreeg, want daar hoorde zij thuis. Bibi vond het onverdraaglijk de wat jankerige, slissende stem langer aan te horen. Zij keek nadrukkelijk op haar horloge.

 „Het spijt me,” zei zij met gefronste wenkbrauwen, „maar over tien minuten krijg ik een patiënte en ik moet nog even iets voorbereiden.” Zij stond op en hield de kamerdeur uitnodigend open.

 „En Bessie? ” Veronique gaf het maar niet dadelijk op.

 Bessie lachte vriendelijk.

 „Ik zou juist het kippenhok gaan schoonmaken. Als je zin hebt mag je mij natuurlijk wel helpen, graag zelfs.”

 Het was een zeer doeltreffende opmerking om Veronique het huis uit te jagen. Zij had iets tegen kippen, dat was al meermalen gebleken.

 „Wat een kreng van een meid,” zei Bibi hartgrondig, terwijl zij Veronique nakeken toen deze met boze passen de dijk afliep. „Bij ons in huis, waar haalt zij de euvele moed vandaan? Tante Justine krijgt er dus eindelijk ook genoeg van. Wel een beetje laat, maar goed...”

 Bibi’s zuster Gerry had haar belofte gestand gedaan en was komen logeren. Weliswaar werd het uiteindelijk maar een week, maar zij was gekomen. Het was een gezellige week geworden. Barend, tijdig door Bibi gewaarschuwd, had er graag een week van zijn vier weken vakantie voor over gehad en was ook naar „Klavertje Vier” gekomen. Het weer bood alle medewerking, het was volop zomer, warm en zonnig, zodat zij zelfs tot ’s avonds laat in de tuin konden zitten. Tot hevige confidenties kwam het niet die dagen, Gerry bleef gesloten over zichzelf, maar de korte vakantie deed haar zichtbaar goed, elke nieuwe dag zag zij er meer ontspannen uit, hoorden zij weer als van ouds veelvuldig haar spontane lach. Nelly Pint kwam trouw elke morgen met een kan verse melk, regelrecht van de drie koeien die zij nog rijk waren op het kleine stukje weiland achter hun huis.

 „Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je bent een echt scharminkeltje,” had zij de eerste dag bij de kennismaking gezegd. „Ik wil wedden dat je alleen maar zwarte koffie drinkt voor je lijn. Nou, vergeet die dan maar eens fijn voor een weekje! ”

 Gerry vond het allemaal best. Zij genoot uitbundig van alles wat zich die dagen voordeed, kon uren stil naar de blauwe lucht staren als zij op de stretcher in de tuin lag en de sigaretten lagen vergeten op het tafeltje naast haar.

 „Die kippen van jullie hebben een bijzonder muzikale kakel over zich,” kon zij onverwacht met verbazing in haar stem zeggen. „Vooral Lena heeft een bijzonder gave C, als zij een lekker hapje op de grond ontdekt.” Het was genoeg om Bessies genegenheid voor goed te winnen.

 Barend en Jaap gaven Gerry de typische mannenaandacht, die zij toch node scheen te kunnen missen en zelfs Daan kwam even langs om kennis te maken.

 „Aardige vent,” had zij naderhand opgemerkt. „En is die nog niet getrouwd? ”

 Bibi kreeg een verwijtende blik - die natuurlijk nergens op sloeg.

 „Hij heeft geen tijd voor vrouwen,” probeerde Bessie duidelijk te maken.

 Dat wilde er niet in bij Gerry, elke rechtgeaarde man had behoefte aan de aanwezigheid van een liefhebbende vrouw. Voor zoiets maakte hij tijd.

 Het was een dankbare en opgewekte Gerry, die een week later uitgeleide werd gedaan. Barend bracht haar terug naar Amsterdam, waar Gerry toch nog altijd officieel op kamers woonde. Zij zou twee dagen thuis blijven om even orde op zaken te stellen en vertrok vervolgens met een vriendin voor een week naar Terschelling, waar zij een zomerhuisje hadden gehuurd. Het was duidelijk: Gerry zocht in die weken haar rust... Bibi had voor het eerst sinds jaren geen bepaalde vakantieplannen gemaakt. Zij was niet zo verlangend haar huis voor weken in de steek te laten. Bessie had in elk geval voor de gezelligheid haar drie weken vakantie opgenomen binnen de periode van zes weken, die Bibi zo royaal waren toebedeeld.

 „Kunnen wij altijd nog zien of wij er samen een week tussenuit gaan,” had Bessie opgewekt gezegd. Eigenlijk vond zij het wel nodig, dat Bibi er ook eens even uit was na een jaar van hard werken. Zij sprak er maar niet over, dat Jaap herhaalde malen had gesmeekt samen met hem een zwerftocht met de auto door Frankrijk te maken. Het klonk verschrikkelijk aanlokkelijk, maar zij wilde Bibi deze eerste zomer liever niet in de steek laten. Niet dat Bibi ooit klaagde of zielig deed, maar Bessie had het gevoel, dat zij iemand nodig had tijdens de vakantieperiode.

 Jaap begreep dat allemaal niet zo goed.

 „Bibi zal heus niet vreemd opkijken als zij hoort dat wij samen op stap gaan,” had hij gemopperd. „Ik ben altijd de fijne vriend geweest op wie zij kon leunen en aan wie zij haar zorgen kwijt kon, maar echt tedere gevoelens...” hij schudde het hoofd, „die heb ik niet kunnen ontdekken - voor mij! ”

 En hij had Bessie nog eens extra stevig in zijn armen genomen.

 Bessie toonde hem zeer overtuigend dat zij hem ook bijzonder graag mocht, maar zij bleef bij haar besluit om deze vakantie dicht bij huis te blijven. Jaap verzoende zich tenslotte met het idee, liet een oude, reeds jaren gekoesterde wens in vervulling gaan en besprak een vliegreis voor twee weken naar Rome.

 De eerste twee weken van Bessies vakantie bleven de meisjes veel thuis. Het weer bleef zich boven verwachting goed houden en de tuin bood alle frisse lucht die zij zich maar wensten. Thijs, ook nu weer redder in de nood, had een flinke hoeveelheid tweedehands, maar nog volkomen gave terrastegels voor hen op de kop weten te tikken, die hij zeer deskundig aan de achterzijde van het huis tot een ideale tegelvloer legde. Aan twee zijden een doorzichtige wand van plastic en het werd de ideale plaats waar de maaltijden aan een lage kampeertafel konden worden genuttigd. Een oude stallantaren, welwillend door Koen afgestaan, zorgde ’s avonds voor de verlichting. Dan bracht Bibi het ouderwetse, grote dienblad buiten waarop de wijnglazen en een schaaltje met stukjes oude kaas en er ontbrak weinig aan haar geluk. Tante Justine liet zich meermalen verleiden de avond bij hen door te brengen en zelfs Daan vond de weg terug naar „Klavertje Vier”. Veronique had een compromis weten te bereiken, zij was voor een paar weken terug naar huis om te zien of zij weer kon wennen aan de oude sfeer. Mocht haar zenuwgestel weer aan het wankelen slaan dan kon zij nog weer voor een poosje bij tante Justine terugkomen. Bessie, de nuchtere, oergezonde Bessie vond het rondweg bespottelijk en zij liet het duidelijk blijken.

 Tante Justine vond het toch nodig de afwezige Veronique te verdedigen.

 „Mijn vriendin Sara is een best mens en wij kunnen het uitstekend met elkaar vinden, maar ik weet uit ondervinding dat het tussen Sara en Veronique dikwijls hevig botst. Er zijn karakters die elkaar niet verdragen. Daan zegt ook, dat deze psychosomatische verschijnselen bij Veri beslist niet ongewoon zijn, maar Sara heeft daar geen geduld mee. Ik ben bang, dat wij Veri nog wel terugzien.”

 Daan scheen niet ongelukkig door haar afwezigheid en was ouderwets hartelijk en gezellig als hij ’s avonds onverwacht het terras opstapte. Bibi wist bij dit alles haar gevoelens niet te plaatsen. Zij vond het dolgezellig als Daan onverwacht voor hun neus stond, een kussen pakte en zich ongegeneerd met een zucht van tevredenheid tegen Bibi’s benen aanvleide. Tante Justines ogen waren dan vol vragen op haar gericht. Bessie zorgde op die ogenblikken met niet te stuiten activiteit voor goedgevulde wijnglazen en het rondgaan van de schaal met zoutjes, zodat Bibi zich volledig aan haar gasten kon wijden.

 „Nu of nooit! ” las Bibi duidelijk in de blikken die haar vriendin haar toewierp en dit werkte eigenlijk alleen maar op Bibi’s lachspieren. Was dat een juiste reactie?

 Aan het eind van de tweede vakantieweek kwam Bessie onverwacht resoluut met een voorstel op de proppen.

 „Laten wij onze koffer pakken en nog een weekje naar Parijs gaan? ” Zij accepteerde geen weigering „Jij bent er een paar maal geweest, jij weet er de weg en je hebt dikwijls gezegd dat je veel van Parijs houdt. Ik ben er nog nooit geweest! ”

 „Maar in deze tijd van het jaar..„” probeerde Bibi nog tegen te stribbelen. „Op het ogenblik ontvluchten alle Parijzenaars hun stad. Het zal er bloedheet zijn.” Bessie knikte opgewekt.

 „Heerlijk. Zoeken wij verkoeling in het Bois de Boulogne. Ik heb er alles over gelezen. En op elke hoek van de straat is een terrasje te vinden. Stel je voor, met dit weer zitten de terrasjes vol genietende buitenlanders, die kijken naar de Parijzenaars die voor hun werk in de stad moesten achterblijven. Bibi - wij gaan hoor! ”

 En dat gebeurde dan ook. Nelly Pint was onmiddellijk bereid gevonden voor de zes kippen te zorgen en Flap was hartelijk welkom in haar huis.

 „Koen en ik zullen elke avond de ronde doen om te zien of Blanca geen ongewenste bezoekers krijgt. Wij zullen wel zorgen dat zij zich niet eenzaam voelt.” Besloten werd op maandagochtend om een uur of vier te vertrekken, zodat zij voordat de dagelijkse drukte op gang kwam al ver in Belgie zouden zitten. Bessie deed de zaterdag er voor de laatste noodzakelijke boodschappen terwijl Bibi zich aan het huis wijdde. Zij wilden voor Blanca als achterblijfster geen rommel achterlaten. Bibi was druk bezig de keukenvloer met bezem en dweil van alle ongerechtigheden, die dagelijks door Flap mee naar binnen werden gebracht, te ontdoen toen zij voetstappen op het grindpad van de tuin hoorde welke in de richting van de keuken kwamen. Bibi schoof de oude rosé sjaal, die zij om haar schone haren had gebonden een beetje uit haar gezicht en wachtte, nonchalant geleund op de bezemsteel het bezoek af. Even later stak Hans Verkerk zijn donker gebruinde gezicht door het openstaande keukenraam.

 „Hans...”

 Bibi was blij dat zij de stok van de bezem tot steun had.

 „Hallo... Bibi...” hij leunde met beide armen op de vensterbank en stak zijn door de Spaanse zon zeer lichtblond behaarde hoofd naar binnen. Hij lachte. „Een verrassing, niet? Hopelijk een prettige verrassing! Ik moest onverwacht voor een paar weken hier in Nederland zijn en ik dacht: ik ben er zelf waarschijnlijk vlugger dan mijn brief. Cómo esta usted? ”

 Bibi knikte afwezig.

 „Dat is waar, je studeert tegenwoordig serieus Spaans. Kom je niet binnen? ”

 Haar hand greep aarzelend naar de sjaal om haar haren. Ach, hij had het nu toch al gezien. Maar Hans bleef tegen de vensterbank geleund, zijn gezicht verstrakt, zijn blik peilend op haar gericht.

 „Wat is er, Bibi, ben ik eigenlijk niet welkom? ” Hij wist het maar liever meteen.

 Zij schudde het hoofd.

 „Morgennacht vertrekken Bes en ik voor een week naar Parijs! ” Zij keek hem ongelukkig aan.

 Zijn armen gleden van de vensterbank en in een paar passen stond hij in de keuken. Zijn handen grepen haar schouders vast en hij lachte al weer. „Je ziet er lief uit zo, maar heb je mij eigenlijk al begroet? En laat die stomme bezem nu eens eindelijk los, je klemt hem vast of het een reddingsboei is! ”

 De bezem viel dwars door de keuken en Bibi stak een hand uit.

 „Dag Hans, hoe gaat het met je? ”

 Hij negeerde de uitgestoken hand, trok haar naar zich toe. Zoende haar uitvoerig.

 „Dit mag toch zeker wel onder goede vrienden die elkaar in lang niet hebben gezien! ” mompelde hij tenslotte nonchalant.

 Bibi zweeg in alle talen maar zij bleef hem onafgebroken aankijken. Hij was veranderd, Hans, zeer volwassen geworden en zelfverzekerd. Hij had zichzelf bewezen wat hij waard was en hij wist wat hij wilde. Dat had Hannie ook al gezegd na haar terugkomst uit Spanje. Met een traag gebaar trok Bibi de rosé sjaal van haar hoofd.

 „Laten wij naar binnen gaan, of anders op het terras gaan zitten. Je hebt ons terras nog niet gezien, dat heeft Thijs voor ons gemaakt.”

 Hans keek naar de natte keukenvloer.

 „En dit hier? Wat moet er nog gebeuren? ”

 Bibi glimlachte flauwtjes. Elke activiteit scheen uit haar weggegleden.

 „Droog gedweild,” zei zij laconiek.

 Hans deed een greep naar de dweil in de emmer.

 „Bibilief, zet jij alsjeblieft een grote pot thee, dat is een van de weinige dingen die ik in Spanje heb gemist. Dan droog ik dit zaakje intussen even.”

 Een kwartier later zaten zij samen op het terras, de glazen theepot op een lichtje omdat het zo huiselijk stond en Bibi had een paar repen chocolade, eigenlijk bestemd voor onderweg in stukjes gebroken. Bibi had een jurk aangetrokken, haar sandalen uitgeschopt en haar blote voeten gemakzuchtig op een krukje gelegd. Zij knikte Hans toe.

 „Het is hier toch ook wel uit te houden al is het geen Spanje. Eigenlijk zijn Bes en ik gek om met dit weer naar een stinkende stad te trekken. Ik heb me echt in een zwak moment laten overhalen.”

 Hij knikte meelevend en merkte spottend op:

 „Dus ook jij hebt je zwakke momenten! ”

 Met zichtbaar welbehagen dronk hij van zijn thee. Het gesprek wilde nog steeds niet vlotten.

 „Hoe gaat het hier met iedereen? ” vroeg hij tenslotte.

 Bibi staarde in de wolkenloze lucht.

 „Niets bijzonders eigenlijk. De vriendschap tussen Bes en Jaap is nog steeds groeiende, voor zover dit nog mogelijk is. Blanca trekt veel met Barend op en wat mij"betreft zou ik haar best als schoonzusje willen hebben. Hannie zit nog steeds in Engeland, maar dat zul je wel weten.”

 Hij knikte.

 „Je hebt mij er - heel kies - nooit over geschreven, maar Hannie heeft het mij zelf laten weten. En jij? Hoe is het met onze dokter? Nog steeds een vaste bezoeker? Ik verwachtte eigenlijk al lang jullie verlovingskaart bij mijn post uit Nederland aan te treffen.”

 Opeens vond Bibi de oude toon terug, was het beklemmende gevoel weg.

 „Had je ons dan een mooi cadeau van uit Spanje gestuurd? Jammer, dat ben ik dan misgelopen. Je schijnt echter vergeten te zijn, dat het doktershuis maandenlang een logee heeft gehad; ik heb je toch uitvoerig over onze Veronique geschreven. Tegen de dadendrang van dit goeie kind is eenvoudig niet op te boksen en zelfs al is zij nu tijdelijk naar huis, Daan zal op een gegeven ogenblik wel voor de bijl gaan. Dat zit er dik in volgens mij.”

 Het volkomen nieuwe van deze uitgesproken gedachten was voor Bibi het feit, dat zij het eigenlijk wel humoristisch vond en beslist niet tragisch.

 Hans ging er met de minuut opgewekter uitzien.

 „Waar de Veroniques op deze wereld al niet goed voor zijn! ” Hij hield Bibi zijn lege theekopje voor. „Me gusta mucho! ”

 Bibi begreep hem ook zonder dat zij Spaans kende.

 „Wanneer komen jullie terug uit Parijs? ” was zijn volgende vraag.

 „In de loop van de zondag. Bes moet maandag weer aan het werk, dus wij willen niet te laat thuiskomen.” Zij hield Hans nog eens het schaaltje met chocola voor. „Ik heb dan nog twee weken voor mezelf,” zei zij voldaan en niet helemaal zonder bijbedoeling.

 „Voor jezelf...,” Hans haakte er onmiddellijk op in. „Houd dat in dat je dan liever geen bezoek ontvangt? ”

 Bibi trok haar blote voeten naast zich op de zitting van haar stoel.

 „Dat houdt in dat ik kan doen waar ik zin in heb en één van die dingen is... het ontvangen van bezoek! ”

 Hans kwam abrupt overeind uit zijn stoel en schoof deze vlak naast die van Bibi. Nu het er op aankwam, voelde hij zich plotseling weer onzeker - als vroeger. Al dat stomme gepraat over gevoelens als je hele wezen zich in daden wilde uitdrukken...

 „Zodra je terug bent uit Parijs kom ik elke dag naar je toe,” zei hij kortaf. „Ik heb maar zo weinig tijd en wij missen al een week.”

 Bibi’s blik rustte op zijn handen, die hij om haar stoelleuning had geklemd. Die handen, zij was er gek op, het was alsof die handen altijd een eigen leven hadden geleid, een leven dat bij het hare paste. Zij zou er haar gezicht in willen wegstoppen. Zij moest nu eerlijk zijn.

 „Ik zal blij zijn als de week in Parijs om is! ” Duidelijker hoefde zij het niet te zeggen.


 

HOOFDSTUK IX

 

 

 

„Hier moet je geloof ik rechtsaf,” Bibi tuurde op de plattegrond van Parijs.

 Bessie gaf een tik tegen haar richtingaanwijzer, draaide de bocht in. Stond meteen op haar remmen.

 „Mag niet,” zei zij laconiek. „Eénrichtingverkeer, verboden in te rijden.”

 Het duurde bijna tien minuten voordat zij zich weer in de onafgebroken stroom verkeer kon mengen. Bibi zuchtte. Het was eenvoudig ondoenlijk om op een vlotte manier in de richting van hun hotel te rijden. Het éénrichtingverkeersplan van Parijs mocht dan vakkundig in elkaar zitten, voor een buitenstaander maakte het het rijden tot een zenuwslopende kwelling. Nog een bof dat Bessie zo lekker koel bleef achter het stuur.

 „Laten wij het eerste het beste parkeerplaatsje dat wij ontdekken inpikken, ons koffertje uitladen, de auto op slot zetten en per metro verder gaan,” stelde zij voorzichtig voor. Bes zou wel niet willen, het was natuurlijk haar eer te na en zij werd niet koud of warm van dit waanzinnig op hol geslagen verkeer. Zij stonden voor een rood stoplicht en Bessie had even gelegenheid haar vriendin aan te kijken. Bibi’s gezicht was zenuwachtig wit weggetrokken.

 „Oké Bi, dat doen wij,” zij knikte geruststellend. „Ik zal zoveel mogelijk rechts aan houden en zodra je een gaatje ziet geef je maar een gil.”

 En dat vonden zij zowaar nog betrekkelijk vlug. Bibi haalde pas opgelucht adem, toen zij beiden met koffer en tassen het dichtstbijzijnde metrostation indoken. Het maakte de rit, met één maal overstappen, naar het hotel zeer eenvoudig. Zij hadden nog vanuit Holland per telefoon een kamer besproken en een bijzonder vriendelijke struise hotelhoudster wachtte hen bij de receptie op. De kamer lag op de derde verdieping, aan de straat en had het uitzicht op een sportschool. Bibi liet zich met een zucht van verlichting op haar bed vallen, maar Bessie raakte niet uitgekeken op het interieur van het vertrek.

 „Bloemetjes... bloemetjes... bloemetjes...” mompelde zij verbijsterd. „Dit is om gek van te worden, Bi, moet je zien, zelfs het plafond is met hetzelfde bloemetjesbehang beplakt! ”

 Maar Bibi kende het van vroegere bezoeken aan Parijs en was helemaal niet onder de indruk.

 „Toch gezellig,” zei zij luchtig.

 „En als je niet in slaap kunt komen heb je iets te tellen. Meestal kom je niet verder dan een halve wand, want dan ben je wel van uitputting in slaap gesukkeld.” Bibi was opgestaan van haar bed en leunde op haar gemak uit het raam. „Wel benauwend, die smalle straatjes, nu wij thuis zoveel ruimte gewend zijn. Ik heb overigens een prachtig uitzicht op de grote gymnastiekzaal aan de overkant, waar op het ogenblik een stel bejaarde mannetjes aan indoortraining doet.”

 Bessie kwam er naast staan, zij wilde niets missen van het opwindende Parijse leven. Eendrachtig wuifden zij naar de overkant, waar zeer duidelijk de aandacht was afgeleid.

 „Ik hoop niet dat die kereltjes denken, dat zij hier vanavond welkom zijn,” trachtte Bibi haar vriendin bang te maken.

 Bessie liep al naar de deur en probeerde de sleutel in het slot.

 „Dan moeten zij de zaak wel openbreken,” zei zij gerustgesteld.

 Bibi sloot de ramen, trok de gordijnen zover dicht dat inkijk onmogelijk was.

 „Laten wij ons opfrissen en verkleden, Bes. De stad wacht op ons en wij mogen er geen minuut van missen! ”

 Bessie leerde in die ene week Parijs aardig kennen. Zij dwaalden door Montmartre en Montpamasse, langs de Seine en over de grote boulevards, en als zij moe de Seine en over de grote boulevards, en als zij moe werden streken zij neer op een van de vele uitnodigende terrasjes. Zij meden angstvallig de op Amerikaanse leest geschoeide snackbars, maar aten in kleine, typische Franse eethuisjes, al was dat dan ook veel duurder. Maar een maaltijd in het park met een stokbrood en wat Franse kaas drukte de kosten dan wel weer.

 „Heb je spijt dat wij zijn gegaan? ” vroeg Bessie de eerste dagen nog wel eens, omdat zij begreep dat Bibi met zekere spijt was weggegaan nu Hans in Nederland zat. Maar Bibi kon haar met de hand op het hart verzekeren dat dit niet het geval was. Parijs in een stralende zon en met warme, zwoele avonden deed je alles en iedereen vergeten. In het hotel hadden zij kennis gemaakt met een groepje Engelsen en met hen brachten zij enkele avonden door. De Parijse avondlucht maakte dan misschien wel wat amoureuze gevoelens los bij de heren van het gezelschap, maar het was allemaal zo oppervlakkig en tijdelijk van aard dat elke nieuwe morgen de hoofden weer pijnloos wist af te koelen.

 ,Je loopt in Parijs in mannengezelschap nu eenmaal niet losjes naast elkaar,” beleed Bibi, toen Bessie in duidelijk Nederlands van haar afkeuring blijk gaf. „Hier hoort een mannenarm om een vrouwenschouder en het is gewoon even een kwestie van aanpassen. Daar doe je je dierbare Japie niets te kort mee.”

 Toen Bessie dat tenslotte ook wel inzag werden de avonden verder ongecompliceerd gezellig.

 Op de vrijdag voor het vertrek werden voor het thuisfront inkopen gedaan. Voor Jaap en Hans werd het elk een fles cognac, voor Daan vond Bibi een mooi boek over kunstschatten uit het Louvre, een van de weinige zaken waar Daan belangstelling voor had buiten zijn werk, Blanca wat parfum, dat was geen probleem en voor tante Justine een Franse roman, warm aanbevolen bij de boekhandel. De meisjes hadden zondagochtend ternauwernood genoeg geld voor de taxi welke hen naar de auto moest brengen op een onzalig vroeg uur. Bessies Lelijke Eend stond trouw te wachten en Bessie voelde zich weer helemaal gelukkig toen zij achter het stuur kroop. Zij had haar karretje gemist. Er was weinig verkeer op de straten en zij hadden geen moeite de stad uit te komen. Zij gunden zich weinig tijd onderweg te stoppen, haastig een kop zwarte koffie om wakker te blijven, maar veel meer was het niet. Zij hadden opeens haast om thuis te komen. Bij de grens hield de douane ook duidelijk van de zondagrust en met een enkel handgebaar werden zij eerst België en later ook Nederland ingestuurd.

 „Heerlijk, dat kikkerlandje van ons,” zei Bessie met een voldane zucht, terwijl zij haar voet nog eens extra nadrukkelijk op het gas plaatste toen zij door het Nederlandse landschap snorden.

 „Kikkerlandje,” Bibi lachte. „Moet je nodig zeggen, de kikkers behoren tot een uitstervend ras als je de krantenberichten kunt geloven.”

 Verder was zij het wel met haar vriendin eens: heerlijk zij waren weer thuis! „Klavertje Vier” zag er teleurstellend verlaten uit, toen het tweetal er laat in de middag het hek binnen reed.

 „Als er niemand thuis is ga ik grienen,” beloofde Bessie somber.

 „Je doet net of wij van een wereldreis terugkomen,”

 Bibi wilde persé opgewekt blijven, maar het huis stond hen met dode ogen op te wachten. Wat hadden zij dan verwacht? De vlag wapperend aan de vlaggestok en alle bekenden met bloemen aan het hek? Moe en warm stapten zij uit, de koffers bleven achterin, dat kwam straks wel.

 „Eerst een glas limonade met een paar ijsblokjes en dan duik ik subiet het bad in,” zei Bessie met een laatste restje energie. „Hopelijk is er eten in huis gehaald, want eerlijk gezegd rammel ik van de honger. Mijn maag is gewend geraakt aan een heerlijke Franse maaltijd tussen de middag en wij hebben vandaag geleefd op koffie en wat fruit.”

 Puffend en zuchtend slenterden zij naar de achtertuin, richting keuken. En toen zagen zij hen zitten -alle dierbaren verenigd op het terras! Tante Justine troonde in het midden met een gezicht vol warm welkom, alsof zij de vrouw des huizes was. Daan - als gebruikelijk zat op een kussen op de grond, Jaap zat met een boek op zijn schoot, Flap aan zijn voeten, maar bij de komst van de meisjes luidruchtig blaffend om hen heen dansend. Blanca was met een naaiwerkje bezig en Hans had in de Autokampioen zitten bladeren.

 „Daar zijn wij weer,” kondigde Bibi overbodig aan.

 Bessie liet zich zonder meer in de uitnodigend open armen van Jaap vallen, die uit zijn stoel was opgesprongen. Bibi was aarzelend blijven staan. Wat werd er van haar verwacht? Daan was er... Hans was er... Tante Justine bracht redding. Zij stak beide handen uit.

 „Kom hier kind, wat ben ik blij dat jullie heelhuids terug zijn. Je weet hoe ik over reizen per auto denk.”

 Bibi zoende haar hartelijk op beide wangen.

 Daan greep haar speels bij een been.

 „Zo jochie,” zei zij luchtig,” heb je zo maar een vrije dag? Dan mag ik eigenlijk geen beroep op je doen, hè? Maar een koel glas van het een of ander en een uitsmijter zouden er bijzonder vlot in gaan.” Zij wist dat een uitsmijter door Daan klaargemaakt, iets bijzonders was. Hij sprong actief overeind, drukte ongegeneerd een vluchtige zoen op haar mond en verdween richting keuken. En Hans wachtte zwijgend naast zijn stoel staand. Bibi kwam vlak voor hem staan - zij gaven elkaar geen hand, maar het was alsof zij elkaar met hun blik zoenden.

 Zij lachte.

 „Hallo...”

 Bij hem kon er geen lachje af.

 „Dag Bibi...” en toen, onverwacht: „Mijn God, wat ben ik blij dat je terug bent.”

 Zij knikte.

 „Ik ook... oh ja, ik ook.”

 Het was geen intelligente conversatie, maar dit moest gewoon gezegd worden. Toen wendde zij zich tot Blanca, die in druk gesprek was met Bessie. Jaap was Daan achterna gegaan om voor zijn Bessie iets eetbaars klaar te maken. Het gesprek werd daarna algemeen, er moest natuurlijk uitgebreid verslag worden gedaan en het was voornamelijk Bessie die zich opgewonden en enthousiast van haar taak kweet, Bibi, die haar stoel vlak naast die van Hans had geschoven zorgde nu en dan voor wat aanvulling van het verhaal.

 „Ik heb je ellendig gemist,” viel Hans zomaar op fluistertoon tussen Bessies verslag. „En waarom moest die vent jou zoenen? ” Dat sloeg natuurlijk op Daan.

 „Dat doet hij wel meer,” zei Bibi luchtig.

 Dat werd moeilijk, zij wist dat Hans anders over die dingen dacht. Dat studentikoze tussen jonge mensen die elkaar graag mogen, was hem volkomen vreemd.

 Hij besefte dat heel goed en het drukte hem op de een of andere manier terug in de hoek waar hij niet meer thuis wilde horen. Bibi zag zijn gezicht versomberen. Arme Hans, hij had het nog altijd moeilijk met zichzelf. Zij legde een hand op zijn arm.

 „Je blijft toch eten? ” zij keek hem smekend aan. „Ik duik dadelijk even het bad in en dan kunnen wij daarna misschien nog even een loopje maken samen. Ik ben stijf van het lange zitten, en een wandelingetje zal mij goed doen. Dan kunnen wij gezellig even bijkletsen. Ik moet toch weten wat je in mijn afwezigheid hebt uitgevoerd.”

 Nu lachte hij toch.

 „Dan ben ik gauw uitgepraat: ik heb alleen maar zitten wachten op je terugkomst! ”

 En daarmee had hij toch een heleboel gezegd!

 Twee dagen later meldde Bessie aan de bewoonsters van „Klavertje Vier” dat Jaap en zij zich gingen verloven. Wat beslist geen schokkend nieuwtje was.

 ,Jaap vindt het waanzin om langer te wachten,” verklaarde zij met een vage verbazing in haar stem. „Het feit dat wij gescheiden met vakantie zijn geweest heeft geloof ik wel de doorslag gegeven. Hij heeft me bezworen dat dit voor de eerste en de laatste keer is geweest.” Zij keek Bibi ondeugend aan. „Ik vond het wel gezellig zo zonder mannen, maar hij houdt stijf en strak vol dat zijn vakantie in Rome door mijn afwezigheid niet half zo plezierig is geweest.” Zij keek haar beide vriendinnen aan en legde een subtiel naïeve Drentse blik in haar ogen. „Ik dacht dat in Rome toch ook wel mooie vrouwen woonden.”

 Heerlijk gekke Bessie...

 „Ook al trouwplannen? ” Blanca stelde de vraag, maar Bibi had dezelfde gedachten.

 Bessie maakte een afwerend gebaar.

 „Oh nee, nog lang niet. Zij zeggen toch altijd, dat de verlovingstijd de mooiste, meest zorgeloze tijd is in het leven van een meisje. Dat wil ik dan dolgraag meemaken.” Zij plantte beide ellebogen op de keukentafel en legde haar kin in haar handen. „Ik moet jullie bekennen, dat het leven voor mij nu al één zaligheid is. Mijn baan tussen mijn dierbare dieren, dit verrukkelijke huis met een paar echt goeie vriendinnen en dan nog een man als Jaap die van mij houdt! ” Zij was puur ernstig opeens. „Kinderen, ik ben zo dankbaar voor het leven - ik ben niet sentimenteel van aard, dat weten jullie, maar al dit geluk zou het mij gewoonweg maken. Wat de toekomst ook brengt, dit heb ik in elk geval gehad! ”

 ’s Avonds kwam Blanca nog even bij Bibi binnenlopen.

 „Ik benijd haar,” zei zij zonder inleiding, nadat zij in een stoel was neergeploft. „Zij moet fantastische ouders hebben om zo open te kunnen staan voor alles wat het leven je biedt. Tegenover Bes kun je gewoon geen streken uithalen en zij zal ook nooit verliefd worden op de verkeerde man.”

 Bibi zat zwijgend in haar stoel. Zij begreep dat Blanca eindelijk wilde praten, móést praten, nadat zij een jaar lang op de een of andere manier afzijdig was gebleven van het leven in „Klavertje Vier”.

 Blanca had haar handen in haar schoot liggen, de vingers zenuwachtig ineen gestrengeld.

 „Je hebt mijn ouders een paar maal gezien,” zei zij langzaam. ,Je vond mijn vader heel geschikt en mijn moeder een knappe vlotte vrouw. Zeker, dat is zij ook. Maar een vrouw die niet kan berusten in het feit, dat de jeugd langzamerhand ver achter haar ligt. Mijn schoolvriendinnen zeiden altijd jaloers: jouw moeder is net een vriendin van jou, wat enig. Dat vond Theo, mijn verloofde ook. Ik was een poosje blij, dat iedereen zo verrukt was van mijn moeder... totdat ik inzag dat zij mijn moeder eigenlijk niet wilde zijn, maar alleen maar echt mijn vriendin.”

 Blanca verstopte haar gezicht in haar handen.

 ,,Ik was er kapot van,” zei zij gesmoord. ,,Ik kan je niet uitleggen hoe ik me voelde, maar ik had het gevoel geen moeder meer te hebben. Een vriendin had ik niet nodig, die had ik genoeg op school! ”

 Bibi bleef hardnekkig zwijgen, hoewel het haar moeite kostte. Zij had Blanca zo graag willen troosten.

 „En toen kwam Theo,” zei Blanca dof. „Ik had na mijn eindexamen een secretaressecursus gevolgd en zat al op kantoor. Theo was een zakenrelatie van mijn baas. Acht jaar ouder dan ik. Vanaf de kennismaking leek het een bekeken zaak tussen ons. Wij maakten afspraken, wij ontmoetten elkaar regelmatig en wij hoefden eigenlijk nog maar een trouwdatum vast te stellen...” Opeens sloeg Blanca met een vuist op de leuning van haar stoel. „En toen nam ik hem mee naar huis. Mijn moeder vond Theo geweldig... en hij haar. Ik werd zonder meer het kind tussen twee volwassenen.” Blanca knelde haar handen om haar knieën. „Er kwam een groots verlovingsfeest, maar het leek wel of mijn moeder de aanstaande bruid was. Theo en ik kibbelden onophoudelijk. Hij had aanmerkingen over mijn kleding, hij vond mijn behoefte voor gitaarspelen kinderachtig en volkomen onbelangrijk...” zij schudde het hoofd. „Ik weet niet eens meer wat er allemaal niet deugde. Mijn baas, de engel, waarschuwde mij een paar maal voorzichtig, hij kende Theo al zoveel langer. Natuurlijk wil je in het begin niet luisteren. Ik dacht dat hij bang was zijn secretaresse kwijt te raken.” Blanca zuchtte.

 „Op een avond heb ik een eind aan de verloving gemaakt - zo maar, er was die avond toevallig eigenlijk geen aanleiding toe. Het werd een onverkwikkelijk gesprek, dat snap je, en toen ik later thuis kwam en het vertelde, hoefde ik ook niet op medeleven te rekenen.” Blanca keek peinzend op haar rusteloze handen. „Ik geloof dat mijn vader het wel begreep, de situatie wel door had, maar hij kon zijn vrouw moeilijk afvallen.” Opeens brak een lach door op Blanca’s gezicht. „En toen stond jouw advertentie in de krant...”

 Bibi knikte haar vriendin hartelijk toe.

 „Dit huis is gelukbrengend, ik heb het al zo dikwijls beweerd. „Klavertje Vier”, wat wil je! ” Zij stak Blanca een sigaret toe. ,Je bent er nu toch helemaal overheen, niet? ” vroeg zij op dringende toon.

 Blanca knikte.

 „Dat weet je wel. Jullie zijn fantastisch geweest. Nooit vragen gesteld, mij heerlijk met rust gelaten de eerste tijd. Ik moet soms onmogelijk zijn geweest,” zei zij met een verontschuldigend gezicht.

 „Inderdaad,” beaamde Bibi rustig, „maar wij wisten toen wij er aan begonnen, dat jij met problemen worstelde.” Zij lachte. „Het was soms heel verleidelijk om je eens goed door elkaar te rammelen.” Zij zuchtte theatraal. „Wij zijn tenslotte ook maar mensen.”

 Zij had toch nog één vraag.

 „Weet Barend dit allemaal van jou? ” Dat móést zij weten!

 Blanca knikte met een stille glimlach.

 „Ik heb het hem allemaal verteld - pas kort geleden, hoor. Het maakte geen enkel verschil voor hem - of misschien toch wel, ik was hem nog dierbaarder, zei hij. En voor mijn moeder kon hij nog verontschuldigingen vinden,” besloot zij met verwondering in haar stem. „Dat was het meest wonderbaarlijke van alles, het was alsof hij mij mijn moeder teruggaf.”

 Bibi kwam die avond niet gemakkelijk in slaap. Blanca en Barend... zij was blij met de combinatie en het hield haar nog lang bezig. Barend moest Blanca maar eens gauw mee naar huis nemen. Blanca zou beslist wel gelukkig zijn met haar aanstaande schoonouders. Zij kende hen dan wel oppervlakkig van een enkel bezoek aan „Klavertje Vier”, maar toen had zij hen ontmoet als de ouders van Bibi. Nu zou zij hen met andere ogen bekijken. Bibi dacht met een glimlach aan haar moeder: als er één vrouw was, die bij uitstek móéder was, dan was zij het wel. Het verzorgen, vertroetelen, bedisselen... Bibi kende het immers bij langdurige onvervinding! Als Blanca zich dat goedmoedig liet aanleunen dan kon zij zich geen betere schoonmoeder wensen. Schoonmoeder... misschien was de gedachte wat voorbarig, maar zij had toch duidelijk kunnen constateren dat Blanca en Barend het bijzonder goed met elkaar konden vinden.

 Een conclusie die zij een week later nogmaals bevestigd zag tijdens het verlovingsfeest van Bessie en Jaap. Het werd een gezellig feest, zonder al te veel officiële plichtplegingen. Jaaps ouders waren uit Zeeland overgekomen en logeerden bij tante Justine in het grote doktershuis. En Bessies ouders uit Drente hadden beslag gelegd op de logeerkamer van „Klavertje Vier”. Bibi dweepte vanaf het ogenblik van kennismaking met Bessies ouders, lieve hartelijke mensen die zichtbaar genoten van de feestelijke drukte en het stralend gelukkige gezicht van hun Bes. Jaaps ouders zaten er wat stug en stilletjes bij en Jaap zijn vader leek in geen enkel opzicht op zijn broer, de luidruchtige oom Gijs, die vanzelfsprekend niet op het feest had willen ontbreken. Oom Gijs, die zich in de loop van de tijd als een soort vader van de meisjes was gaan beschouwen en zich de hartelijke genegenheidsbetuigingen, speciaal van Bessie, met een soort kinderlijke trots liet aanleunen. Hannie Siermans was voor het feest uit Engeland overgekomen. De avond voor de verloving hadden de vier meisjes, helemaal als van ouds, bij elkaar gezeten, maar toen was eigenlijk wel gebleken, dat Hannie er op de een of andere manier al niet meer bij hoorde. Hannie leidde nu een zo ander, echt stadsleven, met een drukke baan overdag, welke goed beviel en een haast nog drukker avondleven met bezoeken aan schouwburgen en parties. Maar Hannie wilde toch nog wel alles weten over het leven in „Klavertje Vier” en zij vergat zelfs niet naar de welstand van Dora en Lena, Bessies troetelkippen, te vragen.

 „Zien wij je nog terug? ” het was Bessie die het vroeg.

 Voor het eerst toonde Hannie zich onzeker.

 „Gek hè, maar ik weet het gewoon nog niet en als jullie het niet erg vinden, houd ik mijn kamer voorlopig toch nog maar aan. Ik geloof dat de wetenschap van een eigen plekje hier waar ik altijd terug kan, mij het leven in Londen gemakkelijker maakt.”

 Zij lachte.

 „En psycholoog zou bij het horen van deze uitspraak waarschijnlijk enthousiast knikken, het zal wel in het eerste deeltje van de studie psychologie voorkomen.”

 Er had natuurlijk geen twijfel over bestaan: Hannie kon de beschikking over haar kamer houden.

 De ontmoeting op het feest tussen Hannie en Hans Verkerk was door Bibi met spanning tegemoet gezien, maar zij had zich geen zorgen behoeven te maken. Hannie toonde zich oprecht blij hem terug te zien en Hans aarzelde geen moment haar hartelijk te omhelzen. Hartelijk - maar stellig niet innig! Bibi kon het met zekere voldoening constateren en ook, dat Hans zich langzaam maar zeker toch wist aan te passen aan de wat lossere manier van leven zoals zij gewend waren. Hans was in elk opzicht bezig de achterstand die hij door de omstandigheden in zijn leven had opgelopen, in te halen. Dat was een duidelijke zaak!


 

HOOFDSTUK X

 

 

 

,,Ik begrijp er niks van,” de stem van de vrouw die tegenover Bibi in de lange gang van de Prinsenschool stond, klonk verontwaardigd.

 „Krijgen we daar opeens een papiertje thuis dat Pimmetje niet goed spreekt en dat hij les moet hebben. Daar hebben wij nog nooit wat van gemerkt! ”

 Geen wonder, dacht Bibi koeltjes, het mens sprak zelf zo erbarmelijk neuselend dat zij het van het kind niet meer hoorde.

 „Het is toch heus niet helemaal in orde bij Pim,” zei Bibi voorzichtig, „hij heeft me zelf verteld, dat hij er dikwijls mee geplaagd wordt en dat de andere kinderen hem nadoen.”

 Pims moeder rechtte haar schouders.

 „En wie pest dat arme joch dan wel? Als ik daar achter kom dan zijn zij nog niet gelukkig. Ik heb krachtige handen,” besloot zij voldaan.

 „Pim wel zelf graag bij mij komen,” probeerde Bibi nog eens. „Wij hebben al een boek uitgezocht waaruit wij samen gaan lezen. En het kost u immers niets, dat weet u.” Bibi wist dat dit van essentieel belang was. Ze knikte de vrouw nog eens kameraadschappelijk toe.

 „Donderdagochtend heeft hij zijn eerste les, dat is wel goed, hè? ”

 De vrouw knikte tenslotte genadig, alsof zij een grote gunst verleende. Dat interesseerde Bibi geen zier, zij had haar doel bereikt en dat was het belangrijkste. Zij begreep het eigenlijk wel. Dikwijls was er een gêne, hun kind had een spraakafwijking, dat was een schande. En dat gevoel overheerste het verstandelijke inzicht dat spraaklessen zo’n kind alleen maar ten goede kwamen voor zijn verdere leven.

 Bibi zuchtte toen zij in haar Fiatje stapte, de dag zat er weer op. Het was wel eens ontmoedigend, als je een paar maal in één week onwillige ouders meemaakte zoals vandaag met Pimmetjes moeder. Dankbaarheid kreeg je niet dikwijls bij de behandeling van die schoolkinderen. Dan moest je je wel heel goed voor ogen houden, dat je het uitsluitend deed voor de toekomst van die kinderen, omdat spraakgebreken nu eenmaal altijd een handicap betekenen. Er waren maar weinig ouders die dit wilden toegeven, helaas. Oerstom - dat was het. Een mooi voorbeeld had zij er sinds kort bij. Een jongeman van vijfentwintig jaar, waanzinnig aantrekkelijk om te zien en je zou veronderstellen dat het leven een en al zonneschijn voor hem was. Maar als hij zijn mond opendeed om te spreken... een paar zinnen liepen vlot en dan verviel hij in een onverstaanbaar gebroddel. Deze jongen had als kind al behandeld moeten worden. Nu belemmerde het spreken hem bij het vinden van een goede baan, bij zijn contacten met jongelui. En op Bibi’s vraag waarom hier niet eerder aandacht aan was besteed: mijn ouders dachten dat het als ik ouder werd wel van zelf zou overgaan en zij waren er helemaal aan gewend en begrepen mij toch wel.

 ,,En fijne kluif voor mij,” had Bibi tegen haar vriendinnen gezegd en zij had zich met enthousiasme op deze nieuwe taak geworpen. Bij de eerste behandeling was zij toch nog een beetje bevangen geweest: Zoals Frits Boogaard tegenover haar had gezeten, met zijn verbijsterend knappe en toch zeker niet weke uiterlijk... met zo iemand ging je gezellig op stap, had je romantische ontmoetingen en elke andere vrouw zou je zijn gezelschap benijden! Een man om mee te flirten! Maar nee, er werd van je verwacht dat je op koelzakelijke en deskundige wijze aan zijn spraakafwijkingen ging sleutelen. Toen bedacht zij dat voor hem de situatie nog veel moeilijker was en dat een nuchtere wat onpersoonlijke houding van haar kant het voor hem wel zo gemakkelijk maakte. En het ging, het ging natuurlijk, want vooral in dit geval was er een intense wil om te helpen, om hem in staat te stellen het leven te leiden dat bij zijn intelligentie en uiterlijk paste.

 Mans was weer terug naar Spanje, zodat zij alle tijd voor zichzelf had, en voor haar werk. Het leven verliep vrij rustig en zonder emoties nadat Hans weg was en Bibi besefte nu pas goed, hoe anders het leven de laatste maanden in huize „Klavertje Vier” was geworden. Bessie had haai' Jaap, en al mocht dan niet gezegd worden, dat hij bij hen woonde, hij was er of hij kwam er aan en al was Bessie vriendin genoeg om Bibi herhaaldelijk in hun gezelschap te vragen, Bes had toch niet meer zo’n behoefte tot confidenties of een luchthartig babbeltje voor het slapen gaan. Als zij nog even bij Bibi binnenwipte kwam het gesprek toch al gauw op Jaap of nieuwe aanschaf voor de linnen- of servieskast.

 Pas toen Bessie op een avond bij haar thuiskomst een ongewoon stugge en wat kil kijkende Bibi in de keuken bezig vond, die ternauwernood antwoord gaf op dé vraag of zij ergens mee kon helpen was er de oude, toch ook op een tikje sensatie beluste aandacht terug te vinden.

 „Bi, wat is er gebeurd? Toch geen narigheden? ” drong zij aan terwijl zij haar mantel zorgeloos over een stoel gooide.

 Bibi keek op - lachte kort.

 „Narigheden? ” herhaalde zij en haar stem schoot hoog uit. „Nee hoor, in tegendeel, er is groot feest op komst! ” Met verwoede gebaren kneedde Bibi het gehakt tussen haar vingers.

 „Féést? Wat dan? Voor jou schijnt het geen feest te worden, als ik het goed bekijk! Wat heb je? ”

 Bessie bleef op de haar bekende manier doordrammen. Zij moest er het hare van weten. Bibi had ogenschijnlijk alle aandacht nodig voor de vier gehaktballen, die nu voorzichtig een voor een in de op het vuur staande braadpan werden gedeponeerd. Zorgvuldig waste zij vervolgens haar handen onder de warmwaterkraan. Met de handdoek in haar hand liep zij op Bessie toe, die wat ongelukkig kijkend op de punt van de tafel was geschoven.

 „Daan is vanmiddag op bezoek geweest om mij te vertellen dat Veronique en hij gaan trouwen.” Zij knikte Bessie driftig toe.

 „Dat heeft zij toch maar mooi voor elkaar gekregen - dat ellendige loeder! ” Met een verbijsterd gezicht gleed Bessie van de tafel.

 „Daan en Veronique... wel verdraaid... die rót Daan! Maandenlang om jou heendraaien en ondubbelzinnig laten blijken dat hij stapel op je is en dan komt daar zo’n stom wicht die hem met een paar doorzichtige trucjes naar het stadhuis weet te slepen.”

 Het deed Bibi goed - die eerlijke verontwaardiging van haar vriendin. Want het was toch een harde klap geweest die middag. Onverwacht had Daan om half vijf in haar kamer gestaan. Hij liep altijd achterom, dat was heel gewoon, maar nog nooit had hij zich overdag tijdens zijn werk tot een bezoekje laten verleiden. En dat had Bibi altijd heel begrijpelijk gevonden.

 „Nee maar, wat kom jij doen? ” had zij verbaasd uitgeroepen. „Wij hebben toch geen zieke in huis zonder dat ik het weet? ” Zij was werkelijk even ongerust. Daan was naast haar op de bank geschoven waar zij had zitten lezen, een rustig uurtje voordat zij naar de keuken moest voor het avondmaal. Hij had ongeduldig het hoofd geschud.

 „Daar kom ik niet voor. Ik moet je iets vertellen.” Bibi keek hem bevreemd aan, er hing een rare sfeer. „Moet dat nu ineens - zo maar tussen je huisbezoeken door? Wat is er dan? Moet vrouw van Pinxsteren soms een kind krijgen? ” Zij hoopte dat hij er om zou lachen, vrouw van Pinxsteren was de oudste inwoonster van het dorp, een eerbiedwaardige oude vrijster van honderdentwee jaar.

 Maar hij lachte niet, Daan - en hij staarde recht voor zich uit.

 „Ik ga trouwen, Bibi,” zei hij toen plompverloren, „Veronique en ik gaan trouwen. Over twee weken gaan wij in ondertrouw.”

 Bibi sprong overeind van de bank, zij kon eenvoudig niet langer blijven zitten. Het bericht kwam aan als een felle klap die haar tijdelijk verdoofde. Zij ging voor het raam staan en leunde wat verwezen tegen de brede vensterbank. Langzaam gleden de gedachten weer terug, kon zij weer helder denken. En toen maakte zich een driftige woede van haar meester.

 „Verwacht je nu een hartelijke felicitatie van mij? Moet ik misschien een gat in de lucht springen van plezier? ” Zij kwam voor hem staan, haar handen zenuwachtig ineen geklemd. ,Je valt me bitter tegen, je bent een misselijke vent. Nog geen veertien dagen geleden wilde je mij maar al te graag knuffelen en deed je alsof er voor jou maar één persoon op de wereld belangrijk was en dat was ik.”

 Hij pakte haar beet en knikte instemmend.

 „Dat was ook zo, maar ik wist ook, dat ik niet meer voor jou betekende dan een gezellige, goede vriend.” „En daarom stort je je maar vol wanhoop in Veronique’s uitnodigende armen? Straks ga ik dat schaap nog beklagen! ”

 Hij schudde het hoofd.

 „Veronique, zie je, heeft me nodig, jij niet en ik...”

 Maar hij kon zijn zin niet afmaken. Bibi rukte zich driftig los.

 „Veronique heeft me nodig...” herhaalde zij spottend. „Wat een rót smoes... maak me niet misselijk. Kom er toch rond voor uit, dat je haar wilt hebben en niet mij. Dat zou ik nog kunnen waarderen, hoewel je houding in de afgelopen maanden tegenover mij...” Zij beet op haar lippen. „Hoepel op! ” zei zij vinnig, terwijl zij haar kamerdeur open gooide. „Hoepel alsjeblieft op. Ik wens je veel geluk met je Veronique! ”

 Zwijgend had hij haar kamer verlaten, met haastige passen was hij naar zijn auto teruggelopen en met roekeloze vaart was hij de dijk afgereden. Bibi, die hem toch had nagekeken had een zekere voldoening gevoeld. Dit korte gesprek had Daan in elk geval niet onberoerd gelaten. Maar wat had hij dan verwacht? Dat zij hem huilend om de hals was gevallen om hem te smeken deze onzinnige trouwerij niet te laten doorgaan? Want onzinnig was het natuurlijk. Daan kon onmogelijk echt van Veronique houden... of toch wél? En zijn ondubbelzinnig verliefde houding van een paar weken geleden...? En had hij haar ooit gevraagd of zij meer voor hem voelde dan alleen maar vriendschap? Welnee, hij was waarschijnlijk bang geweest een blauwtje te lopen! Bibi was nog lang niet uitgepiekerd en met zichzelf in het reine, toen Bessie thuis was gekomen. Goeie lieve Bes, die onmiddellijk bereid was Daan aan te vallen. Haar eerste reactie was geweest Veronique van alles de schuld te geven. De waarheid zou wel zoals zo dikwijls in het midden liggen.

 Bessie keek haar vriendin nauwlettend aan.

 „Ben je er erg kapot van? ” vroeg zij op de man af. „Had je werkelijk met Daan willen trouwen? Of heeft je ijdelheid een knauw gekregen omdat hij je heeft laten zitten voor een ander? ”

 Bibi schudde heftig het hoofd.

 „Dat weet ik niet, dat weet ik gewoonweg niet, maar daar gaat het niet eens om. Het is de manier waarop hij het mij even plompverloren komt vertellen. Hij moest het nieuws zo gauw mogelijk kwijt, het zat hem natuurlijk toch niet lekker, maar hij heeft er niet over nagedacht of hij mij hiermee kwetste. Stel dat ik er eigenlijk op had gerekend met hem te trouwen. Ik geloof zelfs dat iedereen er eigenlijk zo’n beetje op rekende! En dan aankomen met het argument: Veronique heeft me nodig... Dat maakte me helemaal razend!

 Bessie knikte met een peinzend gezicht.

 „En Hans Verkerk? ” zij liet het zinnetje er zo maar tussen vallen.

 Bibi zuchtte.

 „Ik geloof dat ik daarom nooit wist of ik echt om Daan gaf,” moest zij eerlijk bekennen. „Hans is zo heel anders dan Daan... als hij in mijn nabijheid is...”

 Resoluut nam Bessie de neergeworpen mantel van de stoel en liep naar de gang.

 „Er zal nog eens een tijd komen, waarop je Veronique dankbaar zult zijn! ” voorspelde zij luchtig en al kon Bibi er nog niet dadelijk de juistheid van inzien, zij voelde zich toch op de een of andere manier getroost.

 

Vijf weken later was Daan met zijn Veronique getrouwd. Veronique was een gelukkige bruid geweest, dat was waar - en ook een triomfantelijke! Dat konden alle aanwezigen duidelijk van het uitdagend opgeheven gezicht aflezen, toen de bruid na afloop van de plechtigheid aan Daans arm naar buiten schreed. De dorpelingen vonden het allemaal prachtig, het doktershuis zou weer royaal bewoond worden en de mannelijke dorpelingen ademden toch wat verlicht op: een ongetrouwde dokter, dat was het toch eigenlijk niet geweest, bij zo’n man hoorde een vrouw! Tante Justine had er zich tenslotte ook maar bij neergelegd. Zij had een lang gesprek gehad met Bibi en bij die gelegenheid opgebiecht, dat zij heel wat liever Bibi als Daans vrouw had gezien.

 „Het is mijn eigen schuld geweest,” zei zij met stugge eerlijkheid. „Ik had Veronique nooit zo lang te logeren moeten nemen, maar in het begin dacht ik heus dat Daans gevoelens voor jou te hecht waren om in Veronique’s pogingen een gevaar te zien.”

 Tante Justine had diep gezucht en dat was niets voor haar.

 „Ik word oud,” bekende zij. „Ik heb er nu wel vrede mee en ben van plan mij zo gauw mogelijk helemaal terug te trekken. Ik kan misschien een kleine flat kopen in mijn oude geboorteplaats en dan kan ik mijn huis hier helemaal aan Daan laten.”

 Zij probeerde opgewekt te knikken. „Zij zullen het wel redden samen - hoop ik.”

 Het had Bibi echt een beetje verdriet gedaan.

 Later had vrouw Dijkstra, toen zij voor haar tweewekelijkse behandeling bij Bibi kwam toch nog even de twijfel van het dorp over de hele gang van zaken overgebracht.

 „Wij hadden altijd verwacht, dat de dokter en jij het wel eens zouden worden,” zij keek Bibi met gefronste wenkbrauwen aan. , Jullie zouden een mooi paar vormen en je had je man bij zijn werk kunnen helpen. Wat moet hij in hemelsnaam met zo’n floddermadam beginnen? ”

 Bibi was niet gelukkig met die uitspraak, het dorp moest eigenlijk zowel achter Daan als zijn vrouw staan.

 „De vrouw van de dokter kan bijzonder lekker koken en het is van groot belang, dat de dokter een goede verzorging krijgt met zijn drukke werkzaamheden. U moet de andere mensen maar zeggen dat het allemaal wel goed zal gaan in het doktershuis.”

 Zij keek met een flauwe glimlach naar het doosje met vier grote, heerlijke geurige perziken, dat vrouw Dijkstra haar bij haar komst in de handen had gestopt. Dit moest blijkbaar als een soort van teken van medeleven worden gezien. Bijzonder braaf natuurlijk, maar de mensen in het dorp moesten toch maar liever niet weten dat Daan een lelijke streek met haar had uitgehaald.

 „De dokter en zijn vrouw zijn goede vrienden van ons en wij zijn heel blij met dit huwelijk,” zei zij zo opgewekt mogelijk, maar zij was er toch niet zeker van of zij vrouw Dijkstra helemaal had overtuigd. Het was toch moeilijk een leugen goed te verkopen!

 Er gingen lange brieven met een uitgebreid verslag over de trouwerij naar Hannie in Engeland en Hans in Spanje. Hannie had tot haar grote spijt niet over kunnen komen voor het feest. Wel had zij een paar dagen tevoren een lang telefoongesprek gevoerd met Bibi.

 „Ik moet gewoon even met je kletsen,” had zij verontschuldigend gezegd. „Ik vind dat ik langzamerhand toch maar eens een besluit moet nemen: in Engeland blijven of teruggaan. Ik maak het mij te gemakkelijk met dat achterdeurtje naar „Klavertje Vier”. En dan wordt het toch in Londen blijven, Bi. Het leven hier spreekt mij eigenlijk enorm aan, het is één grote uitdaging voor mij. Zelfs al wordt het niets tussen Brian en mij dan sta ik nóg sterk genoeg op mijn benen om het leven hier verder aan te kunnen. Ik ben van plan de kerstdagen in Holland door te brengen, bij jullie natuurlijk, dan meteen orde op zaken te stellen, zodat jullie vanaf januari over mijn kamer kunnen beschikken.”

 Bibi kon in alle oprechtheid haar spijt betuigen over dit voornemen.

 ,Jammer voor ons,” zei zij ernstig. „Wij beschouwden je afwezigheid eigenlijk toch als tijdelijk, als een soort lange vakantie. Maar ik begrijp dat je de knoop eindelijk wilt doorhakken.”

 De drie vriendinnen hadden er ’s avonds een lang gesprek over, een van de weinige keren dat zij weer eens ouderwets samen waren. Bessie had Jaap vroeg naar huis gestuurd en Blanca had nog gauw even haar haren gewassen, voordat zij naar Bibi’s kamer kwam. Bessie zat met Lena op schoot. Flap vond het een vreemde gang van zaken en legde zijn kop onafgebroken op Bessies knie, zodat hij Lena in het oog kon houden. Lena kwam wel meer binnen, zij was er al aan gewend en kon uren lang doodstil blijven zitten, alleen de beweeglijke oogjes schoten oplettend heen en weer. De buren vonden het eigenlijk een beetje bespottelijk dat Lena zo’n voorkeurspositie innam en als huisdier opgroeide, maar de vriendinnen trokken er zich niets van aan.

 „Hannie heeft gelijk,” knikte Bibi, terwijl zij het tafereeltje gadesloeg. „Het leven is een uitdaging, en jij zoals je daar zit met je kip en je hond, jij bent het ook.” Er kwam een peinzende blik in haar ogen. „Als je het mij vraagt moet Daan het eigenlijk precies zo aanvoelen. Want ook dat huwelijk van hem met Veronique, op zo’n wankele basis, betekent een zekere uitdaging. Misschien is dat zelfs wel een gunstiger start, dan wanneer je zo zeker van elkaar en van een gelukkig leven bent.”

 Bessie streelde afwezig met haar hand over Flaps kop, die zich steeds nadrukkelijker aan haar opdrong.

 „Ik geloof niet zo erg aan zekerheden in het leven,” zei zij nuchter. „Ik ben helemaal ingesteld op intens genieten van het goede dat op een gegeven ogenblik op je pad komt. En vooral niet te ver vooruit kijken. Op het ogenblik is het leven één verrukking voor mij, al maanden lang, maar ik besef heus wel, dat het ook anders kan worden.” Er kwam een felle blik in haar ogen. „Maar ik verzeker jullie, dat ik er alles aan zal doen om het zo lang mogelijk zo goed te houden. Ik zal blijven ijveren voor de bestendigheid ervan. ”

 Blanca zei niet zo veel die avond. Zij had het leven nooit zo zeer als een uitdaging gezien, zij had het eigenlijk meer ondergaan met een soort fatalisme: het moet blijkbaar zo lopen. Haar uit huis gaan was de eerste stap naar zelfstandigheid geweest. En de vriendschap met Barend een zelfoverwinning. Zij had altijd meer de neiging gehad zich af te sluiten met haar verdriet en moeilijkheden dan er dwars tegen in te gaan. Na veel aarzelen had zij Barend een keer mee naar haar ouderlijk huis genomen. Zij was tóch bang geweest dat haar moeder ook ditmaal een spaak in het wiel zou kunnen steken, zelfs al wist zij, dat Barend in geen enkel opzicht te vergelijken was met Theo. Het was een vreemd bezoek geworden. Haar moeder was natuurlijk met de haar bekende charme op Barend afgestevend, had zijn aandacht van het eerste ogenblik af volledig in beslag genomen. Blanca had met toenemende verbazing gezien hoe Barend de situatie volkomen meester was. Ook hij liet zich van zijn beminnelijkste zijde kennen, maar zijn aandacht was ondubbelzinnig die van een jongeman die openlijke bewondering toont voor een oudere vrouw. Het was een verbluffend staaltje van psychologie en zelfs Blanca’s vader had op een gegeven ogenblik niet kunnen nalaten zijn dochter toe te fluisteren met een samenzweerdersstem:

 „Waar heb je dié jongeman gevonden, wees zuinig op hem, want hij moet wel veel van je houden! ”

 Ja, dat had haar vader gezegd... de meest bevrijdende woorden die hij haar had kunnen toevoegen. En bij hun vertrek had haar moeder, toch nog wel koket maar ook met de waardigheid van de goede gastvrouw, Barend dringend verzocht vooral een volgende keer weer met Blanca mee te komen. Nu - na het nachtelijke gesprek met haar vriendinnen was Blanca zich eens te meer bewust van het feit dat zij zelf zou moeten werken aan haar geluk, de kans lag duidelijk voor het grijpen!


 

HOOFDSTUK XI

 

 

 

Het was weer Kerstmis. Dit jaar geen witte wereld, geen stralende zonneschijn, het regende al dagen lang en de temperatuur was zo gematigd dat men meer de indruk had een paar miezerige herfstdagen te beleven. Maar in „Klavertje Vier” hadden de bewoonsters toch kans gezien de juiste kerststemming op te roepen. Het huis was weer bevolkt en dat maakte er zo’n heerlijk levend huis van. Hannie was terug op haar kamer, zij het voor de laatste paar dagen. Zij had op het laatste ogenblik toch nog Brian weten mee te krijgen, die nu broederlijk de logeerkamer deelde met Barend die vanzelfsprekend weer van de partij was. Hans was over uit Spanje en Jaap had zich opnieuw voor zijn afwezigheid bij zijn ouders geëxcuseerd. Tante Justine en Daan waren de grote afwezigen en dat stemde Bibi toch een beetje weemoedig. Veronique en Daan zouden het kerstfeest samen vieren met Veri’s moeder en tante Justine, die sinds enkele weken in haar eigen flatje woonde, maar voor de feestdagen terug was in het doktershuis.

 „Arme Daan,” kon Bibi niet nalaten tegen Bessie op te merken. „Lijkt me een gezellige boel je kerstdagen met Veronique en twee oude dames door te brengen. Maar wij kunnen hen moeilijk uitnodigen.”

 Bessie had haar vriendin met gefronste wenkbrauwen aangekeken.

 „Hoe onze Daan zijn kerstdagen doorbrengt is volkomen zijn eigen zaak. Laat die jongen nu eens eindelijk los in je gedachten. Veronique zal het heus wel gezellig voor hem maken. Wij kunnen hoogstens tante Justine tweede kerstdag even ontvoeren om bij ons een kopje koffie te komen drinken.”

 Bessie had altijd van die verstandige, doeltreffende ideeën. Jaap had weer voor een boom gezorgd, de ouders van Bessie zonden twee kalkoenen ter opluistering van de maaltijd. En Hans had zijn auto volgeladen met geurige Spaanse wijn. Maar het was Bibi die op kerstavond voorstelde, de volgende ochtend eerste kerstdag met zijn allen naar het schilderachtig gelegen oude dorpskerkje te gaan. Enigszins tot haar verbazing vond haar voorstel algemene bijval. Zij had het in een impuls gezegd, een zekere reactie op alle stoffelijke voorbereidingen voor beide kerstdagen.

 „Eten en drinken, het lijkt wel of ons hele leven alleen daarom draait,” had zij later wat verontschuldigend tegen Hans gezegd. Hij had haar wang gestreeld en alleen maar gezegd:

 „Het is goed wat je zei, niemand van ons heeft geprotesteerd. Blijf alsjeblieft zoals je bent. De anderen hadden misschien wel willen gaan, maar durfden er niet voor uit te komen.” Maar bij Hans kon zij geen kwaad doen...

 Zij baarden die ochtend wel opzien in het kleine kerkje, de dominee kreeg niet de aandacht welke hij gewend was, maar hij was een wijs man en wist zijn woorden zo te kiezen, dat al zijn kerkgangers er iets van konden opsteken. Het verheugde hem oprecht nu enkele gezichten te zien, die hij anders alleen maar bij toeval in het dorp tegenkwam. Op tweede kerstdag werd volgens plan tante Justine voor enkele uurtjes ontvoerd. Het ging allemaal heel gemakkelijk, het slachtoffer ging zeer bereidwillig mee. Veronique’s moeder bleek zich voor een middagdutje te hebben teruggetrokken en de meisjes vonden Daan met zijn vrouw en tante in de grote gezellige zitkamer. Veronique zag er akelig chique en feestelijk gekleed uit, maar Daan zat er genoegelijk en met een ontspannen gezicht naast en maakte in geen enkel opzicht de indruk ongelukkig te zijn. Tante Justine was zichtbaar blij met de komst van Bibi en Bessie, en stond meteen in de gang om haar mantel aan te trekken. Tante Justine was de vele gezellige uurtjes doorgebracht in „Klavertje Vier” nog lang niet vergeten. Eenmaal in Bibi’s auto geinstalleerd zei zij op de onuitgesproken vragen in de ogen van beide vriendinnen:

 „Ik geloof dat het wel goed zal gaan, Veri doet werkelijk haar best en Daan lijkt mij heel tevreden met zijn leven.”

 Daarmee leek het hoofdstuk Daan van Veen voor goed afgesloten.

 

Oudejaarsavond was huize „Klavertje Vier” volkomen uitgestorven. Bessie was met Flap naar Zeeland, om het oude jaar bij Jaaps ouders uit te luiden. En de ouders van Bibi en Barend hadden met enige nadruk laten weten het toch wel zeer op prijs te stellen als hun beide kinderen nog eens de weg naar het ouderlijk huis wisten terug te vinden, met de wijze toevoeging, dat vrienden uiteraard eveneens welkom waren. Barend bedacht zich geen ogenblik, natuurlijk moest Blanca meekomen. Bibi was niet zo zeker van haar zaak. Zij zou elke vriend hebben kunnen meenemen, maar juist Hans... hij zou er misschien meer achter zoeken dan het voorlopig was: een uitnodiging van een vriendin voor een huiselijke oudejaarsavond.

 Zij vroeg het hem tenslotte toch.

 Hij had verrast opgekeken.

 „Het lijkt me heel gezellig,” zei hij voorzichtig. „Maar ik hoop dat jij dan ook een uitnodiging van mijn kant wilt aannemen: mijn moeder heeft al verschillende malen gevraagd jou eens mee naar huis te brengen. Zullen wij dat dan op Nieuwjaarsdag doen? ”

 Bibi voelde zich benauwend klem gezet. Hans had dus thuis over haar bestaan gesproken en waarschijnlijk beschouwde zijn familie haar al als de aanstaande schoondochter.

 „In welke hoedanigheid kom ik bij jou thuis? ” Zij wist de vraag niet subtieler en eleganter in te kleden.

 Hij trok zijn wenkbrauwen op, was toch weer even op zijn hoede.

 „Dat mag jij zelf bepalen. Mijn moeder weet al een tijdje van je bestaan en zij weet ook dat jij iets heel bijzonders voor mij betekent.” Hij stak een hand naar haar uit. „Je mag het haar niet kwalijk nemen, elke moeder is benieuwd de vrouw te leren kennen die door haar zoon is uitverkoren.”

 Op dat moment dreigde het even een probleem voor haar te worden. Maar ’s avonds in bed overdacht zij alles nog eens in alle rust en wist zij zichzelf gerust te stellen. Goed, die moeder zou haar kritisch ontvangen en beoordelen naar de maatstaven voor eventuele schoondochter... en wat dan nog? Zij, Bibi zou zich heus niet laten beinvloeden door een al dan niet hartelijke ontvangst, zij zou er heen gaan zoals zij het voelde: simpelweg als een goede vriendin van Hans. Met haar eigen ouders had zij natuurlijk geen enkel probleem. Zij waren in de loop der jaren gewend geweest vrienden en vriendinnen van hun kinderen te ontvangen, het ouderlijk huis had altijd gastvrij opengestaan en de kinderen hadden er een dankbaar gebruik van gemaakt.

 Het werd een gezellige, huiselijke avond, ’s Middags trokken de meisjes zich terug in de keuken, tenslotte moest er met oudejaar gebakken worden, terwijl Barend en Hans er in hun regenplunje op uit trokken, ’s Avonds schaarde de hele familie zich eensgezind rond de grote tafel om de laatste uren van het jaar met wat ouderwetse spelletjes door te brengen. Blanca en Hans genoten zichtbaar van dit ongedwongen gedoe.

 „Dit heb ik nooit gekend,” bekende Blanca haar vriendin, toen zij een ogenblik samen in de keuken waren. „Spelletjes doen... het kwam eenvoudig niet voor bij ons thuis. Mijn moeder had geen tijd, met al die culturele besognes van haar en het zou trouwens ook niet in haar hoofd opgekomen zijn. Als ik dat vergelijk met jouw moeder...” er lag een verlangende blik in haar ogen. „Vertroetelen en verzorgen, dat zijn geloof ik haar liefste bezigheden.”

 Bibi lachte. „Te weinig zorg... te veel zorg... het is allebei niet goed. Ik was blij eindelijk het huis uit te zijn, eindelijk zelfstandig te kunnen zijn. Jouw aanwezigheid hier is een weldaad voor Barend en mij, al haar aandacht en bemoederen kan zij nu aan jou kwijt! ”

 Blanca keek haar vriendin vermanend aan.

 „Niet alleen aan mij, Hans krijgt eerlijk zijn deel. Dat moet je toegeven, haar zorgen strekken zich even hartelijk tot Hans uit en ook hij schijnt er niets op tegen te hebben.”

 Het was helemaal waar. Opnieuw was een vrouw voor de innemende persoonlijkheid van Hans gevallen. Hans hoefde alleen maar zichzelf te zijn om in de smaak te vallen en na een eerste wat aarzelende afwachtende houding van zijn kant, had mevrouw van Otterloo hem met haar hartelijke gastvrijheid al gauw volkomen op zijn gemak gesteld. En ’s nachts om twaalf uur, nadat de glazen waren geheven keek niemand vreemd op, toen Barend met kalme vanzelfsprekendheid Blanca in zijn armen sloot en Bibi na een nauwelijks merkbare aarzeling in Hans’ uitnodigende armen verdween. Even gingen Bibi’s gedachten terug naar de vorige oudejaarsavond. Hans met Hannie... hij had toen wel opgebeld en later had hij haar nog eens nadrukkelijk nieuwjaar gewenst. Hoe zou de volgende nieuwjaarsnacht verlopen...? Zij schoof de gedachte haastig weg, het was niets voor haar zo ver vooruit te willen zien. Hans en Blanca gingen die nacht niet meer naar huis terug, mevrouw van Otterloo vond het vanzelfsprekend, dat Bibi voor Hans het bed in de logeerkamer in orde maakte en dat het tweede onderschuifbed op Bibi’s kamer voor Blanca werd klaargemaakt. Hans stond er op Bibi bij het bedden opmaken behulp te zijn, terwijl Blanca en Barend nog even een straatje om gingen om naar het vuurwerk te kijken. Toen de bedden klaar waren hield Hans Bibi nog even tegen, voordat zij naar beneden gingen. Hij pakte haar bij de schouders en hield zijn gezicht vlak bij het hare.

 „Weet je wat ik nu het liefste deed? ” zei hij langzaam.

 Bibi bleef zwijgen, zij wist wat hij ging zeggen.

 „Gewoon met Blanca van slaapplaats ruilen,” zijn vingers grepen haar nog steviger vast. „Dit is nog erger dan naar huis te moeten gaan.”

 Bibi hield de adem in. Dit was niet langer de vriend die haar van verre aanbad. Dit was een man die zijn gevoelens maar moeilijk de baas kon blijven. Haar blik gleed over zijn gezicht, werd gevangen door de afwachtende blik in zijn ogen. Hans... ja hij was haar heel dierbaar, juist omdat hij een man was, veel meer nog dan Daan of Jaap en naast hem werd zij volledig vrouw. Het bracht haar als altijd weer in verwarring.

 Hij zuchtte licht en sloot haar heftig in zijn armen.

 „Oh Bibi... Bibi...” Maar hij zoende haar niet meer -en dat was misschien maar goed ook, want de gevoelens die hij in haar opwekte, waren zo totaal verschillend van die welke zij ooit voor Jaap of zelfs ook Daan had gekoesterd.

 Was dat liefde? Waren dat gevoelens die belangrijk zouden zijn om een huwelijk tot een succes te maken? Of was dit nu domweg sex? Een woord, een begrip dat haar altijd had tegengestaan, maar waarvan zij het bestaan wel degelijk erkende. Bibi zocht koortsachtig naar de zekerheden in haar vriendschap met Hans en daarbij drong er zich één nadrukkelijk naar voren: zij kon zich Hans niet meer uit haar leven wegdenken. En dat gaf te denken!

 

Een week later was Hans weer voor onbepaalde tijd naar Spanje vertrokken en had Bibi haar werk op de oude voet hervat. De kamer van Hannie stond nadrukkelijk leeg te zijn, maar de drie vriendinnen aarzelden met haar pogingen een nieuwe bewoonster voor de kamer te vinden.

 „Ik betaal graag wat meer,” zei Bessie onomwonden, terwijl zij in de keuken met een mixer in de grote kom met beslag roerde. „Als wij de huur van die kamer met z’n drieën delen, dan...” zij zweeg verschrikt, Bibi kon wel heel andere plannen hebben.

 Blanca was iets voorzichtiger in haar uitlatingen, maar Bibi begreep wel degelijk, dat ook Blanca niet om een nieuwe medebewoonster zat te springen. Zij durfde er nu nog nauwelijks voor uit te komen, dat zij al bij verschillende kennissen had gepolst, of men geen geschikte kandidate wist. Zij had als vanzelfsprekend aangenomen, dat Hannies kamer een nieuwe bewoonster zou krijgen: het huis was groot genoeg en heette toch niet voor niets „Klavertje Viér”! Eigenlijk vond zij het in haar hart wel boeiend in de toekomst weer met een nieuwe, andere persoonlijkheid in huis rekening te moeten houden. Zij had er nog niet genoeg van andere, nieuwe mensen te leren kennen. Door die andere mensen leerde je immers ook jezelf beter kennen!

 De nieuwe bewoonster voor Hannies kamer meldde zich tenslotte uit een onverwachte hoek. Frits Boogaard, Bibi’s hoogst aantrekkelijke broddelpatiënt kwam met de ontboezeming dat hij sinds enkele weken bevriend was geraakt met een Deens meisje Brigit Söle, die voor een half jaar naar Nederland was gekomen en overdag een baan in de huishouding had, gewoon om het land eens wat beter te leren kennen. Zij wilde niet intern bij het gezin wonen, maar vrij op kamers om zoveel mogelijk ook met andere mensen in contact te komen. Voorlopig zat zij nog steeds in een klein hotel, omdat zij geen goede kamer had kunnen vinden.

 Brigit... Bibi schoot er van in de lach, dit was eenvoudig een vingerwijzing! Had Jaap niet steeds beweerd, dat zij er iemand bij moesten nemen wier voornaam ook met een B begon! Meteen nog diezelfde avond legde zij het geval aan de beide vriendinnen voor.

 Blanca keek bedenkelijk.

 „Krijgen wij die filmheld hier dan ook steeds over de vloer? ”

 Bibi keek verbaasd.

 „Mag je hem niet, hij is werkelijk heel aardig.”

 Blanca knikte instemmend.

 „Dat geloof ik best, al ken ik hem nauwelijks. Maar die jongen is zo waanzinnig knap om te zien... kan dat geen kwaad? ”

 Bibi begreep het nog steeds niet.

 „Voor wie? voor mij, of voor jezelf? Och grutjes, als die arme jongen zijn mond open doet... het gaat werkelijk al iets beter, maar voor mij levert het geloof ik geen gevaar op.” Zij lachte. „Maar ja, dan hebben wij Bessie nog...! ”

 Zij besloten Brigit in elk geval maar eens te laten opdraven, alleen een aanbeveling van Frits Boogaard was beslist niet voldoende.

 Brigit Söle bleek een aantrekkelijke moderne jonge vrouw te zijn, die het leven zeer laconiek bekeek en gelukkig uitstekend Engels bleek te spreken. Het gesprek tussen de drie vriendinnen en Brigit liep uiterst vlotjes en er was geen ruggespraak nodig om te beslissen of de Deense wel dan niet in aanmerking kwam. Er was weinig of niets in haar nadeel in te brengen en al vrij gauw werd Brigit mee naar de eerste etage geloodst om haar eventueel nieuwe behuizing in ogenschouw te nemen. Voor het eerst zagen de meisjes haar echt enthousiast en dat was de laatste stoot om Brigit van harte welkom te heten in „Klavertje Vier”. Brigit zou diezelfde week nog haar intrek nemen bij de drie vriendinnen en de beslissing was tot aller tevredenheid. Frits Bogaard, die als bemiddelaar met zijn Deense vriendin was meegenomen wist Bibi nog even apart te nemen.

 „Ik ben je erg dankbaar,” zei hij met een warme blik in zijn ogen.

 „Dit is een gevaarlijk ventje,” bedacht Bibi met zekere galgehumor, terwijl haar blik over zijn werkelijk onweerstaanbaar aantrekkelijk gezicht gleed. „Ik moet maar niet al te veel mijn best doen hem van zijn spraakmoeilijkheden af te helpen. Onze Lieve Heer zag zeker zelf wel in, dat dit uiterlijk te veel van het goede was en daarom gaf hij hem nog maar een handicap mee. En wie ben ik om daar veranderingen in aan te willen brengen? ”

 „Brigit lijkt me heel geschikt,” zei zij luchtig. „Wij zullen het maar eens proberen. Tenslotte is het maar voor een half jaar.”

 „Wij zullen elkaar nu wel heel wat meer zien,” mompelde Frits ondeugend, „want ik zal nog wel eens een keertje bij Brigit op bezoek komen.”

 De laatste woorden moest Bibi wel een beetje raden, maar zij begreep hem best.

 „Ach, dat weet ik nog niet,” zei zij vlakjes, „ik bemoei mij nooit met het bezoek van de andere bewoonsters, ik heb genoeg aan mijn eigen drukke leventje.” Frits Boogaard op de versiertoer! Het gaf haar binnenpret, maar zij begreep dat zij hem niet te zeer mocht afstoten, anders zou zijn moeizaam opgebouwde zelfvertrouwen weer een lelijke knauw krijgen.

 „Brigit is natuurlijk vrij om te ontvangen wie zij wil,” zij knikte hem bemoedigend toe. „En ik hoop dat jullie een gezellig tijd met elkaar zullen hebben.”

 Het weekend daarop trok Brigit Söle bij hen in. Van de familie waar zij werkte had zij een bed, een tafel en twee stoelen te leen gekregen, een grote klerenkast op aparte wijze ingebouwd, was nog een erfenis van Hannie en Bibi zorgde verder voor nog wat noodzakelijke kleinigheden. Twee koffers was al wat Brigit aan persoonlijke bezittingen haar nieuwe huis binnendroeg, maar dat bleek toch niet echt alles. Sinds een week had zij zich het lot aangetrokken van een allerliefste, aanhankelijke pikzwarte zwerfkat en met een blik in haar ogen overlopend van verontschuldiging zette zij aarzelend het reismandje met de levende have op de keukentafel. Niemand behoefde te raden naar de inhoud, een klagelijk gemiauw vulde de keukenruimte en Flap rende met nerveus gesnuffel om de tafel heen.

 „Zij is zo lief,” pleitte Brigit. „En zij was zo verschrikkelijk eenzaam. Ik heb haar „Lady” gedoopt, omdat zij er in haar zwarte pels zo aristocratisch uitziet.” Het zou wel waar zijn, dat Lady lief kon zijn, voorlopig zagen de aanwezigen na opening van het mandje een diep verontwaardigde kat tevoorschijn komen, die met dikke staart en een zeer aristocratisch hoog ruggetje in de richting van Flap blies.

 Maar Bessie zag het niet somber in.

 „Ze zullen wel aan elkaar wennen, laat hen maar rustig betijen.” Goed, hiermee was Lady dus als medebewoonster geaccepteerd, zo eenvoudig gingen die zaken in „Klavertje Vier.” Het stemde vooral Bibi tevreden, dat het huis weer volledig bewoond werd, een ongebruikte kamer gaf haar het gevoel dat het huis een beetje topzwaar werd en naar één bepaalde kant overhelde.

 Nu stond het huis weer recht in zijn voegen en was het evenwicht hersteld. Toen zij deze gevoelens eens luchtig uitte tegen Frits, die zoals was verwacht, al gauw kind aan huis was, kreeg zij een totaal onverwachte reactie. Frits was naast haar op de bank komen zitten, bedenkelijk dichtbij en op zijn aantrekkelijke gezicht lag de bewondering onverbloemd te lezen.

 „Zoiets kan alleen jij zeggen. Je bent geweldig... je bent zo apart.” Hij sprak met korte zinnen, dat had hij zich eigen gemaakt, omdat het zijn spraakafwijking maskeerde.

 „Hè nee,” was Bibi’s eerste gedachte. „Waarom moest dat nu, zij had geen zin in complicaties.”

 Zij wist al lang, dat hij gevoelens van genegenheid voor haar koesterde, maar dat was heel gewoon en verklaarbaar: zij hielp hem bij zijn moeilijkheden, zij bouwde mee aan zijn gevoel van eigenwaarde, maar de genegenheid voor haar kwam dan ook voort uit gevoelens van erkentelijkheid. Zoals een patiënt zich kon hechten aan zijn psychiater... zij had wel van die gevallen gehoord.

 „Iedereen heeft wel eens van die malle kronkels,” zei zij luchtig, „dat is heus niet zo apart. Vertel me liever eens hoe je nieuwe baan bevalt.”

 Frits Bogaard had na zijn rechtenstudie al verscheidene baantjes gehad, functies die ver beneden zijn kunnen lagen, maar door hem waren aangenomen om toch maar aan de slag te zijn.

 Bibi had hem na enige moeite zo ver gekregen, dat hij bij een groot concern had gesolliciteerd als rechtskundig adviseur en hij was - boven zijn eigen verwachting - vrijwel direct aangenomen. Het had Bibi niet verwonderd, een man met een dergelijk uiterlijk moest een goede baan vinden, ondanks zijn handicap.

 Hij knikte opgewekt.

 „Het gaat goed - tot nog toe - het bevalt me prima.” Weer schoten zijn ogen vol genegenheid, Bibi werd er zenuwachtig van - zij bleef tenslotte vrouw en gevoelig voor mannelijke aandacht.

 „Ook al door jou,” zijn stem klonk warm en een beetje hees. „Door jou is mijn leven zo veranderd, Bibi! ” Hij deed een greep naar haar handen in haar schoot, maar zij sprong haastig overeind. Zij had zijn zelfvertrouwen al aardig opgevijzeld - tjonge, tjonge!

 „Ik ben blij voor je,” zei zij hartelijk, terwijl zij tegen de boekenkast leunde. „Een goede baan en een lieve Deense vriendin, m’n liefje wat wil je nog meer! ”

 In zijn ogen las zij onmiddellijk het antwoord op die vraag - zij moest gewoon oppassen met haar woorden: een simpele uitdrukking zou misbruikt kunnen worden. Zij zuchtte licht, maar kon een glimlach niet helemaal weerhouden. Het leven zat vol valstrikken - de uitdaging was doorlopend voorhanden, dat wel, maar het bleef een voorzichtig laveren, wilde je geen brokken maken. En dat wilde zij niet - oh nee!


 

HOOFDSTUK XII

 

 

 

Na twee vrijwel zonloze kwakkelmaanden in het nieuwe jaar, was de maand maart onverwacht compleet zomers komen opzetten. De bewoonsters van „Klavertje Vier” hadden geen moeite zich aan de veranderde weersomstandigheden aan te passen: zomerkleding werd tevoorschijn gehaald, het terras kreeg een extra schoonmaakbeurt en de stoeltjes werden buiten gezet.

 „Wonderful! ” Brigit bleek nog altijd vol lofuitingen over het huis. Zij had zich opmerkelijk gemakkelijk aan de leefgewoonten der drie vriendinnen weten aan te passen, was in de loop der maanden de Nederlandse taal al aardig machtig geworden - kortom zij hoorde er helemaal bij.

 Lady en Flap hadden na de nodige schermutselingen een innige vriendschap gesloten en waren onafscheidelijk. Flap sprong niet langer bij elke thuiskomst van een bewoonster opgewonden overeind zodat Bessie het soms nodig vond zich te beklagen: eigenlijk was zij haar trouwe viervoeter kwijt.

 ,Je hebt mij toch nog,” mopperde Jaap dan op verongelijkte toon, waarop Bessie elke keer opnieuw uitputtend bezig was Jaap van haar diepe genegenheid voor hem te overtuigen. Het was een heerlijk spelletje!

 De paasvakantie was al weer in zicht en Bibi had Hans bij een van de laatste korte telefoongesprekjes vanuit Spanje, waaraan Hans zich elke twee weken bezondigde, beloofd twee weken bij hem in Malaga te komen, waar hij sinds kort een flatje bewoonde. Van daar uit reed hij elke dag naar Torremolinos voor zijn werk. Hij was tot de conclusie gekomen, dat het wonen in het hotel, bij zijn werk, te veel van hem vergde, hij was op die manier dag en nacht bereikbaar en had daardoor vrijwel geen eigen vrije tijd meer. Hij had dus toch wel iets geleerd. Hannie had zich destijds immers tijdens haar verblijf in Spanje al zo beklaagd over de geringe aandacht welke Hans haar had kunnen geven!

 „Ik móét je zien,” had Hans haar bezworen. „Ik heb niet genoeg aan die paar telefoontjes, aan je stem, ik moet je kunnen zien en voelen en ik moetje er eindelijk van kunnen overtuigen dat wij bij elkaar horen. Dit gescheiden leven is belachelijk en voor mij onverdraaglijk!/’

 Bibi was het in haar hart wel met hem eens. Zij verlangde ook naar zijn nabijheid, vooral na elk telefoongesprek, als zijn warme stem bijna als iets tastbaars haar kamer was binnengekomen. Dan deed het knappe uiterlijk van Frits Boogaard haar niets en liet ook een toevallige ontmoeting met Daan, wanneer hij zich per auto over de dijk naar een patiënt spoedde en er toch een paar minuten afnam voor een kort gesprekje, haar totaal onverschillig.

 „Ik kom beslist,” had zij beloofd. „De eerste dag van mijn vakantie neem ik het vliegtuig.” Dat was dus in orde. Had zij gedacht!

 Maar toen gebeurde twee dagen voor haar vertrek het ongeluk. Het had - sinds lang - voor het eerst weer eens een hele dag geregend en de voorjaarsstorm joeg over de dijk. Koen en Nelly Pint hadden hun maandelijkse uitstapje naar de stad en het was Blanca die ditmaal rustig met een boek op de kinderen Pint paste. Om kwart voor twaalf rinkelde de telefoon. Arend Deugd, de bewoner van een boerderij aan de dijk halverwege de stad meldde met scherpe, maar opgewonden stem dat vlak voor zijn huis een ongeluk was gebeurd. Koen had, waarschijnlijk door het slechte weer, de flauwe bocht in de weg niet goed genomen en was met zijn auto de dijk afgereden en twee maal over de kop geslagen. Toevallig had boer Deugd, toen hij voor het naar bed gaan de gordijnen wilde dicht trekken naar buiten gekeken en het ongeluk voor zijn ogen zien gebeuren. De ziekenauto was op komst en Nelly Pint, die bij kennis was had hem gevraagd naar huis te bellen. Kon een van de dames misschien nog even komen?

 Zowel Bessie als Bibi waren al naar bed, maar waren binnen enkele minuten weer aangekleed. Gelijktijdig met de ziekenauto arriveerden zij op de plaats van het ongeluk. Koen was bewusteloos, bloedde hevig aan zijn gezicht en zijn benen zaten klem tussen de ingedeukte zijkant. Nelly die uit de auto was geslingerd scheen er redelijk af te zijn gekomen.

 De volgende ochtend wisten zij hoe erg het allemaal was. Koen lag met een hersenschudding, een paar niet ernstige hoofdwonden, twee gekneusde ribben en een gebroken been en Nelly was er wonder boven wonder met een lichte hersenschudding van afgekomen en mocht, als zij over hulp kon beschikken naar huis, weliswaar voorlopig een paar weken plat.

 Er werden eigenlijk maar weinig woorden aan verspild in „Klavertje Vier”, zij waren het bijzonder eens met elkaar. Hier lag een taak voor hen, een taak die ze gezamenlijk toen zeker wel zouden kunnen volbrengen. Nelly moest naar huis terug, daarover bestond geen twijfel en de kinderen konden ook thuisblijven.

 „Voorlopig kan ik er de eerste veertien dagen de hele dag zijn nu de scholen paasvakantie hebben,” Bibi twijfelde geen moment.

 „En je Spaanse reis dan? ” Bessie wist hoe Bibi zich hier op had verheugd. Hoe noodzakelijk die reis eigenlijk was. Wat een pech was dat nu weer!

 „Hans zal het begrijpen,” Bibi legde zoveel mogelijk overtuiging in haar stem om de twijfel over haar bewering te overschreeuwen. Zelfs al zou hij het begrijpen, dan zou hij er zich nog niet bij neerleggen, wist zij. „Ik zal hem vandaag nog opbellen,” beloofde zij.

 Het was een moeilijk en verdrietig telefoongesprek. Hans was verschrikkelijk teleurgesteld, zag het niet als haar taak om haar hele vakantie er aan op te offeren en tenslotte kwam ook nog even het eeuwige wantrouwen om de hoek gluren.

 „Gebruik je het niet als excuus om toch niet te hoeven komen? ” vroeg hij een beetje wanhopig.

 „Bibi, ik weet nog steeds niet goed wat ik aan je heb. Nog nooit heb ik je horen zeggen dat je echt om mij geeft, dat je van mij houdt! ”

 Bibi vond het afschuwelijk dat dit allemaal per telefoon moest worden afgehandeld. Het was waar, zij had het hem nog nooit ronduit gezegd, maar moest dat dan? Had hij het niet aan tal van kleinigheden kunnen merken? Ditmaal kon zij er zich niet afmaken met haar gebruikelijke: en wat dan nog! Dit was te belangrijk. Zij voelde zich als iemand die een duiksprong moest maken, een sprong in diep, heel diep water.

 „Hans, luister goed. Ik houd van je, je móét het gevoeld hebben: ik houd van je. Maar op het ogenblik kan ik de mensen hier niet in de steek laten. Het verandert niets tussen ons, het duurt alleen iets langer voordat wij elkaar terugzien.”

 Het bleef lang stil aan de andere kant van de lijn en zij was al bang dat de verbinding verbroken was. Toen:

 „Oh, Bibi... oh mijn God, Bibi. Als ik je nu bij me had...”

 Zij lachte zenuwachtig.

 „Lieverd, heus, zodra het hier allemaal weer wat beter gaat kom ik naar je toe, al is het maar voor een lang weekend. Het is maar een paar uur vliegen... ik hoop dat je het begrijpt, maar ik móét nu hier blijven.” Hij begreep tenslotte dat hij Bibi werkelijk niet bij zich zou hebben deze Paasvakantie en hij had er zich bij neer te leggen. Hij maakte het haar niet langer moeilijk, wenste haar veel sterkte met de taak die zij zo spontaan op zich had genomen en beloofde elke week nog even op te bellen.

 Bibi voelde zich geweldig opgelucht, nu kon zij zonder zorgen aan het werk gaan en al haar aandacht aan de zieke geven. Het werden wonderlijke weken.

 Nelly Pint was de eerste dagen doorlopend in tranen, wanneer Bibi haar hoofd maar om de deur van de ziekenkamer stak. Tranen van dankbaarheid en schaamte. Nelly Pint kwam uit een christelijk gezin, zij had een strakke opvoeding genoten en hoewel zij sinds haar huwelijk met Koen al veel losser en verdraagzamer was geworden en oprechte genegenheid voor de bewoonsters van „Klavertje Vier” voelde, had zij in haar hart nog wel eens kritiek voelen opwellen en onbegrip voor de in haar ogen wel erg zorgeloze levenswijze. En in de kerk had zij hen ook nooit gezien! En nu dit! Als er ooit oprechte christelijke naastenliefde was betoond... Bibi, die de hele dag door het huis draafde, als een moeder voor de kinderen zorgde, de lekkerste hapjes voor de zieke bedacht om haar maar te laten eten, grapjes maakte met Theo, de knecht, wanneer deze wel eens waagde te mopperen, dat hij het werk op het land niet alleen aan kon en hem met geurige koppen koffie de mond wist te snoeren.

 Bibi gaf gekruide verslagen van de doorgebrachte dagen op de rand van Nelly’s bed die daar zichtbaar van genoot. En bijna elke dag wist Bibi nog tijd te vinden om ’s middags een haastig bezoek aan Koen in het ziekenhuis te brengen. De avondbezoeken werden grotendeels om de beurt door de andere meisjes waargenomen.

 Met Koen ging het vrij goed. De hersenschudding viel achteraf gelukkig toch wel mee, de gekneusde ribben veroorzaakten veel pijn en het been moest gewoon zijn tijd in ’t gips uitdienen om te genezen. Koen hield zich flink, was een gemakkelijke zieke en zijn enige zorg gold zijn zieke vrouw.

 Daan van Veen kwam bijna elke dag even bij zijn patiënte op de dijk aanwippen en Nelly vroeg zich tenslotte nuchter en ook een beetje bezorgd af of zijn bezoeken eigenlijk wel uitsluitend haar golden. Hij vond altijd wel een reden om na afloop nog even bij Bibi in de keuken binnen te lopen. De dokter had nu zijn keus gemaakt en hij was met die floddermadam getrouwd. Dat was zijn zaak, natuurlijk, maar daardoor had hij het recht verspeeld zijn aandacht aan andere vrouwen te geven. Maar Bibi lachte haar uit om haar bezorgdheid.

 „De dokter komt alleen maar om een kop koffie zeuren, omdat hij geen tijd heeft om naar huis te gaan. En dat krijgt hij dan, maar verder heb ik gewoon geen tijd om mij met hem te bemoeien.” Zelf wist zij wel beter. Daan kreeg zijn koffie, dat was waar maar wat hij zocht, waar hij behoefte aan had, waren de goedmoedige bekvechterijen, de spitse opmerkingen over en weer, waar zij zich in het verleden zo mee amuseerden. Dat kende hij niet met zijn Veronique, het lieve kind zorgde ongetwijfeld goed voor zijn lichamelijk welzijn, maar op geestelijk terrein kwam hij vast wel wat te kort. Jammer, maar zo was het nu eenmaal en hij moest er maar mee leren leven.

 „Wij zien je nooit meer bij ons,” hij had haar verongelijkt aangekeken, de egoïst. „Vroeger toen tante Justine nog in het huis woonde...,” een somber knikken, „Ik had de volkomen foutieve en ijdele veronderstelling, dat je ook een beetje voor mij kwam, maar je bezoeken golden blijkbaar uitsluitend mijn lieve tante.” Bibi sprak hem niet tegen, wat had het voor zin. Maar het was harteloos en egoïstisch!

 „Ik mis haar verschrikkelijk,” bekende zij. „Zij is een heel bijzondere vrouw, die tante van jou en zonder haar is het doktershuis toch niet meer wat het was. Dat spreekt vanzelf,” voegde zij er haastig aan toe bij de geprikkelde uitdrukking in Daans ogen.

 , Jullie moeten het huis een eigen sfeer geven, Veronique is nu de vrouw des huizes en als er eenmaal kinderen zijn dan zal het huis weer helemaal echt bewoond zijn.” Bij Bibi’s laatste woorden had Daan haar plotseling wat verlegen aangekeken, verlegen maar ook een beetje uitdagend.

 „Dan zal ’t niet zo lang meer duren, of je hebt je zin.” Bibi begreep hem onmiddellijk.

 „Daan... wat leuk, jullie zijn zeker wel blij. Hoe is het met Veronique in deze toestand? ” Zij probeerde verheugd over het bericht te zijn. Daan schudde het hoofd.

 „Zij is elke ochtend hondsberoerd en ik vind haar nog al eens in tranen als ik thuiskom.” Hij keek haar verwijtend aan. „Zij voelt zich hier natuurlijk toch wel eenzaam, want buiten jullie kent zij haast geen sterveling.” Hij was heel ernstig geweest opeens, en stekeblind in zijn zelfbeklag.

 „Ik weet dat jullie Veronique eigenlijk helemaal niet mogen, maar Bibi doe het dan voor mij, wij waren toch eens heel goede vrienden! Zoeken jullie haar eens een keer op en probeer haar wat op te beuren. Ik besef, dat jullie het al druk genoeg hebben met deze hele toestand hier bij de Pint’s, maar als je eens een ogenblik vrij hebt....” Dat was dan een van de gesprekken geweest die in de keuken werden gevoerd en Bibi vond het toch maar beter Nelly Pint hierover gewoon in te lichten. Het zou haar geruststellen. Nelly Pint reageerde heel nuchter.

 „Het is een gezonde ziekte, hoor. Tegen die huilbuien moet zij zich verzetten. Nogal lekker om je man ’s avonds als hij moe thuis komt op die manier te ontvangen. De beste manier om hem het huis weer uit te jagen. Laat zij afleiding zoeken; me dunkt dat er in dat grote huis genoeg te doen valt. Zij mag mij ook eens komen opzoeken, dan zal ik wel eens een opvoedend babbeltje met haar maken. Jij hebt het waarachtig al druk genoeg! ” Het was waar. De dagen van de paasvakantie vlogen om en Bibi dacht met zorg aan het ogenblik, dat haar eigen werk op de scholen haar aandacht weer zou opeisen. Wat moest er dan met het gezin Pint gebeuren? Nelly mocht beslist nog niet uit bed komen al ging zij zienderogen vooruit. Maar zij was niet de enige die hier aan had gedacht. Op een van de laatste avonden toen Bibi moe op haar bank lag bij te komen van een uitzonderlijk drukke dag, kwam Brigit opgewekt de kamer binnenstappen.

 „Ik heb met mijn mevrouw gesproken,” viel zij met de deur in huis, „ik heb gezegd dat ik een week vrij wil hebben, dat zij het maar even zonder mij moet doen. Ik heb haar uitgelegd waarom en zij was heel vriendelijk.” Bibi begreep het niet zo gauw.

 „Wilde je een week vakantie houden met Frits? Eigenlijk heb je gelijk, je werkt hard genoeg voor die mensen! ” Brigit was echt verontwaardigd.

 „Dacht je dat ik vakantie nam, terwijl jullie zoveel te doen hebben. Nee, ik ga een week bij Nelly Pint het huishouden doen als jij weer aan je eigen werk moet.” Bibi barstte in snikken uit - zomaar zonder waarschuwing, zonder dat zij zich kon beheersen.

 „Je bent een schat,” snufte zij hees,” ik maakte mij al zoveel zorgen. Bes kon geen extra dagen opnemen op het ogenblik en Blanca kan toch ook maar niet plompverloren haar kantoor in de steek laten...” Brigit schudde het hoofd.

 „Jij had best eens met ons mogen overleggen, maar nee, Bibi wilde alles graag helemaal zelf doen... alsof er geen vriendinnen bestonden! Bes kan er niet tussenuit op het ogenblik, dat is waar, maar Blanca heeft na overleg met mij ook met haar baas gesproken en een week vakantie kunnen opnemen. Zij lost mij na een week af. En tegen die tijd is Nelly Pint waarschijnlijk wel weer op de been.” Zij knikte uiterst zelfvoldaan en Bibi kon het haar niet kwalijk nemen, in tegendeel Brigit had alle reden over zichzelf tevreden te zijn. Maar om de stralenkrans niet al te oogverblindend te laten zijn hield Bibi zich voor, dat het tweetal toch eigenlijk wel een stiekeme streek had uitgehaald om dit allemaal achter haar rug om te regelen! Stiekem... ach wat..., het was een daad van pure vriendschap geweest! De „aflossing van de wacht” verliep op rolletjes. Nelly Pint kwam woorden te kort om uitdrukking te geven aan haar dankbaarheid en langzamerhand was het hele dorp op de hoogte van de uitzonderlijke blijken van naastenliefde van de bewoonsters van „Klavertje Vier”. Het plaatselijke krantje, dat tweemaal in de week verscheen, wijdde er zelfs een berichtje aan.

 „Als wij niet oppassen staan straks de mensen van de televisie nog bij ons op de stoep,” profeteerde Bessie met heimelijk plezier.

 „Dan zullen wij hen fijn ontvangen,” Bessie kreeg steeds meer plezier in het mogelijke vooruitzicht. „Wij halen Lena en Dora uit het hok, wij zorgen dat Jaap, Theo en Barend er zijn, zodat het huis lekker vol is en dan beweren wij doodgewoon dat wij op onze bescheiden wijze de communegedachte willen uitdragen.” Blanca, Brigit en Bibi keken elkaar verbijsterd aan.

 „Lijkt me reuze,” Bibi knikte met toegeknepen mond. „Als zij zoiets zouden uitzenden vonden wij de volgende dag de tuin vol volgelingen, die met rugzak en slaapzak hun heil bij ons kwamen zoeken. Amsterdam zou opgelucht ademhalen! ” Bibi wilde het zich wel eerlijk bekennen: zij was blij en dankbaar weer aan haar eigen werk te kunnen gaan. Buiten het feit, dat de twee weken bij de Pint’s uitzonderlijk druk en vermoeiend waren geweest, had ook de zo totaal andere sfeer in dat huis zijn invloed doen gelden. Het strakke fatsoen regeerde overduidelijk, het was allemaal zo weinig speels. Bibi dreigde er nu en dan wel op af te knappen. Ik ben niet zo nobel en goed als zij wel denken, hield zij zich nuchter voor en als er tijd was geweest de hele zaak rustig te overdenken, had ik het misschien wel niet eens gedaan! Bessie had nuchter geluisterd naar deze zelfbeschuldiging.

 „Als een mens voor alles de tijd had bleef heel veel ongedaan,” zei zij rustig. „Maar je eerste impuls was: hier moet geholpen worden, en dat was goed.” Bessie was druk bezig met het schrappen van een grote bak met nieuwe aardappelen, terwijl Bibi, tegen de aanrecht geleund, ongeïnteresseerd toekeek. Zij had op het ogenblik even helemaal genoeg van elke huishoudelijke arbeid. En zeker van aardappelen schillen. Bij de Pint’s werden dagelijks kilo’s aardappelen geconsumeerd, Nelly vond het nog altijd best voedsel en het kwam tenslotte van eigen land. Bibi stampte ongeduldig met een voet op de grond.

 „Weet je waar ik zin in heb, in een lekker wild feest, waar alles mag, waar niemand met afkeurende of kritische blikken naar je kijkt, met veel muziek en veel lawaai.” Zij keek haar vriendin argwanend van opzij aan. Bes zou wel geschokt zijn door deze uitval. Maar dan kende zij haar Bessie toch altijd nog niet goed genoeg.

 „Waarom doe je het dan niet,” mompelde deze boven haar aardappelen. „Bel die vrienden uit de stad op, die Marijke en Bob, als ik jouw verhalen mag geloven rollen die van het ene feest in het andere. Zij hebben je al dikwijls genoeg opgebeld om je mee te vragen! ” Bessie was onbetaalbaar. Bibi liep met driftige passen naar haar kamer, greep de telefoon. Marijke was thuis en duidelijk blij verrast met Bibi’s onverwachte telefoontje. Bob had een van zijn schaarse ijverige buien en was aan het werk in zijn foto-atelier.

 „Zin in een feestje? ” bij Marijke kon je met de deur in huis vallen. „Kindlief wat een zalig idee. Bob en ik hebben al minstens vier avonden braaf thuis gezeten omdat er geen aanleiding was iets te vieren. Maar als jij komt... jij trouweloze... sinds je je op je kasteel hebt teruggetrokken...” Marijke kirde vol genot. Dat had zij nog niet verleerd, dat dateerde al van de middelbare school als zij meehielp de klas op stelten zetten.

 „Ik ga meteen het telefoonlijstje van gezellige kennissen afwerken. Heb jij nog bepaalde wensen, moet ik Sammy vragen, ik zie hem nog wel eens en hij is nog steeds ongetrouwd. Trouwens Ruud is ook weer terug in de stad na verblijf van een jaar in Afrika.” Bibi lachte. Alle trouwe schoolvrienden... het leek wel of Marijke over een ver verleden sprak.

 ,Je doet maar. Laat iedereen iets aan drank of etenswaar meebrengen, dan hoeft het niet zoveel te kosten.” Marijke lachte een beetje spottend.

 „Een tikje dorps ben je toch geworden, dat kan niet uitblijven. Wie zeurt er nu over kosten. We zien wel! Met een lichte zucht legde Bibi even later de hoorn op de haak. Marijke had gelijk, zij was veranderd en het was lang geleden dat haar kreet „En wat dan nog! door het huis had geschald. Tja... Zij liep terug naar de keuken. Schoof naast de aardappelpan aan het aanrecht.

 „Het is voor elkaar. Ik ga vanavond eens lekker uitrazen, al het fluisteren en op de tenen lopen van de laatste weken vergeten, ik ga stampen en schreeuwen en dansen en zorgen dat ik morgen met een enorme kater rondloop. Dan ben ik meteen weer voor een poosje genezen.” Zij sloeg uitbundig in de aardappelpan, zodat het water hoog opspetterde.

 „Leve het léven! ”

 

Marijke had zich kennelijk goed geweerd aan de telefoon, want bij Bibi’s komst aan het huis van de van Zuylens werd zij met veel rumoer en hartelijke omarmingen ontvangen. Sammy was er al en Marijke meldde opgewekt dat Ruud later op de avond ook nog zou komen. Er waren gemeenschappelijke kennissen en ook een paar onbekende gezichten, maar zij hadden allemaal eén ding gemeen: iedereen was in een uitbundige feeststemming. Bibi begon de avond voorzichtig met jus d’orange, maar zij merkte bij het tweede glas al dat Sammy daar een forse „tik” doorheen had gegooid. En wat dan nog? Heerlijk, de gedachte was er weer. De stereo installatie werkte op volle kracht en de muziek vulde alle hoeken van de grote kamer. Men kon zich nauwelijks verstaanbaar maken, maar Bibi genoot: dit was de juiste compensatie voor het voorzichtige leven van de afgelopen weken bij de Pint’s. Sammy toonde zich hevig aanhankelijk. Hij danste met haar door de kamer en had haar op puur ouderwetse manier in zijn armen tegen zich aangevleid.

 ,Je bent geen zier veranderd, Bi,” zei hij steeds weer. „En ik besef nu pas hoe zeer ik jou heb gemist. Dit is te gek, wij moeten elkaar in de toekomst heel wat meer gaan zien. Jij bent ook nog „single”, hè? Onbegrijpelijk eigenlijk! ” Bibi schudde het hoofd.

 „Er is een vriend in Spanje, een bijzonder goede vriend! ” Sammy deed het af met een schouderophalen.

 „Spanje is ver van ons bed,” hij schoot in de lach. „Dit klinkt al heel dubbelzinnig, maar ik bedoelde het voorlopig nog keurig netjes.” De muziek was even gestopt en hij trok haar mee naar een hoek van de kamer waar nog één lege stoel stond.

 ,Jij mag vorstelijk zitten, ik kom aan je voeten,” bood hij hoffelijk aan.

 „Nee,” zei Bibi ongewoon heftig. Dat was Daans plaatsje altijd geweest. „Sorry,” zij lachte verlegen. „Ik heb nog steeds dorst, zou jij nog iets te drinken willen halen? ” Hij keek haar even onderzoekend aan, knikte kort en liet haar met tegenzin alleen. Er was plotseling iets geweest, maar hij had geen idee wat het kon zijn. Bij zijn terugkomst was Bibi verdwenen. Een van de onbekende vrienden had haar tegenstribbelende hand genomen en haar meegetrokken voor een dansje. Dit keer kon zij zich uitleven bij de begeleiding van strakke beatmuziek en hees gillende jongens. Allemaal toekomstige patiënten van haar, bedacht zij met humor. Het was tenslotte Sammy die haar tussen de dansenden wegtrok.

 ,Je wilde wat drinken,” zei hij kort toen zij hem geprikkeld aankeek en zich los wrong.

 „Verspil je temperament toch niet aan die kerels die je ternauwernood kent.” Bibi stond hijgend naast hem en nam gretig een paar slokken uit haar glas. Dit had haar goed gedaan en Sammy hoefde zich nergens mee te bemoeien. Sammy pakte het glas weer van haar over en zette het voorzichtig in een hoekje van de vensterbank, het zou wel geen lang leven hebben. Hij pakte Bibi bij de schouders. Zij keek hem verbaasd aan.

 „Ik ga je zoenen,” zei hij luchtig.

 „Oh neen,” Bibi deed haastig een stap achteruit.

 „Oh ja,” Sammy’s greep om haar schouder werd iets steviger.

 „Doe niet zo rot, Bibi, ik heb er verschrikkelijk veel zin in en jij vindt mij toch geen ongeschikte kerel, wel? ” Het was een argument maar beslist niet doorslaggevend.

 „Nee,” herhaalde zij kort. Sammy vond het blijkbaar wel grappig, hij lachte en het volgende ogenblik had hij toch zijn zin. Het was niet eens onplezierig achteraf, maar dat was niet omdat het Sammy was. Het had gewoon in een behoefte voorzien. Sammy was niet tevreden.

 „Dat kan nog heel anders,” zei hij wat bars. Bibi schudde het hoofd.

 „Maar niet met mij.”

 „Waarom niet... om Spanje? Lieve hemel, zo ver weg, wat moet je met zo’n kuise liefde? ” Hij lachte. „Mijn grootvader zou zeggen, je hoeft ze niet allemaal te haten om één.” Bibi knikte begrijpend.

 „Dan zit het dus in de familie. En ik heb helemaal niet beweerd dat ik je haat.” Berustend liet zij toe dat zijn arm weer om haar schouder gleed, maar zij wendde haar hoofd af, toen hij zijn gezicht opdringerig bij het hare bracht. Op dat moment klonk een stem achter haar, door het lawaai van de muziek kon zij de woorden niet verstaan, maar de stem had zij herkend. Zij dook onder Sammy’s arm weg en draaide zich om.

 „Hans...” Zij strekte haar armen naar hem uit, wist niet eens dat zij het deed.

 „Oh Hans...” Hij greep haar uitgestrekte handen vast, hij keek ernstig, maar beslist niet boos, zoals zij had gevreesd.

 ,,Ik kom je halen, Bibi,” zei hij rustig. Zij kon het maar net verstaan. Zij knikte zenuwachtig.

 ,,Ik ga mee... natuurlijk, kom maar.” Aan een hand trok zij hem mee naar de deur.

 „Moet je geen afscheid nemen? ” vroeg hij nog. Zij schudde heftig het hoofd. Even later stonden zij buiten op straat.

 „Waar staat je auto? ” vroeg hij kort. „Bes heeft mij hierheen gereden.” Zij gaf hem de autosleuteltjes en hij schoof achter het stuur, nadat zij aan de andere kant was ingestapt. Zij keken elkaar zwijgend aan.

 „Ik kon die vent wel vermoorden daar met zijn arm om jou heen,” zei hij plotseling ijzig kalm. Zij lachte zenuwachtig.

 „Arme Sammy...”

 „Bibi, houd je nog van me? ” hij vroeg het op effen toon, alsof hij elke emotie had uitgebannen. „Houd je echt heel veel van mij, zoals ik van jou houd? ” drong hij aan. „Ik moet het weten, Bibi, want ik ben met een speciaal doel naar Holland gekomen. Het hoofdkantoor hier heeft mij een baan aangeboden in Zuid Spanje. Ik krijg een soort managers functie, met de supervisie over alles wat de zaken van ons reisbureau in Zuid Spanje betreft.” Zij keek hem verrast aan.

 „Wat heerlijk voor je,” zei zij spontaan. „Je hebt er hard genoeg voor gewerkt.” Hij knikte.

 „Ik ga nu goed verdienen en ik wil met je trouwen. Dat is het, Bibi. Voorlopig heb ik de functie voor een jaar geaccepteerd en dat betekent dat ik in Spanje moet blijven wonen. En daar wil ik dan wonen als getrouwd man, met jou.” Hij bleef haar onafgebroken aanzien.

 „Dat zou betekenen dat jij je huis, je baan en je werk en je vrienden zou moeten opgeven - voorlopig. Er is mij voor over een jaar een direkteursplaats in het vooruitzicht gesteld, als mijn periode in Spanje tot wederzijdse tevredenheid verloopt. Over een jaar vertrekt een direkteur van een van de provinciale vestigingen hier voor goed naar Amerika. Je zou je daarna dus weer aan je logopedie kunnen wijden als je dat wilde.” Bibi zat er een beetje verslagen bij. Zoveel schokkend nieuws werd over haar toch wat zwevende hoofd gestrooid.

 „Moet ik nu meteen beslissen? ” vroeg zij tenslotte aarzelend: het verliep allemaal zo vreemd kil. Maar opeens was het met zijn zelfbeheersing gedaan. Hij sloot haar in zijn armen en in zijn zoen legde hij alle gevoelens welke hij voor haar koesterde. Zij was tevreden gesteld: dit was haar Hans!

 ,Je komt toch naar mij toe, Bibi? ” vroeg hij opnieuw. , Je zegt je baan op en maakt netjes het schooljaar af. En wij trouwen op de eerste dag van de vakantie.” Hij vouwde zijn handen om haar gezicht en hief het naar hem op.

 „Ik zal zo lief voor je zijn en ik zal zoveel van je houden,” bepleitte hij zijn zaak. Bibi twijfelde er geen ogenblik aan. Zij was de enige voor hem - al zo lang zij elkaar kenden - zo simpel was de zaak. En hij was het voor haar geweest - maar dat had zij nooit willen toegeven!

 „Bibi...” hij was nog niet zeker van zijn zaak. Zij lachte.

 „Ik heb op jou gewacht, ja! ” En het was alsof zij haar antwoord al aan de ambtenaar van de burgerlijke stand had gegeven.
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